
Votkswagen Financia[ Services
Úver. Lízing' Poistenie. Mobitita.'

Poistník / poistený

Meno/obchodné meno/názov: Mesto Galanta

Trvalý pobyt /sídlo/miesto podnikania

Ulica: Mierové námestie 940/1

Mail: beata.katonova@galanta.sk

Číslo Zmluvy o finančnom lízingu / Zmluvy o

AutoKredite l Zmluvy o spotrebitel'skom úvere/
Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)/
Zmluvy o kredite (NEXT Kredit): 1172040

NAVRH POISTNEJ ZMLUVY

Poistbvateľ

Poist'ovatel': Allianz - Slovenská poist'ovňa, a.s. (d'alej ako,,poist'ovatel'"), Dostojevského rad 4,815 74 Bratislava l,

Slovenská republika, lco: ooĺsĺz00, lC DPH: SK202374862,zápis v registri: obchodný register okresný súd Bratislava l,

oddieĺ: Sa, VloŽka č.: 196/8, bankové spojenie Tatra banka, a.s. Bratislava, lBAN: SK34'ĺ1000000002622740600,

Finančný agent: VOLKSWAGEN Finančné služby Maklérska s'r.o. (d'alej ako ,,VWFS Maklérska"), Vajnoľská 98, 831 04
Bratislava, lCO: 35835538' lC DPH: SK7'l20001504, zápĺs v registri: Obchodný register okresný súd Bratislava l, oddiel: Sro,
VloŽka č,': 2647618; registračné čĺslo v registri samostatných finančných agentov pre sektor poistenia Národnej banky
Slovenska, www.nbs.sk:1 591 00.

Finančný agent: Autoprofit, s.r.o. (d'alej ako ,,financný agent''), Sal'ská 74312, 92401 Galanta, lCo: 36239763, zápis v
registri: obchodný register okresného sÚdu Trnava' 0ddieĺ: Sro, VloŽka císlo''12327ĺT; registračné císĺo v registri
samostatných/podriadených finančných agentov pre sektor poistenia Národnej banky Slovenska, web: www.nbs.sk: 61335,
konajÚca osoba: Andrej Ďurd'ovič

lnformácie o vozidle

Výrobca, model, výbava: VOLKSWAGEN lD.3 Pro Performance 58kWh 150kW

Číslo karosérĺe (VlN): WWzzzE1zMP043242 Zdvihový objem: 0 cm3 Rok výroby: 2022

Farba: biela Výkon: 'l50 kW OEV:

Kategória vozidla: Osobné Stav ukaz. km: Vozidlo je: Nové EČV:

Poistenie

Začiatok poistenia: 18.10.2022 00:00 ÚčelpouŽitia: na bežné účely Druh poistenia: oA
Poistenie na dobu neurčitú (okrem poistenia finančnej straty)

l' Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla

5 240 000 € za Škodu podl'a č|.lllods. 2 písmeno a)VŠeobecných poistných podmienok (Škody nazdravi a usmńenĺ)a
1 050 000 € za škodu podl'a čl'lll ods. 2 pĺsmeno b), c) a d) VŠeobecných poistných podmienok (vecné Škody a uŠlý zisk)

Pre účely priznania bonusu alebo uplatnenia malusu poistnÍk vyhlasuje, ze doteraz v súvislosti s jeho zodpovednost'ou za
prevádzku motorového vozidla:

X NedoŠlo k Škodovej udalosti.

PSČ:

Mobil

Poist'ovatel' priznáva bonus vo výške:

Doba škodového priebehu v mesiacoch

Poist'ovatel' uplatňuje malus vo výške:

Rodné cĺslo/lCo:

Číslo dokladu totoŽnosti:

92418 Obec: Galanta

+421905612744 Tetefon

00305936

5%

X Doplnkové poistenie náhradného vozidla

Urazové poistenie vodiča (prípad smrti)
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DoŠlo k výplate poistného plnenia

ll. Moje auto KASKO

x Havária x Żivel X odcudzenie X EurÓpa (geografické územie)

Doplnk. poistenie pneumatík (bez spoluúčasti)
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Volkswagen Financial Services Čĺslo Zmluvy o financnom lízingu / Zmluvy o

AutoKredite l Zmluvy o spotrebitel'skom Úvere/

Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)/

Zmluvy o kredite (NEXT Kredit):

Úver. Lízing' Poistenie' Mobitita.'

V rámci KASKo poistenia je čelné sklo poistené bez spoluúčasti (oprava, resp. výmena)'

Maximálna výŠka poistného plnenia je 'ĺ000 EUR v priebehu jedného poistného obdobia.

Poistná suma určená poistníkom: 48.340,00 € x Spoluúcasť 5'00 %' min. 150 €

lll' Poistenie finančnej straty

KÚpna cena s DPH 42.860,00 € X S náhradou spoluÚcasti

@
1172040

Poistenie finančnej straty - doba trvania financovania max, 5 roky

od zaciatku poistenia (doba určitá), koniec poistenia finančnej straty: 17.10.2026

lV. Pripoistenia

Úrazové: Pre prípad trvalých následkov úrazu: Počet osôb: 0

Pre prípad smrti následkom úrazu: Splátka: 0

BatoŽina: Splátka: 0

Mesačné poistné na krytie rizika vrátane dane: í76'05 €

(PzP, MA KAsKo, Poistenie finančnej stľaty, Doplnkové poistenie náhradného vozidla)

Mesacné poistné na krytie rizika vrátane dane uhrádza poistník na základe prĺkaznej zmluvy prostrednĺctvom VOLKSWAGEN
Finančné sluŽby Slovensko s.r.o. (d'alej ako ,,VWFS').

Poisťovatel'om predpísané zabezpečovacie zariadenie:

lmobilizér

Poistník Żiada o vinkuláciu poistného plnenia z tejto poistnej zmluvy pre prípad vzniku poistnej udalosti bliŽšie špecifikovanej

v poistnej zmluve v prospech VOLKSWAGEN Finančné sluŽby Slovensko s.r.o. (d'alej ako ''finančná spoločnost"') v súvislosti

s uzatvorením Zmluvy o AutoKredite č,, 1172040 uzatvorenej dňa ĺ8.10.2022 v Bratislave medzi finančnou spoločnost'ou a

poistníkom (d'alej ako "pohl'adávka''). SÚčasne dáva poist'ovatel'ovi neodvolatel'ný prÍkaz, a lo aŹ do doby uspokojenia

pohl'adávky finančnej spoločnosti s príslušenstvom (t. j. dlŽnej sumy istiny, Úrokov z omeškania, poplatkov a ostatných

nákladov), na to, aby v prípade vzniku nároku na poistné plnenie z poistnej udalosti v zmysle poistnej zmluvy toto vyplatila

finančnej spoločnosti podl'a jej platobnej inštrukcie.

Poistnĺk berie na vedomie, Že poist'ovatel'doručí potvrdenie o poistenĺ povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za

škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla (zelenú kartu).Poistník - poistený berú na vedomie, Že počas platnosti

poistnej zmluvy môŽe poisťovatel'poskytnúť zl'avu aŽ do výŠky 100 % z ročného poistného prislúchajúceho za technickú

asistenciu vozidiel poskytovanú v zmysle vŠeobecných podmienok pre poskytovanie sluzieb technickej asistencie. Poist'ovatel'

bude poistníka informovat'o prípadnej zmene výŠky poskytnutej zl'avy.

Poistnĺk vyhlasuje a svojĺm podpisom potvrdzuje, Že vŠetky uvedené Údaje sÚ úplné, pravdivé a nezamlčal Žiadnu skutočnosť

týkajúcu śa poĺstenia đojeänaného prostredńíctvom návrhu na uzavrótie poistnej zmluvy,resp. poistnou zmluvou' Ďalej

poĺstník vyhlasuje, Že vozidlo nie je pouŽĺvané na iné účely ako je uvedené v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy, resp.

v poistnej zmluve, Že je vybavené poist'ovatel'om vyŽadovanými zabezpečovacími zariadeniami a okrem uvedených kl't]lčov

a ovládačov od vozidla a zabezpečovacích zariadení Žiaden d'alší kl'úč ani ovládač od vozidla a zabezpećovacĺch zariadení

pri nadobudnutí vozidla neobdrŽal a ani nemá k dispozícii.
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Volkswagen Financia[ Services císlo Zmluvy o íinancnom lízingu / Zmluvy o
AutoKredite l Zmluvy o spotrebitel'skom úvere/
Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Úver)/
Zmluvy o kredite (NEXT Kredit):

Klient: Mesto Galanta
Konajúca osoba: Peter Paška

@Úveĺ' Lízing' Poi5tenie' Mobilita.'

Poisťovatel': Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s.
VOLKSWAGEN Finančné sluŽby Maklérska s.r.o

Autoprofit, s.r.o.

Spracovatel' Andrej Ďurdbvič

Odchylne od ustanovenia čl. Xll ods.4) bod a) VPP Moje auto KASKO zo dňa 30.9'2016 sa dojednáva, Že poisťovatel'
poskytne poistné plnenie za Škody na pneumatikách poisteného vozidĺa poŠkodených pri poĺstnej udalosti do výšky nákladov
na ich opravu,max. vŠak do výšky ich technickej hodnoty, aj v prípade, Že nedošlo k inému poškodeniu vozidla.

V poistení vozidla je zahrnuté aj úrazové pripoistenie osob vo vozidle pre prĺpad smrti následkom úrazu na maximálnu poistnú
sumu 10 000 EUR' ktoré sa riadi ustanoveniami VPP a oPP pre r]razové pripoistenie zo dňa 30'9.2016.odchylne od
ustanovenia čl' ll ods. 13) VPP sa poistná ochrana dojednáva len pre sedadlo vodiča.

Neoddelitel'nou sÚčast'ou návrhu na uzavretie zmluvy je "Osobitné poistné podmienky k poisteniu Moje auto KASKO a
povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednosti za škodu spôsobenÚ prevádzkou motorového vozidla' a ''Prĺloha k návrhu na
uzatvorenie poistnej zmluvy pre doplnkové poistenie náhradného vozidla''.

Poistník v plnom rozsahu splnomocňuje finančného agenta VWFS Maklérska k vykonaniu vŠetkých potrebných Úkonov v
mene poistníka pre ukončenie (zánik) havarijného poistenia dohodou podl'a č.l Vll Všeobecných poistných podmienkach pre
poistenie Moje auto KASKO zo dňa 30.09.20'l6 a ukončenie (zánĺk) povinného zmluvného poistenia dohodou podl'a č.l Vlll
Všeobecných poistných podmienok pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla zo dňa 01'02.2020'

*Poistenie - poistné pĺodukty sprostredkované spoločnost'ou VoLKSWAGEN Finančné sluŽby Maklérska s.r.o., Vajnorská 98,
831 04 Bratislava, lcO 35 835 583, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel Sro, VloŽka č.
2647618, zapísaná v registrifinancných agentov NBS pod č. 159100 pre sektor poistenia a zaistenia ako samostatný financný
agent nevýhradnej povahy na základe zmlúv a viaceými poist'ovňami.

Galanta,

1172040
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Volkswagen Financial Services
Úver- Lízing. Poistenie' Mobilita.'

AutoKredite l Zmluvy o spotrebitel'skom úvere/

Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)/

Zmluvy o kredite (NEXT Kredit):

W
osoBlTNÉ PolsTNÉ PoDMIENKY K PolsTENlU MoJE AuTo KAsKo

A PouNNÉMU ZMLUVNÉMU PolsTENtU zoDPoVEDNosTl zA ŠKoDu sPÔsoBENÚ pnrvÁozxou
MOTOROVEHO VOZIDLA

Šxooĺ PoIsTENlE

Osobitné poistné podmienky (d'alej ako ,,oPP") k poisteniu Moje auto KASK0 a povinnému zmluvnému poisteniu

zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla - Šroon Po|STENlE oopĺňa1ú Všeobecné poistné

podmienky pre poistenie Moje auto KASK0 (d'alej ako VPP - K)' osobitné poistné podmienky Moje auto KASKO a osobitné
poistné podmienky pre urazové pripoistenie zo dňa 30.9.2016 a Všeobecné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie

zodpovednosti za Škodu sposobenú prevádzkou motorového vozidla (d'alej ako,,VPP - PzP) a Osobitné poistné podmienky

kPZP tvoria spolu s VPP - K a VPP _ PzP neoddelitel'nú súčasť poistnej zmluvy.

článor l- Poistné obdobie a splatnosť poistného

1. Počas doby trvania Zmluvy o finančnom lízingu / Zmluvy o AutoKredite / Zmluvy o spotrebitel'skom Úverei Zmluvy o

spotrebitel'skom Úvere (NEXT Uver)/ Zmluvy o kredĺte (NEXT Kredit) sa dojednáva ročné poistné obdobie a mesačná

splatnosť poistného bez prlĺáŻky za polročné platenie. Po ukončení Zmluvy o finančnom lĺzingu / Zmluvy o AutoKredite /

Zmluvy o spotrebitel'skom úvere/ Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)/ Zmluvy o kredite (NEXT Kredit) sa dojednáva

ročné poĺstné obdobie a poistník bude pokračovať v platení poistného ročnena účet poisťovatel'a oznámený poistníkovi

poisťovatel'om aspoň jeden mesiac pred ukončením Zmluvy o finančnom lízingu / Zmluvy o AutoKredite / Zmluvy o

spotrebitel'skom Úvere/ Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)i Zmluvy o kredite (NEXT Kredit) pokial'sa nedohodne

inak. Na základe písomnej Žiadosti poistníka je moŽné dojednať splatnosť poistného štvďročne alebo polročne.

2. Poistník je povinný platit' po dobu trvania Zmluvy o finančnom lĺzingu poistné za Moje auto KASKO a povinné zmluvné
poistenie zodpovednosti za Škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v jednotlivých mesačných splátkach spolu so

splátkou (lĺzingovou alebo úverovou) na Účet finančnej spoločnosti, pričom zaplatenie na ním určený účet sa povaŽuje za

zaplatenie poistného poisťovatel'ovi' Platba na iný účet, ako je účet určený podl'a predchádzajúcich ustanovení' nebude

uznaná za zaplatenie poistného.

3. Poisťovatel' oprávnil finančnÚ spoločnost' po dobu trvania Zmluvy o financnom lĺzingu / Zmluvy o AutoKredite / Zmluvy o

spotrebitel'skom úvere/ Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)/ Zmluvy o kredite (NEXT Kredit) V mene poisťovatel'a

prijímať platby poistného, tieto vymáhať a uplatňovat' ich zaplatenie.

4. Poistnĺk vyhlasuje, Že na akúkolVek zmenu poistenia pristÚpi po dobu trvania vinkulácie len po predchádzajúcom písomnom

súhlase Íinančnej spoločnosti.

Moje auto KASKO
cnnor ll- Povinné vybavenie zabezpečovacím zariadením

1. osobné a nákladné vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou do 3 500 kg musia byť počas poistenia povinne

vybavené zabezpečovacími zariadeniami, ktoých druh je odstupňovaný podl'a poistnej hodnoty vozidla (vrátane príslušenstva

tvoriaceho povinnú, štandardnÚ a doplnkovú výbavu vozidla), nasledovne:

a) do 50 000,00 EUR s DPH (vrátane) - jedno urcené zabezpečovacie zariadenie,

b) nad 50 000'00 EUR s DPH - kombinácia dvoch určených zabezpecovacích zariadenĺ,

2. Určeným zabezpečovacím zariadením sa v zmysle týchto oPP rozumie:
- mechanické zabezpečovacie zariadenie pevne spojené s vozidlom,
- imobilizér,
- elektronický poplachový systém (autoalarm),
- elektronický vyhl'adávací systém'

3. odnímatel'ným mechanickým zabezpečovacím zariadením sa rozumie vybavenie vozidla mechanickým zariadením proti

neoprávnenému pouŽitiu vozidla schváleného typu, ktoré nie je pevne spojené s konŠtrukciou vozidla, napr. zariadenie

blokujÚce volant riadenia, ovládacie pedále spojky, prevádzkovej brzdy, páku ručnej bzdy a pod'

4. Mechanickým zabezpečovacím zariadením pevne spojeným s vozidlom sa rozumie vybavenie vozidla mechanickým

zariadením proti neoprávnenému pouŽitiu vozidla schváleného typu, ktoré je pevne a nerozoberatel'ne spojené s konštrukcio

uvozidla a ktoré blokuje radenie prevodových stupňov zaparkovaného vozidla v polohe spätný chod u mechanických
prevodoviek, v polohe parkovanie u automatických prevodoviek alebo mechanizmus riadenia vozidla, napr. volantovú tyč.

5. Za mechanické zabezpečovacie zariadenie sa nepovaŽuje mechanické zariadenie proti neoprávnenému pouŽitiu

vozidla,ktoým je vozidlo vybavené z hl'adiska splnenia podmienok ustanovených všeobecne záväzným právnym predpisomu

pravujúcim podmienky premávky vozidiel na pozemných komunikáciách ako napr. zámky dverÍ, mechanizmus uzamknutia

volantu riadenia a pod., s výnimkou zariadenia spíňaiúceho podmienky ustanovené v ods. 3) tohto článku.

1172040
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Úveĺ. Lĺzing. Poi5tenie. Mobilĺta. ł

AutoKredlte l Zmluvy o spotrebitel'skom úvere/
Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Úver)/
Zmluvy o kredite (NEXT Kredit):

W
1172040

6. lmobilizérom sa rozumie zariadenie schváleného typu, ktoré je určené na to, aby zabránilo prevádzke vozidla jeho vlastnou
motorickou silou pomocou znemoŽnenia Íunkcie aspoň dvoch samostatných obvodov vozidla, ktoré sú potrebné na prevádzku
vozidla jeho vlastnou motorĺckou silou alebo kÓdovým ruŠenĺm aspoň jednej ovládacej jednotky, potrebnej na prevádzku
vozidla. lmobilizér sa musí samočinne aktivovat' po vytĺahnutí kl'úca zo spínacej skrinky bez akéhokol'vek doplňujúceho
zásahu vodiča.

7' Eĺektronickým poplachovým systémom sa rozumie elektronický systém schváleného typu určený na montáŽ pre rÔzne typy
motorových vozidiel, konŠtruovaný tak, aby zvukovým a/alebo optickým signálom upozornil na akékol'vek vnĺknutie
neoprávnenej osoby do vozidla alebo na zásah do vozidla a ako doplnkovú ochranu poskytuje ochranu proti neoprávnenému
pouŽitiu vozidla vlastnou motorickou silou tak, Že pri neoprávnenom vniknutí do vozidla automaticky blokuje elektronické
systémy vozidla a zamedzuje tým jeho naŠtartovaniu. Elektronický poplachový systém montovaný spolu s imobĺlizérom
nenahrádza imobilizér a musí blokovať elektronické systémy vozidla, ktoré sú rozdielne od elektronických systémov,
ktoréblokuje imobilizér.

8' Poistník je povinný udrŽiavat' zabezpečovacie zariadenia, ktoými je vozidlo vybavené, v prevádzkyschopnom a
funkčnomstave a aktivovat' ich pri kaŽdom opustení vozidla'

9. Pri dojednanÍ doplnkového poistenia nadštandardnej výbavy vozidla so základným poistením pre poŠkodenie alebo zničenie
vozidla v dosledku havárie sa výškou poistnej hodnoty rozhodujúcou pre povinné vybavenie vozidla zabezpečovacími
zariadeniami rozumie súcet poistných hodnôt vozidla a jeho nadŠtandardnej výbavy.

článor ill- Náklady na opravu poisteného vozidla

1. Nákladmi na opravu sa rozumejú účelne vynaloŽené a primerané náklady na opravu poškodeného poisteného vozidla.

2. Poisťovatel'môŽe odporučiť opravovňu, ktorá vykoná opravu poŠkodeného poisteného vozidla.

3. Po oprave poškodeného poisteného vozidla v opravovni a predloŽení účtovného dokladu za opravu poist'ovatel' uhradí
náklady vynaloŽené na opravu poškodeného poisteného vozidla súvisiace s danou poistnou udalost'ou vo výške účtovanej
opravovňou, najviac vŠak:

a) materiálové náklady maximálne do výšky cien originálnych náhradných dielov a materiálu stanovených
výrobcom/dovozcom vozidiel a/alebo výrobcom/dovozcom náhradných dielov a materiálu pre danú značku a typ
poisteného vozidla, ktoré boli pouŽité pri jeho oprave,
b) náklady na prácu stanovené na základe časových noriem a technologických postupov dodávaných výrobcom pre
danÚ znacku a typ poisteného vozidla a hodinovej sadzby za opravu účtovanej opravovňou, v ktoĘ bolo poškodené
poistené vozidlo opravené, maximálne vŠak do výšky obvyklej hodinovej sadzby účtovanej opravovňami obdobnej
technologickej výbavy a v rozsahu opravárenských sluŽieb pre danú znacku a typ poisteného vozidla v mieste opravy
poškodeného poisteného vozidla v Slovenskej republike, ak nie je dojednané inak.

4.Ak sa na území Slovenskej republiky pre danÚ znacku alebo typ poisteného vozidla nenachádza autorizovaná opravovňa,po
oprave poškodeného poisteného vozidla v opravovni a predloŽení účtovného dokladu za opravu sÚvisiacu s danou poistnou
udalosťou poist'ovatel' uhradí náklady vynaloŽené na opravu poškodeného poisteného vozidla súvisiace s danou poistnou
udalosťou vo výške účtovanej opravovňou, najviac vŠak:

a) materiálové náklady maximá|ne do výšky cien originálnych náhradných dielov a materiálu
stanovenýchvýrobcom/dovozcom vozidiel a/alebo výrobcomidovozcom náhradných dielov a materiálu pre danÚ značku
a typ poisteného vozidla, ktoré boli pouŽité prijeho oprave,
a) materiálové náklady maximálne do výšky cien originálnych náhradných dielov a materiálu
stanovenýchvýrobcom/dovozcom vozidiel a/alebo výrobcom/dovozcom náhradných dielov a materiálu, ktoré boli
pouŽité prĺ oprave poisteného vozidla a ktoré Účtuje najblĺŽŠia zahranicná autorizovaná opravovňa pre danú značku a
typ poisteného vozid|a,b) náklady na prácu stanovené na základe časových noriem a technologických postupov
dodávaných výrobcom pre danú značku a typ poisteného vozidla a hodinovej sadzby za opravu účtovanej najbliŽŠou
zahraničnou autorizovanou opravovňou pre danú značku a typ poisteného vozidla.

5. Po oprave poŠkodeného čelného skla v opravovni a predloŽení Účtovného dokladu za opravu poistbvatel'uhradí náklady
vynaloŽené na opravu čelného skla poisteného vozidla vo výŠke účtovanej opravovňou, maximálne vŠak do výŠky 30 EUR
vrátane DPH, bez ohl'adu na počet opravovaných poškodenĺ srjvisiacich s danou poistnou udalost'ou.

6. Ak poistník písomne poŽiada o stanovenie nákladov na opravu poŠkodeného poisteného vozidla rozpočtom' poist'ovatel'
uhradí náklady stivisiace s danou poistnou udalostbu nasledovne:

a) materiálové náklady do výšky cien náhradných dielov a materiálu vyhovujúcej akosti; ak náhradné diely a materiál
vyhovujúcej akosti nie sú k dispozícii, poistbvatel' uhradí materiálové náklady maximálne do výšky cien originálnych
náhradných dielov a materiálu stanovených výrobcom/dovozcom vozidiel a/alebo výrobcom/dovozcom náhradných
dielova materiálu pre danú značku a typ poisteného vozidla vrátane DPH,
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b)náklady na prácu stanovené na základe časových noriem a technologických postupov dodávaných výrobcom vozidie

lpre danú značku a typ poisteného vozidĺa a hodinovejsadzby zaopravl vo výške 10 EUR s DPH.

7. ods. 1) aŻ a) a ods. 6) tohto článku sa primerane týkajú tieŽ opravy poškodenej poistenej nadŠtandardnej výbavy vozidla'

8. Poisťovatel'uhradíúčelne vynaloŽené náklady na vyprostenie, odtiahnutie a uskladnenie poškodeného poisteného vozidlaz
miesta poistnej udalosti do miesta uskladnenia alebo opravy v plnom rozsahu, ak vznikli na základe jeho pokynu.

CÉnor M - Postup v pľípade poistnej udalosti mimo územia Slovenskej republiky

1. Ak doŠlo k poistnej udalosti v zahranicí, je poistník povinný preukázat' jej vznik predovšetkým potvrdenĺm policajných

orgánov alebo vyplnením správy o nehode, zápisom o poškodení vyhotoveným zahranicným partnerom poisťovatel'a,prípadne

po dohode s poist'ovatel'om iným hodnoverným spôsobom.

2. 0 kaŽdom odťahu na územie Sĺovenskej republiky rozhoduje poist'ovatel'alebo ním poverená osoba.

3. Poist'ovatel' uhradí náklady na vyprostenie, odtiahnutie a uskladnenie vozidla poŠkodeného v zahraničĺ v zmysle

ustanovenícl. Vl ods. 8) a 9). o Účelnosti, moŽnosti, spÔsobe a rozsahu opravy vozidla v zahraničí rozhodne poist'ovatel'eŠte

predzačatím opravy'

4. Náklady na najnutnejšiu opravu, ktoré uhradí poistník (alebo oprávnená osoba) v zahraničí sám, budú hradené v
tuzemskejmene podl'a platného kurzu Národnej banky Slovenska ku dňu vystavenia faktÚry, a to v rozsahu poistenia

dojednanéhov poistnej zmluve.

5. Ak bolo poskytnuté poistné plnenie zahraničným partnerom poist'ovatel'a a pre poist'ovatel'a nevznikla povinnost'

poskytnút'd'alŠie poistné plnenie, je poistník povinný hodnotu spoluúčasti do 15 dnĺ po skoncenĺ vyšetrenia poistnej udalosti

vrátiťpoisťovatel'ovi. Ak je hodnota spoluúčasti vyššia neŽ poistné plnenie poskytnuté zahraničným partnerom poist'ovatel'a,

jepoistník povinný vľátit' poisťovatel'ovi hodnotu poistného plnenia, a to v tuzemskej mene podl'a platného kuzu Národnej

banky Slovenska ku dňu plnenia zahranicným partnerom poisťovatel'a.

6. Ak náklady vyplatené zahraničným partnerom poist'ovatel'a v súvislosti s poistnou udalost'ou presiahli poistné plnenie,

ktoréje poist'ovatel'povinný vyplatiť, je poistník povinný vrátit'rozdiel oboch plnení poist'ovatel'ovi do 15 dní po skončenĺ

vyšetreniapoistnej udalosti.

7. Ak sa v dôsledku poistnej udalosti v zahraničĺ poistník (alebo oprávnená osoba) nemôŽe s vozidlom vrátit' na

ÚzemieSlovenskej republiky, poist'ovatel' uhradí náklady na prepravu do miesta jeho trvalého bydliska, vrátane nákladov na

prepravucestujúcich, ktorí sa preukázatel'ne prepravovali poisteným vozidlom' a to do výŠky cestovného vlakom ll. triedy s

miestenkou.

8. Na to co pre prípad poistnej udalosti mimo Územia SR nie je upravené v tomto čl. oPP' sa pouŽije čl. Vl týchto OoP.

clánolĺ V - Úrazové poistenie osôb vo vozidte

1. Poistenie pre prĺpad smrti, trvalých následkov Úrazu, denného odŠkodného pri pobyte v nemocnici a/alebo

dennéhoodškodného počas doby nevyhnutného liecenia sa dojednáva na poistné sumy uvedené v poistnej zmluve. Násobok
poistnejsumy v poistení trvalých následkov úrazu, denného odškodného pri pobyte v nemocnici a/alebo denného odškodného
počasdoby nevyhnutného liečenia musí byť rovný násobku poistnej sumy dojednanej v poistení smrti.

článok Vt - Poistenie batožiny

Poistenie batoŽiny sa dojednáva na poistnú sumu uvedenú v poistnej zmluve. Dojednaná poĺstná suma je limĺtom plnenia

prijednej poistnej udalosti pre batoŽinu všetkých osob cestujÚcich vo vozidle,

ČHnor Vil - Druh pouŽitia vozidla

Podl'a druhu pouŽitia vozidla uvedeného v poistnej zmluve poisťovatel' navýši poistné koeficientom uvedeným v

poistnejzmluve pre tieto druhy pouŽitia:

a)vozidlo s právom prednostnejjazdy (s výstraŽným zariadením)'
b)vozidlo preváŽajÚce nebezpečný náklad,

c)taxisluŽba,
d)autopoŽičovňa,
e)pancierované vozidlo.

Poistbvateľ uplatní stanovené navýšenie za vŠetky uzavreté základné a doplnkové poistenia, okrem doplnkového úrazového
poistenia osob vo vozidle a doplnkového poistenia batoŽiny.

Na poistenie Moje auto KAsKo sa okrem podmienok uvedených vyŠšie vzt'ahujú osobitné poistné podmienky Allianz -

Slovenská posiťovňa, a's. k poisteniu Moje auto KASKO za dňa 29'03.2019.
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clánok Vlll

1. Pre úcely tohoto poistenia sa vozidlom určeným k zvláštnemu účelu rozumie vozidlo, ktorého pouŽívanie je spojené so
zvýŠeným rizikom' V poistnej zmluve musí byť zodpovedajúci druh pouŽitia vozidla vŽdy uvedený.

2. Potvrdenie o poistení vydáva poist'ovatel's platnost'ou na celú dobu poistenia dohodnutú v poistnej zmluve. Zelenú kartu
poist'ovatel'vydáva s platnost'ou na jedno poistné obdobie.

3. Poist'ovatel'' ma právo určit'' novÚ výŠku poistného aŻ po zániku Zmluvy. Ak koniec Zmluvy nie je totoŽný s koncom
poistného obdobia, poisťovatel'' má právo určit'' novú výŠku poistného aŽ pre poistné obdobie, ktoré nasleduje po zániku
Zmluvy

Záverečné ustanovania
Vyhlásenie poistníka o oznámení poistných podmienok

Poistnĺk podpisom na poistnej zmluve súhlasí s tým, aby mu poistné podmienky, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané
touto poistnou zmluvou, poist'ovatel' poskytol jedným z nasledovných sposobov:

v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy

sprĺstupnenĺm na webovom sĺdle poist'ovatel'a www.allianzsp.sk vo formáte pdf, s moŽnosťou jeho následného
stiahnutia alebo tlače

elektronicky na nasledovnú e_mailovú adresu poistníka:

Poistník podpisom na poistnej zmluve potvrdzuje, Že ak si zvolil poskytnutie poistných podmienok ,,v tlačenej podobe pri

odpise tejto poistnej zmluvy'', poistné podmienky mu bo|i poisťovatel'om pri podpise tejto poistnejzmluvy skutočne poskytnuté
týmto spôsobom. Poistník berĺe na vedomie, Že v prípade, ak neoznačí Žiadnu z vyŠŠie uvedených moŽností poskytnutia
poistných podmienok, má sa za to, Że si zvolil poskytnutie poistných podmienok sprístupnením na webovom sídle
poisťovatel'a.

Spracúvanie osobných údajov

Poistbvatel'v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov poskytuje poistnĺkovi nasledovné
informácie o spracÚvanĺ osobných Údajov:

Kto je prevádzkovatel'om?
V zmysle platných právnych predpisov upravujúcĺch ochranu osobných údajov je prevádzkovatel'om osobných údajov
poisťovatel'. Kontaktné údaje poisťovatel'a uvedené v záhlaví poistnej zmluvy sú zároveň kontaktnými údajmi zodpovednej
osoby.

Ako a na aký účel získava a spracúva poist'ovatelVaše osobné ridaje?
Učelom spracÚvania osobných údajov klientov (poistníci a poistenĺ), ich zástupcov, poškodených a iných oprávnených osÔb
(d'alej aj ako ,,dotknuté osoby") je najmä výkon poisťovacej činnosti podl'a platného zákona o poisťovníctve (napr. uzatvorenie
poistnej zmluvy, správa poistenia, ochrana a domáhanie sa práv poistbvatel'a), predchádzanie a odhalbvanie poist'ovacích
podvodov alebo marketingový účel. Právnym základom spracúvania je najmä platný zákon o poist'ovníctve, iné osobitné
právne predpisy alebo súhlas dotknutejosoby. Podrobný zoznam Účelov a právnych základov spracúvania je moŽné nájst'na
webovom sídle poisťovatel'a.

Uzatvorenie poistnej zmluvy je dobrovol'né, avšak osobné Údaje na tento Účel je dotknutá osoba v zmysle platného zákona o
poisťovníctve na Žiadost' poisťovatel'a povinná poskytnÚť. Poskytnutie osobných Údajov je podmienkou uzatvorenĺa poistnej
zmluvy. V prípade neposkytnutia týchto osobných údajov je poist'ovatel'oprávnený odmietnut' poistnÚ zmluvu uzatvorit'.

Osobné údaje získava poisťovatel' priamo od dotknutých osÔb alebo prostredníctvom svojich sprostredkovatel'ov a tretÍch
strán, ktoých podrobný zoznam je moŽné nájsť na webovom sÍdle poist'ovatel'a' osobné údaje dotknutých osob na
marketingové Účely spracúva poistbvatel'len na základe sÚhlasu dotknutej osoby, ktoý môŽe dotknutá osoba kedykolVek
odvolať. Marketingovým účelom je činnost'poisťovatel'a spočĺvajúca v priamom marketingu- najmä ponuka produktov vrátane
profilovania (cielená marketingová ponuka), zasielanie noviniek (newsletter) alebo informovanie o moŽnosti prihlásiť sa do
sÚt'aŽe organizovanej poist'ovatelbm.
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Aké osobné údaje bude o vás poist'ovatel'spracúvat'?
Zoznam a rozsah osobných údajov dotknutých osob je uvedený v platnom zákone o poist'ovníctve' podl'a ktorého je

poist'ovatel' oprávnený spracúvat' najmä: meno, priezvisko, trvalý pobyt, prechodný pobyt, rodné číslo, ak je pridelené, dátum

narodenia, Štátna prĺsluŠnost', druh a číslo dokladu totoŽnosti, vrátane fyzickej osoby zastupujúcej právnickú osobu, ako aj

adresu miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu, ktorá je podnikatel'om, predmet podnikania a označenie úradného registra

alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je zapísaný tento podnikatel', a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie; kontaktné

telefonne číslo, faxové číslo a adresu elektronickej poŠty; doklady a údaje preukazujúce: schopnosť klienta splniť si záväzky z

poistnej zmluvy; poŽadované zabezpečenie záväzkov z poistnej zmluvy; oprávnenie na zastupovanie, ak ide o zástupcu;

splnenie ostatných poŽiadaviek a podmienok na uzavretie poistnej zmluvy, ktoré sú ustanovené platným zákonom o

poist'ovníctve alebo osobitnými predpismi alebo ktoré sÚ dohodnuté s poisťovatel'om.

Na poist'ovacie účely a v súlade s platným zákonom o poist'ovníctve a platným zákonom o ochrane osobných údajov ako

právnym základom spracúva poist'ovatel'osobné údaje, ktoré sú v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu

osobných údajov povaŽované za osobitnú kategÓriu, a to osobné údaje týkajúce sa zdravotného stavu v rozsahu

nevyhnutnom na posúdenie rizika pri uzavretí poistnej zmluvy, zistenie rozsahu povinnosti poskytnÚt' poistné plnenie z

poistných zmlúv a likvidáciu poistnej udalosti.

Vykonáva poist'ovatel' v súvislosti s poist'ovacím úcelom profilovanie?

Poist'ovatel' je v zmysle platného zákona o poisťovníctve alebo iných osobitných právnych predpisov oprávnený vykonávat'

profilovanie súvisiace s poist'ovacím úcelom, najmä upisovanĺm rizík (underwriting), posudzovaním škodovosti v rámci

predzmluvných vzťahov alebo na Účely predchádzania poistným podvodom' a to v prĺpadoch predchádzajúcich podozrení na

poistný podvod alebo iné obdobné konanie. Dosledkom profilovania mÔŽe byť najmä odmietnutie uzatvorenia poistnej zmluvy

zo strany poisťovatel'a (upisovanie rizík, predchádzanie poistným podvodom) alebo zohl'adnenie Škodovosti v Úprave

zmluvných podmienok.

Kto bude mat'prístup k vašim osobným údajom?
osobné údaje dotknutých osÔb môŽe poist'ovatel'v zmysle platných právnych predpisov poskytnút7sprístupniť príjemcom' a to

najmä sÚdom, orgánom činným v trestnom konaní' iným orgánom verejnej moci, advokátom, správcom' znalcom alebo iným

poist'ovniam alebo poverit' spracúvanĺm osobných údajov sprostredkovatel'ov, ktoými sú najmä finanční agenti, obchodní

zástupcovia, zmluvné servisy, spoločnosti zabezpečujúce a poskytujúce asistenčné sluŽby alebo spoločnosti zabezpečujÚce

vymáhanie pohl'adávok. Podrobný zoznam príjemcov je moŽné nájst' na webovom sĺdle poisťovatel'a.

Kde budú vaše osobné údaje spracúvané?
osobné údaje dotknutých osÔb spracúva poist'ovatel'v krajinách Európskeho hospodárskeho priestoru (d'alej aj ako ,,EHP"),

ale aj mimo neho, a to príjemcami podl'a predchádzajúceho odseku. VŽdy, ked' poisťovatel'uskutočňuje prenos osobných

údajov dotknutých osôb na spracÚvanie mimo EHP inou spoločnosťou v rámci skupiny Allianz, robí tak na základe Záväzných

vnútropodnikových pravidiel skupiny Allianz (Allianz Privacy Standard), ktoré stanovujÚ primeranú úroveň ochrany osobných

Údajov a sú právne záväzné pre všetky spoločnosti skupiny Allianz. Záväzné vnútropodnikové pravidlá skupiny Allianz a

zoznam spoločností skupiny Allianz je/bude moŽné nájsť na webovom sídle poist'ovatel'a' Ak sa neuplatňujÚ Záväzne

vnútropodnikové pravidlá skupiny Allianz alebo výnimky pre osobitné situácie prenosu podl'a platných právnych predpisov

upravujúcich ochranu osobných údajov, uskutočňuje poist'ovatel' prenos osobných Údajov mimo EHP len na základe

Štandardných zmluvných doloŽiek alebo vyŽaduje od prevádzkovatel'ov a sprostredkovatel'ov iné primerané záruky v zmysle

platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov.

Kde budú vaše osobné údaje spracúvané?
Osobné údaje dotknutých osÔb spracúva poist'ovatel'v krajinách EurÓpskeho hospodárskeho priestoru (d'alej aj ako ''EHP")'
ale aj mimo neho, a to príjemcami podl'a predchádzajÚceho odseku. VŽdy, ked' poist'ovatel'uskutočňuje prenos osobných

údajov dotknutých osob na spracúvanie mimo EHP inou spoločnost'ou v rámci skupiny Allianz, robĺ tak na základe Záväzných

vnÚtropodnikových pravidiel skupiny Allianz (Allianz Privacy Standard), ktoré stanovujú primeranú Úroveň ochrany osobných

Údajov a sú právne záväzné pre všetky spoločnosti skupiny Allianz. Záväzné vnútropodnikové pravidlá skupiny Allianz a

zoznam spoločností skupiny Allianz je/bude moŽné nájsť na webovom sídle poisťovatel'a. Ak sa neuplatňujÚ Zäuäzné

vnútropodnikové pravidlá skupiny Allianz alebo výnimky pre osobitné situácie prenosu podl'a platných právnych predpisov

upravujúcich ochranu osobných údajov, uskutočňuje poist'ovatel'prenos osobných údajov mimo EHP len na základe

Štandardných zmluvných doloŽiek alebo vyŽaduje od prevádzkovatel'ov a sprostredkovatel'ov iné primerané záruky v zmysle

platných právnych predpisov upravujÚcich ochranu osobných Údajov.

Aké sú vaše práva vo vzt'ahu k vašim osobným údajom?
V zmysle platných právnych predpisov upravujÚcich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba: právo na prístup k jej

osobným Údajom a právo získať potvrdenie o tom, ci sÚ o nej spracúvané osobné údaje; právo kedykolVek súhlas odvolat';

právo Žiadať opravu a aktualizáciu osobných údajov; právo na výmaz osobných Údajov; právo na obmedzenie spracúvania

osobných údajov; právo získať osobné údaje v elektronickej podobe a právo podat'st'aŽnosť u poisťovatel'a alebo na Urad na

ochranu osobných údajov Slovenskej republiky. Popis spôsobov a podmienok uplatnenia Žiadosti dotknutej osoby je moŽné

nájsť na webovom sídle poisťovatel'a.

W AutoKredite / Zmluvy o spotrebitel'skom úvere/

Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)/

Zmluvy o kredite (NEXT Kredit):
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Ako môŽete namietat'voci spracúvaniu vašich osobných údajov?
V zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných Údajov má dotknutá osoba právo namĺetať proti

spracúvaniu osobných Údajov a Žiadat' ukončenie spracúvania osobných údajov, ak poisťovatel'spracúva osobné údaje
dotknutej osoby na právnom základe oprávneného záujmu poisťovatel'a alebo na právnom základe plnenia úloh poisťovatel'a

realizovaných vo verejnom záujme alebo pri výkone verejnej moci zverenej poist'ovatel'ovi. Toto právo môŽe dotknutá osoba
uplatnit'rovnakým spÔsobom ako ostatné práva uvedené v predchádzajúcom odseku.

Ako dlho uchováva poist'ovatelVaše osobné údaje?
Doba spracúvania osobných Údajov je v súlade s platným zákonom o poist'ovnĺctve najmenej v dĺŽke 5 rokov odo dňa
skončenia zmluvného vzt'ahu s klientom' Podrobný zoznam doby spracÚvania je moŽné nájst' na webovom sídle poist'ovatel'a.

Ako často aktualizuje poist'ovatel'toto oznámenie?
Aktuálne znenie informačnej povinnosti v podobe oznámenia o spracúvaní osobných údajov je moŽné nájst' na webovom sĺdle
poist'ovatel'a.

Vyhlásenie poistníka k spracÚvaniu osobných údajov:
Poistník svojim podpisom potvrdzuje, Źe mu boli poskytnuté informácie vyplývajúce z platných právnych predpisov
upravujúcich ochranu osobných údajov. Poistník berie na vedomie, Že má právo poŽiadat'poist'ovatel'a o poskytnutie týchto
informáciĺ v Úplnom znení v tlacenej podobe' Uvedené informácie sú uvedené aj na webovom sĺdle poisťovatel'a' Pre prípad,
Že poistník uviedol osobné údaje inej osoby zároveň potvrdzuje, Že táto osoba mu udelila predchádzajÚci písomný súhlas so
spracúvaním svojich osobných údajov poisťovatelbm na účely podl'a platného zákona o poisťovnĺctve a je si vedomý toho, Že
je povinný preukázať poist'ovatel'ovi kedykol'vek na jeho Žiadosť, Že disponuje uvedeným pĺsomným sÚhlasom tejto osoby'

Vyhlásenie poistníka

Poistník vyhlasuje, Že mu boli pred uzavretím poistnej zmluvy poskytnuté príslušné informácie o poistnom produkte
prostredníctvom informačných dokumentov o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ prevádzkou
motorového vozidla, poistení Moje auto KASKO a mal čas na oboznámenie sa s ich obsahom. SpÔsob poskytnutia
informačných dokumentov o poistnom produkte:

na papieri

sprístupnením na webovom sídle poistbvatel'a www.allianzsp.sk vo formáte pdf, s moŽnost'ou jeho následného
stiahnutia alebo tlače

elektronicky na nasledovnú e-mailovú adresu poistníka:

Poistnĺk vyhlasuje, Že bol pred uzavretím poistnej zmluvy oboznámený s obsahom poĺstných podmienok, ktoými sa poistenia

dojednané prostredníctvom tohto dokumentu riadia. Poĺstník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, Že bol oboznámený a
zároveň obdrŽal v pĺsomnej forme údaje v zmysle ustanovenia $ 792a zákona č. 4011964 Zb. občiansky zákonník v znení
neskorších predpisov.

Poistník vyhlasuje a svojĺm podpisom potvrdzuje, Že všetky uvedené údaje sÚ Úplné, pravdivé a nezamlčal Žiadnu skutočnosť
týkajúcu sa poistenia dojednaného prostredníctvom tohto dokumentu. Ďalej poistnĺk vyhlasuje, Že vozidlo nie je pouŽívané na
iné účely ako je uvedené v tomto dokumente, Že je vybavené poist'ovatel'om vyŽadovanými zabezpečovacími zariadeniami a
okrem uvedených kl'účov a ovládačov od vozidla a zabezpečovacích zariadení Žiaden d' alší kl'úč ani ovládač od vozidla a
zabezpečovacích zariadení pri nadobudnutí vozidla neobdrŽal a ani nemá k dispozícii' Poistník berie na vedomie, Že k
uzavretiu poistnej zmluvy, ktorej predmetom je PZP, dochádza aŻ akceptáciou návrhu na uzavretie poistnej zmluvy
poisťovatel'om. Akceptáciu návrhu na uzavretie poistnej zmluvy PZP poistbvatel' vykoná doručením poistky pre PZP s
potvrdením o poistení a zelenou kartou. Uvedené nemá vplyv na platnosť predbeŽného poistenia zodpovednosti. Poisťovatel'
poistníkovi ako potvrdenĺe uzavretia poistnej zmluvy doručí poistku pre dojednané poistenie. Poistník berie na vedomie, Že
počas pĺatnosti poistnej zmluvy mÔŽe poist'ovatel'uhradit'poistné aŽ do výšky 100% ročného poistného prislúchajúceho za
technickÚ asistenciu vozidlám poskytovanú v zmysle príslušných všeobecných podmienok pre poskytovanie asistenčných
sluŽieb v PZP, Moje auto KAsKo. Poist'ovatel'bude poĺstníka informovat'o prípadnej zmene výšky poskytnutej Úhrady.

Tento dokument je vyhotovený v dvoch vyhotoveniach, pričom originál dostane poĺst'ovatel'a poistník. Poistnĺk vyhlasuje a
svojĺm podpisom potvrdzuje, Že bol pred podpísaním návrhu na uzavretie poistnej zmluvy, resp. pred uzavretĺm poistnej

zmluvy, oboznámený s ich obsahom.

Poistník vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, Že si je vedomý, Že poistné v tomto dokumente je kalkulované vrátane
peňaŽného plnenia v zmysle $32 zákona č' 186/2009 Z.z. ofinančnom sprostredkovanía Íinančnom poradenstve a o Zmene
a doplnenĺ niektoých zákonov v znení neskorších predpisov. PeňaŽné plnenie je stanovené v zmysle Zákona NR sR č.
18/1996 Z'z' o cenách v znenĺ neskorších predpisov.
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Pokial' je tento dokument predmetom verejného obstarávania, poistník týmto vyhlasuje, Že v rámci tohto zrealizovaného

verejného obstarávania vykonal opatrenia potrebné k tomu' aby nedošlo ku konfliktu záu1mov, ktoý by mohol narušit'alebo

obmedzit' hospodársku sút'aŽ alebo porušiť princíp transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania v zmysle ust. $ 23

ods. 1 zákona č'34312015 Z'z' o vere1nom obstarávaní a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoršĺch
predpisov.

Poistník vyhlasuje, Že nie je osobou s osobitným vzťahom k poisťovatel'ovi v zmysle platného zákona o poist'ovníctve. V
prípade, ak je toto vyhlásenie nepravdivé, berie na vedomie, Že tento dokument je v zmysle $ 71 ods. 1 platného zákona o

poisťovníctve od počiatku neplatný.

Vyhlásenie oprávneného zástupcu poist'ovate!'a

Vyhlasujem, Že som osvedčil totoŽnost' klienta podl'a dokladu totoŽnosti a vykonal a overil identifikáciu podl'a zákona č.

29712008 Z. z' o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu v znení

neskorŠích predpisov.

Vyhlásenie poistnĺka v zmysle zákona č,,29712008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou prĺjmov z trestnej činnosti a ochrane pred

financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektor'ých zákonov v znenĺ neskorŠích predpisov.

Poistnú zmluvu uzavieram vo vlastnom mene:

X Áno NlE v mene: Meno a priezvisko lnázov'' ....

Dátum narodenia, resp. rodné čĺslo / lČo: .

Bydlisko i sídlo::

Poist'ovatel' má právo určiť novú výšku poistného aŽ po zániku Zmluvy o finančnom lízingu / Zmluvy o AutoKredite / Zmluvy o

spotrebitel'skom úvere/ Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)/ Zmluvy o kredite (NEXT Kredit) č. 1172040. Ak koniec

Zmluvy o finančnom lízingu / Zmluvy o AutoKredite l Zmluvy o spotrebitel'skom úvere/ Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT

Úver)/ Zmluvy o kredite (NEXT Kredit) č' 1172040 nie je totoŽný s koncom poistného obdobia, poistbvatel'má právo určiť novÚ

výŠku poistného aŽ pre poistné obdobie, ktoré nasleduje po zániku Zmluvy o finančnom lĺzingu / Zmluvy o AutoKredite /

Zmluvy o spotrebitel'skom úvere/ Zmluvy o spotrebitel'skom úvere (NEXT Uver)/ Zmluvy o kredite (NEXT Kredit) c. 1172040.

-Poistenie - poistné pĺodukty sprostredkované spoločnosťou VOLKSWAGEN Finančné sluŽby Maklérska s.r.o., Vajnorská 98'

83'l 04 Bratislava, lCO 35 835 583, zapísaná v obchodnom regishi okresného súdu Bratislava ĺ, oddiel Sro, VloŽka č.

2647618, zapísaná v registri finančných agentov NBS pod c. 159100 pre sektor poistenia a zaistenia ako samostatný finančný

agent nevýhradnej povahy na základe zmlÚv a viaceými poist'ovňami.

Poistník: Mesto Galanta
Konajúca osoba: Peter Paška
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PRĺLoHA K NÁVRHU NA UZAVRETIE PolsTNEJ ZMLUVY PRE
PRlPolsTENIE NÁHRADNÉHo VozlDLA

1. Týmto pripoistením sa poskytuje poistná ochrana pre prípad vynaloŽenia nákladov spojených s prenájmom náhradného
vozidla za dobu.

a) nevyhnutnú na opravu poisteného vozidla, maximálne vŠak za dobu 5 dní, ak došlo v dÔsledku poistnej udalosti k
poškodeniu poisteného vozidla, poistené vozidlo bolo preto opravované v opravovni a poisťovatel'ovi vznikla
povinnosť poskytnút' poistné plnenie z prĺmárneho poĺstenia, pričom náhradné vozidlo bolo prenajaté počas doby
opravy poisteného vozidla alebo
b) určenú na 5 dní, ak doŠlo v dÔsledku poistnej udalosti k totálnej Škode na poistenom vozidle alebo k odcudzeniu
poisteného vozidla a poisťovatel'ovi vznikla povinnost' poskytnúť poistné plnenie z primárneho poistenia, pričom
náhradné vozidlo bolo prenajaté v dôsledku takejto poistnej udalosti najneskôr do 15 dnĺ od jej vzniku

2. Maximálna výŠka poistného plnenia za jeden deň prenájmu náhradného vozidla je 50 EUR a maximálny počet dní prenájmu
náhradného vozidla, za ktoré poisťovatel' poskytuje poistné plnenie v priebehu jedného poistného roka je 5 dnĺ.

3. Doba nevyhnutná na opravu poisteného vozidĺa začína plynÚt'dňom prijatia poŠkodeného poisteného vozidla do opravovne
a končí dňom vystavenia faktÚry za opravu tohto vozidla alebo dňom odovzdania opraveného poisteného vozidla do
uŻívania,a to podl'a toho, ktoý deň nastane skÔr.

4.Uzemnáplatnost', poistná doba a poistné obdobie sÚ rovnaké ako v uzavretom primárnom poistenívozidla.

5, Poistným plnením je suma predstavujÚca výšku nákladov preukázatel'ne vynaloŽených na prenájom náhradného vozidlav
maximálnej dennej výŠke 50 EUR s výnimkou nákladov na pohonné hmoty, prevádzkové hmoty, údrŽbu, umývanie a iných
nákladov, ktoré nemajú povahu odplaty za prenájom náhradného vozĺdla'

6' Poist'ovatel' je povinný poskytnúť poistné pĺnenie za podmienky, Že poistník preukáŽe prenájom náhradného vozidla
zmluvou a faktÚrou vystavenou opravovňou, autopoŽičovňou alebo osobou, ktorá má oprávnenie podl'a príslušných právnych
predpisov na vykonávanie tejto podnikatel'skej činnosti.

7. Nárok na poistné plnenie z pripoistenia náhradného vozidla nevzniká, ak bude poistné plnenie z primárneho poistenia
vyplatené rozpočtom.

8. Poistník alebo poistený alebo oprávnená osoba sÚ povinné oznámiť poisťovatel'ovi prenájom náhradného vozidla do:

a) 15 dnĺ od prvého dňa prenájmu, ak náhradné vozĺdlo bolo prenajaté v Slovenskej repubĺike,
b) 30 dní od prvého dňa prenájmu, ak náhradné vozidlo bolo prenajaté v zahraničí.

9. V prípade poruŠenia povinnosti poistníka nahlásit' poistnú udalosť poistbvatel'ovi v uvedených lehotách bodu 8, je
poistbvatel' oprávnený primerane zníŽit' po|stné plnenie.

-Poistenie - poistné produkty sprostredkované spoločnost'ou VOLKSWAGEN Finančné sluŽby Maklérska s.r.o', Vajnorská 98,
831 04 Bratislava, lcO 35 835 583, zapísaná v obchodnom registriOkresného sÚdu Bratislava l, OddielSro, VloŽka č.26476t,
zapísaná v registri finančných agentov NBS pod č' 159100 pre sektor poistenia a zaistenia ako samostatný finančný agent
nevýhradnej povahy na základe zmlúv a viaceými poisťovňami.

Poistník: Mesto Galanta
Konajúca osoba: Peter PaŠka

w
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Glánox l: Úvodné ustanovenie
Pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za
škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla
(d'alej len ,,poistenie zodpovednosti''), ktoré
dojednáva Allianz - Slovenská poist'ovňa, a.s.(d'alej
len ,,poist'ovatel'''), platĺa príslušné ustanovenia
zákona č. 381ĺ2001 Z'z' o povinnom zmluvnom
poistení zodpovednosti za škodu spÔsobenú
prevádzkou motorového vozidla a o zmene a
doplnení niektoých zákonov (d'alej len ,,zákon''),
príslušné ustanovenia občianskeho zákonníka (d'alej
len ,,oZ''), tieto všeobecné poistné podmienky (d'alej
len ,,VPP'') a osobitné poistné podmienky (d'a|ej len
,,oPP"), ktoré sú neoddelitel'nou sÚčasťou poistnej
zmluvy.

článoł ll: Vymedzenie pojmov
1) Motorovým vozidlom je samostatné nekol'ajové

vozidlo s vlastným pohonom, ako ą iné
nekol'ajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre
ktoré sa vydáva osvedčenie o evidencii vozidla,
technické osvedčenie vozidla alebo obdobný
preukaz, a ktoré podlieha evidencii vozidiel v
Slovenskej republike alebo ktoré nepodlieha
evidencii vozidiel, ale jeho vlastník, drŽitel' alebo
prevádzkovatel' majú trvalý pobyt alebo sídlo na
Území Slovenskej republiky, alebo motorové
vozidlo, ktoré bolo odoslané do Slovenskej
republiky z ĺného členského štátu, ak je
Slovenská republika miestom určenia, a to po
dobu 30 dní odo dňa, ked' kupujÚci prevzal
motorové vozidlo, aj ked' motorové vozidlo

. nebolo registrované v Slovenskej republike.

; 2) Poist'ovatel'om pre účely týchto VPP je Allianz -

! Slovenská poisťovňa, a.s'
ĺ sl Poistníkom je ten, kto uzavrel s poisťovatel'om
: zmluvu o poistení zodpovednosti (d'alej len

! ,,poistná zmluva").
\ 4) Poisteným je ten, na koho sa vzt'ahu je poistenie
I zodpovednosti.
' 5) Poškodeným je ten, kto utrpel prevádzkou
? motorového vozidla škodu a má nárok na: náhradu škody podl'a zákona.

6) Škodovou udalost'ou je skutočnost', ktorá mÔŽe
byt' dÔvodom vzniku práva poškodeného na
pl nen iepoist'ovatel'a.

7) Poistnou udalost'ou je vznik povinnosti
poisťovatel'a nahradit' vzniknutú škodu'

8) Prevádzkovatel'om motorového vozidla je tyzická
osoba alebo právnická osoba, ktorá má právnu
alebo faktickú moŽnosť disponovať s motorovým
vozidlom.

9) Poistnou dobou je časový úsek, na ktoý je
dojednané poistenie zodpovednosti'

'ĺ0) Poistným obdobím je časový úsek, za ktoý sa
platĺ poistné; poistným obdobím je jeden rok,
pokial' nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.
Prvé poistné obdobie začína v deň zaciatku
poistenia.

11) Evidenciou vozidiel je automatizovaný
informačný systém o motorových vozidlách
evidovaných v Slovenskej republike vedený
Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky podl'a
osobitného predpisu.

12) Slovenskou kanceláriou poist'ovate|'ov je
právnická osoba zriadená zákonom a pÔsobiaca
v rozsahu ustanovenom týmto zákonom.

13) Zelenou kartou je Medzinárodná karta
automobilového poistenia.

14) Členským štátom je členský štát Euripskych
spoločenstiev alebo členský štát Európskej
dohody o vol'nom obchode, ktoný podpísal
zmluvu o EurÓpskom hospodárskom priestore.

'ĺ5) Spoluúčasť je peňažný záväzok poistníka,
ktorého výška je dohodnutá medzi poistníkom a
poisťovatel'om V poistnej zmluve, a na ktorého
splnenie vzniká poist'ovatel'ovi voči poistníkovi
nárok po zaplatení poistného plnenia
poškodenému.

Článoł tll: Rozsah poistenia zodpovednosti
1) Poistenie zodpovednosti sa vzt'ahuje na

kaŽdého, kto zodpovedá za škodu spÔsobenú
prevádzkou motorového vozidla uvedeného v
poistnej zmluve.

2) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo,
abv poisťovatel' za neho nahradĺl poŠkodenému
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uplatnene a preuKazane naroKy na nanraou:
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení,
b) škody vzniknutej poškodením, zničením,

odcudzením alebo stratou veci,
c) účelne vynaloŽených nákladov spojených s

právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov
podl'a písmen a), b) a d)' ak poist'ovatel'
nesplnil povinnosti uvedené v čl. Xll ods' 4)
písm. a) alebo písm. b) alebo poist'ovatel'
neoprávnene odmietol poskytnút' poistné
plnenie alebo neoprávnene krátil poskytnuté
poistné plnenie,

d) ušlého zisku.
3) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo,

aby poist'ovatel' za neho nahradĺĺ príslušným
subjektom uplatnené, preukázané a vyplatené
náklady zdravotnej starostlivosti, nemocenské
dávky, dávky nemocenského zabezpečenia,
Úrazové dávky, dávky úrazového zabezpeč,enia,
dÔchodkové dávky, dávky výsluhového
zabezpečenia a dôchodky starobného
dÔchodkového sporenia (d'alej len ,,náklady"), ak
poistený je povinný ich nahradit' týmto
subjektom.

4) Poistený má právo, aby poisťovatel' za neho
poskytol poškodenému poistné plnenie V
rozsahu podl'a odseku 2) tohto článku aĺebo
náklady príslušnému subjektu podl'a odseku 3)
tohto článku, ak ku škodovej udalosti, prĺ ktorej
táto škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá
alebo v súvislosti s ktorou boli vyplatené náklady,
ktoré je poistený povinný týmto subjektom
nahradit', došlo V čase trvania poistenia
zodpovednosti' ak zákon neustanovuje inak.

5) Poistenie zodpovednosti platí na Území všetkých
členských štátov; poistenie zodpovednosti platí
aj na Území iných štátov, ktoré poist'ovatel'
označil v zelenej karte.

6) Ak ide o škodu spÔsobenú prevádzkou
tuzemského motorového vozidla na území iného
členského štátu, poist'ovatel' poškodenému
poskytne poistné plnenie v rozsahu poistenia
zodpovednosti podl'a právnych predpisov
členského štátu, na ktorého území bola škoda
spÔsobená, ak sa podl'a zákona alebo na
základe poistnej zmluvy neposkytuje poistné
plnenie V širšom rozsahu.

7) Na škodu spÔsobenú prevádzkou motorového
vozidla občanovi členského štátu na Území
cudzieho štátu, v ktorom nepÔsobí príslušná
kancelária poist'ovatel'ov, počas jeho cesty z
uzemia jedného členského štátu na Územie
iného členského štátu sa vzt'ahujú právne
predpĺsy členského štátu, na ktorého území sa
motorové vozidlo spravidla nachádza.

článok lV: Výluky z poistenia zodpovednosti
Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poist'ovatel'
nenahradĺ za poisteného škodu, ak ide o
zodpovednosť za škodu:
a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého

prevádzkou bola škoda spÔsobená,
b) podl'a čl. lll ods. 2) písm' b) aŽ d),

1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu

manzelovl aleDo osooam, Ktore s ntm v case
vzniku Škodovej udalosti Žili v domácnosti,

2. vzniknutú drŽitel'ovi, vlastníkovi alebo
prevádzkovatel'ovi motorového vozidla,
ktorého prevádzkou bola škoda spÔsobená,

3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy
tvorenej motorovým vozidlom a prípojným
vozidlom s výnimkou, ak škoda bola
spôsobená prevádzkou iného motorového
vozidla alebo ak ide o spojenie motorových
vozidiel vlečným lanom aĺebo vlečnou tyčou
pri poskytovaní pomoci, ktoré sa nevykonáva
v rámci podnikatel'skej činnosti,

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola
škoda spÔsobená, ako aj na veciach
dopravovaných týmto motorovým vozidlom, s
výnimkou škody spÔsobenej na veciach, ktoré
mali dopravované osoby, okrem osÔb podl'a
písmen a) a b) bodu 1., V čase, ked'k dopravnej
nehode došlo, na sebe alebo pri sebe,

d) ktorÚ poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradit'
nad rámec ustanovený osobitnými predpismi
alebo nad rámec právo platného rozhodnutia
súdu o náhrade škody alebo na základe
rozhodnutia súdu, ktoým bola schválená dohoda
účastníkov konania, ak poist'ovatel' nebol jedným
z týchto účastníkov,

e) vzniknutÚ pretekárom alebo sÚt'aŽiacim
účastníkom pri motoristických pretekoch a
sút'aŽiach alebo pri prípravných jazdách k nim,
ani škodu na motorových vozidlách pri nĺch
pouŽitých, s výnimkou škody spÔsobenej
prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je vodic '..
povinný dodrŽiavat' pravidlá cestnej premávky, ř

Đ vzniknutÚ uhradením nákladov zdravotnej g
starostlivosti, nemocenských dávok, dávok !
nemocenského zabezpečenia, Úrazových dávok, ]
dávok úrazového zabezpeč,enia, dôchodkových $
dávok, dávok výsluhového zabezpečenia a
dÔchodkov starobného dÔchodkového sporenia
poskytovaných z dÔvodu škody na zdravĺ alebo
usmrtenia spôsobenej prevádzkou motorového
vozidla,
1' ak sa nezĺstila osoba zodpovedná za škodu,
2' vodičovi motorového vozidla, ktorého Ę

prevádzkou bola táto škoda spôsobená, 
=g) spÔsobenÚ pracovnou činnost'ou motorového !

vozidla ako pracovného stroja s výnimkou škÔd ;-
zapríčinených jeho jazdou, 

=h) ktorej vznik nie je v prĺčinnej súvislosti s poistnou =
udalosťou, 

=i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho !
vozidla, =j) vzniknutÚ prevádzkou motorového vozidla pri 

=teroristickom čine alebo vojnovej udalosti, ak má
tátoprevádzka priamu súvislost' s týmto činom
alebo s udalost'ou.

článok V: Limit poistného pInenia
1) Limit poistného plnenia je najvyššia hranica

poistného plnenia poisťovatel'a pri jednej
škodovej udalosti. Ak nie je v týchto VPP
uvedené inak, poistnou zmluvou je moŽné
dojednat' limĺt poistného plnenia A alebo limit
ooistného olnenia B.



z) L l'ednel sKooovej uoalosil Je:

a) limit poistného plnenia A:

aa) 5 240 000 EUR za Škodu podl'a čl' lll
ods. 2) písm' a) a nákladov podl'a čl. lll
ods. 3) bez ohl'adu na počet zranených
alebo usmrtených a

ab) 1 050 000 EUR za škodu podl'a čl. lll
ods' 2) písm' b), c) a d) a to bez ohl'adu
na počet poškodených a

b) limit poistného plnenia B:

ba) 10 000 000 EUR za Škodu podl'a cl. lll
ods. 2) písm. a) a nákladov podl'a čl. lll
ods' 3) bez ohl'adu na počet zranených
alebo usmrtených a

bb) 5 000 000 EUR za škodu podl'a čl. lll
ods. 2) písm. b), c) a d) a to bez ohl'adu
na počet poškodených'

3) Ak je súčet nárokov viaceých poškodených
vyššíako limit poistného plnenia podl'a odseku 2)
písm. aa) alebo písm. ab) alebo písm. ba) alebo
písm' bb) alebo podl'a ustanovení poistnej
zmluvy, poistné plnenie Sa kaŽdému z nich
zniŽu)e V pomere dojednaného limitu poistného
plnenĺa k súctu nárokov všetkých poškodených.

4) Limity poistného plnenia je moŽné dojednat'
odchylne od tohto článku. V takom prípade platí
limit uvedený v osobitnom dojednaní poistnej
zmluvy.

čIánok Vl: Vznik poistenia zodpovednosti a
predbežné poistenie zodpovednosti
1) Poistenie zodpovednosti vzniká okamihom

uzavretia poistnej zmluvy, pokial' nie je v poistnej
zmluve dohodnutý neskorší začiatok poistenia.

2) Poistenie zodpovednosti sa dojednáva na dobu
neurčitú, pokial' nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak.

3) Poistenie zodpovednosti mÔŽe zač,at' aj pred
uzavretím poistnej zmluvy - predbeŽné poistenie
zodpovednosti. PredbeŽné poĺstenie
zodpovednosti a povinnost' poisťovatel'a nahradiť
škodu podl'a zákona zaćína dohodnutým
dátumom a hodinou uvedenými v návrhu na
uzavretie poistnej zmluvy.

4) PredbeŽné poistenie zodpovednosti zaniká
uzavretím poistnej zmluvy; poistná zmluva je v
tomto prípade uzavretá okamihom, ked' poistník
(navrhovatel') obdrŽí písomné vyrozumenie
poist'ovatel'a o prijatí svojho návrhu' V prípade
takéhoto uzavreÍia poistnej zmluvy sa do doby
trvania poistenia zodpovednosti započítava aj
doba trvania predbeŽného poistenia
zodpovednosti, pričom za začiatok poistenia
zodpovednosti sa povaŽuje zaciatok
predbeŽného poistenia zodpovednosti.
Poisťovatel' vydá poistníkovi poistku ako
písomné potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy.
PredbeŽné poistenie zodpovednosti zaniká ą
následkom dÔjdenia prejavu o odmietnutí návrhu
na uzavretie poistnej zmluvy poistníkovi
(navrhovatel'ovi), a to uplynutím Ôsmych dní odo
dňa dÔjdenia takého prejavu.

5) ľolStovatelovl patrl za ooou trvanla
predbeŽného poistenia zodpovednosti poistné aj
vtedy, ak nebola poistná zmluva na základe
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy uzavretá.
Podkladom pre určenie poistného za predbeŽné
poistenie zodpovednosti bude v takomto prípade
ročné poistné uvedené v návrhu na uzavretie
poistnej zmluvy; poistné za obdobie
predbeŽného poistenia zodpovednosti sa určí
alikvotne podl'a počtu dní trvania predbeŽného
poistenia zodpovednosti z ročného poistného
uvedeného v návrhu na uzavretie poistnej
zmluvy.

clánok Vll: Platenie a výška poistného
'ĺ) Poistník je povinný platit' poistné za poistné

obdobie dohodnuté v poistnej zmluve.
2) Poistné je Suma, ktorú platí poistník za

poskytovanie dohodnutej poistnej ochrany.
3) Poistné je splatné prvého dňa poistného

obdobia, v prípade dojednania predbeŽného
poistenia zodpovednosti je poĺstné splatné
prvého dňa predbeŽného poistenia
zodpovednosti, pokial' nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak.

4) Poistné je moŽné platiť v splátkach dohodnutých
v poistnej zmluve.

5) Poistné pri poistení zodpovednosti podl'a týchto
VPP sa stanovuje Vo výŠke zabezpečujÚcej
splnitel'nosť všetkých záväzkov poisťovatel'a
vyplývajÚcich z poistenia zodpovednosti vrátane
tvorby reze^t podl'a osobitného predpisu. Výšku
poistného stanovuje poisťovatel' v zmysle 5
predchádzajúcej vety pre poistné obdobie !
dohodnuté v poistnej zmluve. 

3
článok V!lt: Zmena a zánik poistenia 

=1) Zmeny a úpravy v poistnej zmluve alebo v oPP 5
sa uskutočňujú písomnou formou so súhlasom
oboch zmluvných strán. Poisťovatel' vystaví
dodatok k poistnej zmluve.

2) Poistenie zodpovednosti mÔŽe zaniknút'
pĺsomnou dohodou Úcastníkov zmluvy.

3) Poistenie zodpovednosti zanikne výpoved'ou ku
koncu poistného obdobia; výpoved' musí byt'
daná aspoň šest' týŽdňov pred jeho uplynutím.

4) Poistenie zodpovednosti zaniká aj okamihom:
a) zániku motorového vozidla
b) zápisu prevodu drŽby motorového vozidla na

inú osobu v evidencii vozidiel,
c) vyradenia motorového vozidla z evidencie

vozidiel,
d) prijatia oznámenia o krádeŽi motorového

vozidla prísluŠným orgánom,
e) vrátenia zelenej karty poisťovatel'ovi pri

motorových vozidlách, ktoré nepodliehajú
evidencii vozidiel,

0 vyradenia motorového vozidla z premávky
na pozemných komunikáciách,

g zmeny nájomcu, ak je na motorové vozidlo
uzavretá nájomná zmluva s právom kúpy
prenajatej veci.

o týchto skutočnostiach je poistník povinný bez
zbytočného odkladu informovat' poisťovatel'a.
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5) POrStnrK a porstovatel mozu vypoveoat porstnu
zmluvu po Vzniku škodovej udalosti do jedného
mesiaca odo dňa jej oznámenia poist'ovatel'ovi. V
takomto prípade je výpovedná lehota jeden
mesiac odo dňa doručenia písomného
oznámenia o vypovedaní poistnej zmluvy druhej
zmluvnej strane. Poistenie zodpovednosti
zanikne yplynutím tejto lehoty.

6) Poistenie zodpovednosti zanikne tieŹ., ak poistné
nebolo zaplatené do jedného mesiaca od
dátumu jeho splatnosti. Poistenie zodpovednosti
zanĺkne uplynutím tejto lehoty. Ak je v poistnej
zmluve dohodnuté platenie poistného V
splátkach, lehota pre zánik poistenia
zodpovednosti zaćne plynút' od dátumu
splatnosti nezaplatenej splátky poistného a
predlŽuje sa tak, Že skončí uplynutím jedného
mesiaca od dátumu splatnosti poslednej splátky
poistného. Poistenie zodpovednosti zanikne
uplynutím tejto lehoty.

Glánok lX: Povinnosti poistníka
Poistník je okrem povinností uloŽených mu
všeobecne záväznými právnymi predpismi,
ostatnými ustanoveniami týchto VPP a oPP povĺnný:

a) pravdivo a úplne odpovedat' na všetky otázky
poist'ovatel'a, týkajúce sa dojednávaného
poistenia zodpovednosti,

b) bez zbytoč'ného odkladu oznámit' poist'ovatel'ovi
kaŽd(l zmenu týkajúcu sa údajov uvedených v
poistnej zmluve, najmä zmenu údajov ako sú
meno a priezvisko, rodné císlo, adresa trvalého
pobytu alebo obchodné meno a sídlo drŽitel'a,
vlastníka alebo prevádzkovatel'a motorového
vozidla, evidenčné číslo motorového vozidla a
tieŽ zmeny majúce vplyv na výšku poistného;
poistník je povinný doplatit' poistné, ktoré mu
poist'ovatel' v sÚvislosti s týmito zmenami
stanoví,

c) bez zbytočného odkladu písomne oznámit'
poisťovatel'ovi skutočnosti uvedené v čl. Vlll ods.
4),

d) dbat' na to, aby škodová udalost' nenastala a
udrŽiavať vozidlo, na ktoré sa vzt'ahuje poistenie
zodpovednosti, v dobrom technickom a
výrobcom predpísanom stave a pouŽívat' ho
výlučne na účely stanovené výrobcom,

e) po zániku poistenia zodpovednosti bez
zbytočného odkladu odovzdat' poisťovateľovi
zelenú kańu.

clánor X: Práva a povinnosti poisteného
1) Poistený je povinný písomne oznámit'

poist'ovatel'ovi vznik škodovej udalosti:
a) do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území

Slovenskej republiky,
b) do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo

Územia Slovenskej republiky.
2) Poistený je po oznámení škodovej udalosti

povinný postupovať podl'a pokynov poist'ovatel'a
a predloŽit'v dohodnutej lehote doklady, ktoré si
poisťovatel' vyŽiada'

3) Poistený je povinný bez zbytočného odkladu
poist'ovatel'ovi písomne oznámit', Že'.

a) ool protr nemu uplatneny naroK na nanraou
škody a vyjadrit'sa k poŽadovanej náhrade a
jej výške'

b) v súvislosti So škodovou udalosťou bolo
zacaté trestné stíhanie alebo konanie o
priestupku a zabezpečit', aby bol poist'ovatel'
informovaný o ich priebehu a výsledkoch; ak
má poistený právneho zástupcu, je povinný
oznámit' poist'ovatel'ovi jeho meno,
priezvisko a trvalý pobyt alebo jeho
obchodné meno a sídlo

c) právo na náhradu Škody bolo riadne
uplatnené; v takomto prípade je poistený
povinný postupovat' podl'a pokynov
poisťovatel'a.

4) Poistený je povinný bezodkladne oznámiť
poist'ovatel'ovi,Že nastali okolnosti odÔvodňujÚce
prechod práva podl'a čl. XlV na poisťovatel'a a
odovzdat' mu doklady potrebné na uplatnenie
týchto práv.

5) Poistený je povinný dbat' na to, aby škodová
udalosť nenastala a udrŽiavat' vozidlo, na ktoré
sa vzt'ahuje poistenie zodpovednosti, v dobrom
technickom a výrobcom predpísanom stave a
pouŽívať ho výlučne na účely stanovené
výrobcom.

6) Na Žiadosť poŠkodeného je poistený povinný bez
zbytočného odkladu poskytnúť údaje potrebné
pre poškodeného na uplatnenie nároku na
náhradu škody, najmä:
a) svoje meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo

obchodné meno a sídlo,
b) obchodné meno a sídlo poisťovatel'a, u

ktorého bolo uzavreté poistenie
zodpovednosti,

c) číslo poistnej zmluvy.
7) Poistený je oprávnený písomne poŽiadat'

poist'ovatel'a o vydanie dokladu o škodovom
priebehu poistenia zodpovednosti za celé
obdobie trvania zmluvného vzt'ahu, avšak
najmenej za obdobie predchádzajúcich piatich
rokov trvanĺa zmluvného vzťahu'

clanor Xl: Práva a povinnosti poist'ovatel'a
1) Poisťovatel' je povinný po uzavretí poistnej

zmluvy vydat' poistníkovi bez zbytočného
odkladu zeĺenÚ kartu.

2) Poist'ovatel' bez zbytočného odkladu ustanoví
poistenému na základe jeho písomnej Žiadosti
právneho zástupcu v konaní o náhradu škody
pred súdom, na ktorÚ sa vzťahuje poistenĺe
zodpovednosti.

3) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred
koncom poistného obdobia, za ktoré bolo alebo
malo byť zaplatené poistné, má poist'ovatel'
nárok na pomernú čast'poistného ku dňu, kedy
poistenie zodpovednosti zaniklo. Zostávajúcu
čast' poistného je poisťovatel' povinný poistníkovi
vrátit', ak suma presiahne 1,66 EUR.

4) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred
koncom poistného obdobia, za ktoré bolo alebo
malo byť zaplatené poistné, a v tomto poistnom
období dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej
vznikla povinnost' poist'ovatel'a nahradit' škodu
alehn náklac]v má nnist'ovatcl' nrávn na nnistné
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az oo Konca tonto porstneno ooooora.
5) Ak predbeŽné poistenie zodpovednosti zanikne

odmietnutím návrhu poistníka na uzavretie
poistnej zmluvy a v čase trvania predbeŽného
poistenia zodpovednosti dojde ku škodovej
udalosti, z ktorej vznikla povinnost' poist'ovatel'a
nahradit' Škodu alebo náklady, má poist'ovatel'
právo na poistné, a to vo výške, ktorá zodpovedá
poistnému za jedno poistné obdobie poistenia
zodpovednosti, ktoré by vzniklo na základe
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy, ak by ten to
nebol odmietnutý. Na urcenie výšky poistného sa
v takomto prípade primerane pouŽije
ustanovenie čl' Vl ods. 5).

6) Poist'ovatel' je povinný do 15 dní po zániku
poistenia zodpovednosti vydat' poistníkovi doklad
o škodovom priebehu poistenia zodpovednosti.
Ak poistník nesplnil povinnosť podl'a čl. lX písm.
e), nie je poisťovatel' povinný do doby splnenia
tejto povinnosti vrátit' poistné podl'a odseku 3)
tohto článku.

7) Poisťovatel' je povĺnný vydat' poistenému doklad
o škodovom priebehu podl'a čl. X ods. 7) do 15
dní od doručenia Žiadosti poisteného.

8) Ak poistná zmluva neustanovuje inak,
poisťovatel' je oprávnený plnenie sčasti alebo
úplne odmietnut', ak poistený:
a) bez súhlasu poist'ovatel'a uzná povinnost'

nahradit' Škodu alebo jej casť nad rámec
poistného pĺnenia, ktoré by inak poisťovatel'
bol povinný poskytnúť podl'a zákona,

b) sa zaviaŽe uhradiť premlčanú pohl'adávku,
c) neposkytne poisťovatel'ovi potrebnÚ

súčinnost' v súdnom konanĺ.
9) Ak poruší poĺstený vedome povinnosti uvedené v

čl' X ods. 5) a 6) a toto porušenie malo podstatný
vplyv na výšku plnenia poist'ovatel'a alebo týmto
porušením došlo k sťaŽeniu zistenia právneho
dôvodu plnenia, rozsahu alebo výšky škody, má
poisťovatel' voči nemu právo na náhradu aŽ do
výšky poskytnutého plnenia'

10) Rovnaké právo ako v ods' 9) tohto clánku
vznikne poisťovatel'ovi v prípade, ak poistený
uvedie poist'ovatel'a do omylu o podstatných
okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na
plnenie alebo jeho výšky.

11) V prípade, Že poistník vedome poruší povinnosť
uvedenÚ v čl. lX pĺsm' a), a ak bolo na základe
týchto odpovedí určené niŽšie poistné, má
poĺst'ovatel' právo na úhradu dlŽného poistného
vrátane úroku z omeškania.

12) Poisťovatel' je povinný poĺstníkovi písomne
oznámit' najneskôr desat' týŽdňov pred uplynutím
poistného obdobia:
a) výšku poistného na nasledujúce poistné
b) obdobie,
c) dátum skončenia poistného obdobia,

termín, do ktorého je moŽné podať výpoved'
poistnej zmluvy v zmysle cl. Vlll ods. 3)
týchto VPP.

Článoł Xll: Poistné plnenie
1) Poškodený je oprávnený uplatnit' svoj nárok na

náhradu škody priamo proti poisťovatel'ovi a je
oovinnÝ tento nárok oreukázat'. Na oremlčanĺe

nároku na náhradu škody proti poist'ovatel'ovi
platí rovnaká úprava ako na premlčanie nároku
proti osobe, ktorá škodu sposobila.

2) Poistné plnenie, t.j. náhradu škody, uhrádza
poisťovatel' poškodenému' Ak poistený nahradí
škodu alebo jej čast' priamo poškodenému, má
právo, aby mu poist'ovatel' uhradil ním
nahradenú škodu, ato aŽ do výšky, v akej by bol
poist'ovatel' povinný nahradit' škodu
poškodenému.

3) Poist'ovatel' je povinný poskytnúť poistné plnenie
do 15 dní po skončení prešetrovania potrebného
na zistenie rozsahu povinnosti poist'ovatel'a
poskytnút' poistné plnenie alebo po doručení
právoplatného rozhodnutia sÚdu o výške
náhrady škody poist'ovatel'ovi, ak z tohto
rozhodnutia nevyplýva iná lehota na poskytnutie
poistného plnenia.

4) Poisťovatel' je povinný bez zbytočného odkladu
zač,at' prešetrovanie potrebné na zistenĺe
rozsahu jeho povinnosti poskytnÚť poistné
plnenie a do troch mesiacov odo dňa oznámenia
poškodeného o škodovej udalosti:
a) skončit' prešetrovanie potrebné na zistenie

rozsahu jeho povinnosti poskytnÚt' poistné
plnenie a oznámiť poškodenému výšku
poistného plnenia, ak bol rozsah povinnosti
poisťovatel'a poskytnúť poistné plnenie n
nárok na náhradu škody preukázaný.

b) poskytnút' poškodenému písomné
vysvetlenie dÔvodov, pre ktoré odmietol
poskytnút' alebo pre ktoré zníŽil poistné
plnenie alebo poskytnút' poškodenému
písomné vysvetlenie k tým uplatneným
nárokom na náhradu škody, v ktoých nebol
v ustanovenej lehote preukázaný rozsah
povinnosti poisťovatel'a poskytnÚt' poistné
plnenie a výška poistného plnenia; písomné
vysvetlenie sa povaŽuje za doručené dňom,
ked' ho poškodený prevzal, odmietol
prevziať, alebo dňom, ked' ho poŠta vrátila
ako nedoručené.

Ak poisťovatel' nesplní povinnost' danú týmto
ustanovením, je povinný zaplatit' poškodenému
úroky z omeškania podl'a príslušných ustanovení Ęoz. 

=5) Uplatnené a preukázané nároky alebo náklady E
podl'a čl. lll ods' 2) a 3) poist'ovatel' uhradí v :
rozsahu a výške pool'" s iąz oZ alebo v rozsahu !
podl'a predpisov upravujúcich právo príslušných =
subjektov podl'a cl. lll ods.- 3) na náhradu !
nákladov podl'a čl. lll ods. 3). Skoda sa uhrádza !
v peniazoch, maximálne však do výšky limitu E
poistného plnenia dojednaného v poistne1 E
zmluve.

Čtánok Xlll: Nárok poist'ovatel'a na náhradu
poistného plnenia

1) Poist'ovatel' má proti poistníkovi nárok na
náhradu poistného plnenia alebo jeho častĺ, ktoré
za neho vyplatil z dÔvodu škody spôsobenej
prevádzkou motorového vozidla, ak:
a) spôsobĺl Škodu úmyselne alebo ak viedol

motorové vozidlo pod vplyvom návykovej
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o) vreool motorove vozlolo oez preoplsaneno
vodičského oprávnenia alebo v čase zákazu
činnosti viesť motorové vozidlo uloŽeného
súdom alebo iným príslušným orgánom,

c) spÔsobil škodu motorovým vozidlom, o
ktorom vedel, Že jeho technická spÔsobilost'
nezodpovedá podmienkam na pouŽívanie v
premávke na pozemných komunikáciách
podl'a osobitného predpisu a tento stav bol v
príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,

d) vedome zveril vedenie motorového vozidla
osobe, ktorá nespíňa podmienky na vedenie
motorového vozidla podl'a osobĺtného
predpisu,

e) poruŠil povinnost' ohlásit' dopravnú nehodu
podl'a osobitného predpisu, ktorá je poistnou
udalost'ou,

0 v dobe, kedy nastala poistná udalost', bol v
omeškaní s platením poistného,

g) spÔsobil škodu motorovým vozidlom a bez
dÔvodov hodných osobitného zretel'a porušil
povinnosti podl'a čl. X ods. 1) aŽ 4),

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobit'
skúške na prítomnost' návykovej látky V
zmysle zákona.

2) Poist'ovatel' má proti poistenému, ktoý nie je
poistníkom, nárok na náhradu poistného plnenia
alebo jeho častĺ,ktoré za neho vyplatil z dÔvodu
škody spÔsobenej prevádzkou motorového
vozidla, ak:
a) spÔsobil škodu úmyselne alebo ak viedol

motorové vozidlo pod vpĺyvom návykovej
látky,

b) spÔsobil škodu prevádzkou motorového
vozidla, ktoré pouŽil neoprávnene,

c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného
vodičského oprávnenia alebo v čase zákazu
činnosti viesť motorové vozidlo uloŽeného
súdom alebo iným príslušným orgánom,

d) spÔsobil škodu motorovým vozidlom, o
ktorom vedel, Že jeho technická spÔsobilost'
nezodpovedá podmienkam na pouŽívanie v
premávke na pozemných komunikáciách
podl'a osobitného predpisu a tento stav bol v
prícinnej súvĺslosti so spÔsobenou škodou,

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla
osobe, ktorá nespĺňa podmienky na vedenie
motorového vozidla podl'a osobitného
predpisu,

Đ porušil povinnosť ohlásit' dopravnú nehodu
podl'a osobitného predpisu, ktorá je poistnou
udalost'ou,

g) spÔsobil škodu motorovým vozidlom a bez
dÔvodov hodných osobitného zretel'a porušil
povinnosti podl'a čl. X ods. 1) aŽ 4),

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobit'
skúške na prítomnost' návykovej látky V
zmysle zákona.

3) Výška náhrady poistného plnenia alebo jej časti,
na ktorĺj vznikne poist'ovatel'ovi nárok podl'a
odseku 1) alebo 2) tohto článku, nesmie
presiahnut' úhrn poistných plnení, ktoré
poisťovatel' vyplatil z dÔvodu poistnej udalosti.

4) Právo poist'ovatel'a na náhradu poĺstného
nlnania alohn iohn ňacti nndl'a nrlcokl l 'ĺ \ alahn 2\

tonto clanKu sa premlcr oo trocn roKov ooo ona
vyplatenia poistného plnenia.

Clánok XlV: Prechod práva
Ak má poĺstený proti poškodenému alebo inej osobe
právo na vrátenie vyplatenej sumy, na jej zníŽenie
alebo na zastavenie jej výplaty, prechádza toto
právo na poist'ovatel'a, ak za poisteného túto sumu
zaplatil alebo ju za neho vypláca.

článoł XV: Spoluúčast'
1) V poistnej zmluve moŽno dohodnút', Že poistník v

prípade poistnej udalosti spĺní poist'ovateľovi
dojednanú spoluúčast'.

2) Spoluúčast' je poistník povinný splnit'
poisťovatel'ovi po výplate poistného plnenia z
kaŽdej jednotlivej poistnej udalosti.

3) Ak výška poistného plnenia, ktoré poist'ovatel'
vyplatil poŠkodenému alebo poškodeným z
jednej škodovej udalostĺ, je niŽšia ako výška
dohodnutej spoluúčasti, je poistník povinný splnit'
poist'ovatel'ovi spoĺuúčast' len do výšky
vyplateného poistného plnenia.

Clánoł XVt: Forma právnych úkonov
1) Pre právne Úkony týkajúce sa poĺstenia

zodpovednosti je potrebná písomná forma.
2) Návrh na uzatvretie poistnej zmluvy sa povaŽuje

za doručený poist'ovatel'ovi dňom jeho prevzatia
oprávneným zástupcom poist'ovatel'a. ostatné
písomnosti určené poist'ovatel'ovi sa povaŽujú za
doručené dňom potvrdenia prevzatia písomnosti
poisťovatel'om.

3) Písomnosti poist'ovatel'a určené poistníkovi,
resp. poistenému sa doručujú poštou, môŽu byt'
však doručené aj zástupcom poist'ovatel'a, a to
na poslednú poist'ovatel'ovĺ známu adresu.
Písomnosť poisťovatel'a určená poistníkovi alebo
poistenému (d'alej len ,,adresát") sa povaŽuje za
doručenú dňom prevzatia pĺsomnosti adresátom
alebo dňom, kedy adresát prevzatie pĺsomnosti
odoprel. V prípade, Že sa písomnost' uloŽí na
pošte kvÔli nezastihnutiu adresáta s tým, Že siju
adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte,
povaŽuje sa za doručenú v posledný deň tejto
lehoty, aj ked' sa adresát o jej uloŽení
nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnost'
vrátená poist'ovatel'ovi ako nedoručená pre
zmenu adresy, ktorú adresát neoznámil.

4) Poisťovatel' je oprávnený vyuŽiť alternatívne
komunikačné prostriedky (telefón, e-mail, SMS,
fax) pre vzĄomnÚ komunikáciu s poistníkom,
poisteným alebo nimi splnomocnenou osobou v
sÚvislosti so správou poistenia, riešením
škodových udalostĺ a ponukou produktov a
sluŽieb poisťovatel'a' Tieto prostriedky však
nenahrádzajú písomnú formu úkonov V
prípadoch, kedy písomnú formu vyŽadujÚ
všeobecne záväzné právne predpisy alebo
poistná zmluva.

5) Niektoré zmeny poistnej zmluvy, zmeny V
poistení a poistné udalosti je moŽné oznámit' Ą
telefonicky na telefinnom čísle poisťovatel'a.
Prehl'ad oznámení, ktoré moŽno realizovat'
telefonicky, poisťovatel' zvereiňuie na svoiei
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rnternetovej stranKe www.alllanzsp.sK.
Vykonanie zmien telefonicky poisťovatel' potvrdĺ
písomne. Ak poistník s vykonanou zmenou
nesúhlasí, je povinný v lehote uvedenej V
písomnom potvrdení poist'ovatel'a túto
skutočnost' písomne poist'ovatel'ovi oznámit'.

6) Poistník a poistený, ak je iný než poĺstník,
uzavretím poistnej zmluvy dávĄú poist'ovatel'ovi
súhlassvyhotovovanímanásledným
a rch ivova n ím zvu kový ch záznamov te l efon ických
hovorov uskutočnených medzi ním a
poisťovatel'om v súvislosti s poistením a
likvidáciou poistných udalostĺ podl'a tejto poistnej
zmluvy, a to na technických prostriedkoch
umoŽnujÚcich ich zachytenie, zachovanie a
reprodukciu. Poistník a poistený uzavretím
poistnej zmluvy dávajú poisťovatel'ovi súhlas s
tým, aby poisťovatel' pouŽil tieto záznamy a ich
kópie pri uplatňovaní práv a povinností z tejto
poistnej zmluvy. Poist'ovatel' bude tieto záznamy
počas doby ich uchovania chrániť pred
neoprávneným prístupom tretích osÔb'

článoł XV!: Forma právnych úkonov
1) Poisťovatel' prijíma st'aŽnosti proti' jeho postupu

podané ústne alebo písomne' Ustne podanú
st'aŽnost' poist'ovatel' zaznamená' Písomnú

staznost moze stazovatel pooat osoone, zaslat
poštou na adresu sídla poist'ovatel'a, prĺpadne
emailom na dialog@allianzsp.sk.

2) Zo st'aŽnosti musí byt'zrejmý dátum jej podania,
kto ju podáva, čoho sa týka (predmet st'aŽnosti)
a čoho sa st'aŽovatel' domáha. Ak je
st'aŽovatel'om fyzická osoba, sťaŽnost' musí
obsahovať meno, priezvisko a adresu bydliska
fyzickej osoby. Ak je st'aŽovatel'om právnická
osoba, st'aŽnosť musí obsahovat' názov alebo
obchodné meno a adresu sídla právnickej osoby.

3) Poist'ovatel' je povinný prešetrit' st'aŽnost' a
informovat' st'aŽovatel'a o spÔsobe vybavenia
jeho poŽiadaviek ci dÔvodoch ich zamietnutia do
30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie
st'aŽnosti vyŽadĄe dlhšie obdobie, je moŽné
lehotu podl'a predchádzajúcej vety predlŽit', o
čom bude sťaŽovatel' bezodkladne
upovedomený.

4) V prípade nespokojnosti s vybavením sťaŽnosti
sa st'aŽovatel' mÔŽe obrátiť na Národnú banku
Slovenska, ktorá vykonáva dohl'ad nad
činnost'ou poĺsťovatel'a.

V Bratislave, schválené dňa o1.02.2020
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Allianz - Slovenská poist'ovňa, a.s Allianz@

OSOBTTNE POISTNE PODMIENKY
PRE PouNNÉ ZMLUVNÉ poIsreNlE zoDPoVEDNosTl

zA ŠKoDU sPÔsoBENÚ PREVÁDzKoU MoToRovÉno VozlDLA

osobitné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenú prevádzkou
motorového vozidla (d'alej len ,,poistenie zodpovednosti") dopĺňajú Všeobecné poistné podmienky pre
povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla (d'alej len
,,VPP") a tvoria spolu s VPP neoddelitel'nú súcast'poistnej zmluvy.

Clánok l

Vymedzenie pojmov
1) Rozhodujúcou udalosťou je kaŽdá poistná udalost', na základe ktorej došlo k výplate poistného plnenia.
2) Pre účely tohto poistenia sa vozidlom určeným k zvĺáštnemu Účelu rozumie vozidlo, ktorého pouŽívanie je

spojené so zvýšeným rizikom. V poistnej zmluve musí byt' zodpovedajúci druh pouŽitia vozidla vždy
uvedený.

článok tt
Platenie poistného

1) Poistné je tieŽ moŽné platit' v polročných alebo štvrt'ročných splátkach'
2) Pri dojednaní poistenia zodpovednosti na dobu kratšiu ako jeden rok je celé poistné splatné v deň

uzavretia poistenia.
3) Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenĺe poistného v štvrt'ročných splátkach, prvá splátka poistného je

splatná v deň začiatku poistného obdobia. KaŽdá d'alšia splátka je splatná v deň, ktoý sa číslom zhoduje
s dňom začiatku poistného obdobia, a to tretieho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom
mesiaci, v ktorom bola splatná predchádzĄÚca splátka poistného.

4) Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenie poistného v polročných splátkach, prvá splátka poistného je
splatná v deň začiatku poistného obdobia. Druhá splátka je splatná v deň, ktoý sa číslom zhoduje s
dňom začiatku poistného obdobia, a to šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom
mesiaci, v ktorom bola splatná prvá splátka poistného.

5) Ak nie je v danom mesiaci príslušný deň splatnosti, pripadne deň splatnosti na posledný deň takého
mesiaca.

clánok l!l
Systém bonus/malus

1) Poisťovatel' je povinný pri určení výšky poistného v poistení zodpovednosti zohl'adňovat'celkový
predchádzajúci škodový priebeh poistenĺa zodpovednosti poĺstníka, a to zl'avou na poistnom, ak je
priebeh poistenia zodpovednosti bez škody, alebo priráŽkou k poistnému, ak sa vyplatí poistné plnenie z 3
poistenia zodpovednosti. 

=2) Systém bonus/malus sa zohl'adňuje pri všetkých druhoch vozidiel. _
3) Pŕi uzavretí poistnej zmluvy sa priżnáva bonus alebo uplatňuje malus podl'a celkového predchádzajÚceho E

škodového priebehu poistenia zodpovednosti poistníka. 
=4) Ak je priebeh predchádzajÚceho poistenia zodpovednosti poistníkabez škody, poisťovatel'pri dojednanĺ E

poistenia zodpovednosti prizná bonus - zl'avu na poistnom. =5) Ak v predchádzajÚcom poistení zodpovednosti poistníka došlo k rozhodujúcej udalosti, poist'ovatel'pri i
dojednaní poistenia zodpovednosti uplatní malus - priráŽku k poistnému. 

=6) Pokial' sa preukáŽe, Že pri dojednaní poistenia zodpovednosti bolo na základe nepravdivého vyhlásenia 3
poistníka týkajÚceho sa škodového priebehu v predchádzajÚcom poistení zodpovednosti určené niŽšie
poistné, má poisťovatel'právo na doÚčtovanie rozdielu na poistnom vzniknutom v dÔsledku nepravdivého
vyhlásenia poistníka.

7) Ak počas poistného obdobia nedojde k rozhodujúcej udalosti, poisťovatel'prizná bonus -zl'avu na ročnom
poistnom s platnosťou od prvého dňa nasledujúceho poistného obdobia.

8) Ak počas poĺstného obdobia dÔjde k rozhodujúcej udalosti, poist'ovatel' uplatnÍ malus - priráŽku k
ročnému poĺstnému s platnost'ou od prvého dňa nasledujúceho poistného obdobia.

9) Pokial' dôjde k výplate poistného plnenia na základe poistnej udalosti aŽ potom, ako uŽ poĺst'ovatel' určil
poistníkovi výšku poistného na nasledujÚce poistné obdobie, má poisťovatel' právo uplatnit' malus _

priráŽku k poistnému v najbliŽšom poistnom období, pre ktoré bude poistné určované.
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1U) ľ'olstovatel ma pravo neprlznat oonus a uplatnlt malus V prlpaoe' aK Dolo za sKoou' za Ktoru zoopoveoa
poistník, poskytnuté poistné plnenie z poistného garančného fondu v zmysle zákona č,.38112001 Z'z.

clánok lV
Zelená karta

Zelenu kartu poist'ovatel' vydáva s platnost'ou na jedno poistné obdobie

Clánok V
Druh použitia vozidla

Na základe ĺnformácie uvedenej poistníkom v poistnej zmluve poist'ovatel' mÔŽe navýŠit' poistné pre tieto
druhy pouŽitia:
a) vozidlo s právom prednostnej jazdy (s výstraŽným zariadením) - V,
b)vozidlo preváŽajÚce nebezpečný náklad - N,
c)taxisluŽba - T,
d) autopoŽičovňa - A.

V Bratislave, schválené dňa 01.02.2020
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15 Záverečnéustanovenia
'í5 XXXX|ll. Forma právnych úkonov'.........
15 XXXXIV. SpÔsob vybavovania sťaŽnosti

Uvodné ustanovenia

Pre poistenie Moje auto KASKO fyzických a právnických osÔb (d'alej len ,,poistenie"), ktoré dojednáva Allianz
- Slovenská poist'ovňa, a.s.(d'alej len ,,poist'ovatel"'), platia príslušné ustanovenia občianskeho zákonníka
(d'alej len ,,oZ"), tieto VŠeobecné poistné podmienky pre Moje auto KASKO (d'alej len ,,VPP"), osobitné
poistné podmienky k poisteniu Moje auto KASKO (d'alej len ,,oPP") a osobitné poistné podmienky pre
urazové pripoistenie k poisteniu Moje auto KASKO (d'alej len,,oPPÚP") ak je dojednané úrazové pripoistenie
osob vo vozidle.
Poistníkom je osoba, ktorá s poĺst'ovatel'om uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je osoba, na majetok ktorej
sa poistenie Vzt'ahuje, ak tieto VPP, oPP, oPPÚP alebo poistná zmluva nestanovujú inak.
Dojednáva Sä, Że osobitné ustanovenia týchto VPP majú Vo veciach, ktoré upravujú rozdielne od
Všeobecných uStanovení týchto VPP, prednost'.

Všeobecné ustanovenia júci priemerné predajné hodnoty ojazdených
vozidiel v tuzemskej mene, vydávaný subjektom
zaoberajúcim sa prieskumom automobilového
spotrebného trhu v Slovenskej republike.

3) Doklad o evldencii vozidla: osvedčenie o
evidencii časť l, osvedčenie o evidencii čast' ll,
príp. iný platný doklad osvedčujÚci zápis vozidla
v evidencii vozidiel Slovenskej republiky.

clánok l: Výklad pojmov
1) Aktivovanie zabezpečovacích zariadení:

uvede n i e zabezpeč,ovacích zariadení d o či n nosti
tak, aby bránili vniknutiu neoprávneným osobám
do vozidla a násĺednej manipulácii s ním.

2) Cenník ojazdených vozidiel: cenník obsahu-



4) UOplnKOVa VyDava vozlola: pnslusenstvo a
doplnky uvedené v poistnej zmluve, ktoými
mÔŽe byt'vozidlo vybavené (vňom alebo na ňom
upevnené) nad rámec povinnej a štandardnej
výbavy, pricom jej pouŽitie vo vozidle nie je
povinné.

5) DrŽite!' vozidla: fyzická osoba, ýzická osoba
oprávnená na podnikanie alebo právnická
osoba, ktorá je ako drŽitel' vozidla zapísaná v
dokladoch vozidla; v ostatných prípadoch je pre
úcely týchto VPP drŽitel'om osoba, ktorá je
vlastníkom vozidla alebo jeho uŽívatel'om.

6) Finančný agent: osoba, ktorá vykonáva
finančné sprostredkovanie na základe písomnej
zmluvy s poist'ovatel'om alebo na základe
písomnej zmluvy so samostatným finančným
agentom v zmluvnom vzt'ahu s poist'ovatel'om.

7) Havária: náraz alebo stret vozidla, pričom náraz
1e zráŻka vozidla s nepohyblivou prekáŽkou a
stret je zráŽka vozidla s pohyblivým objektom.

8) Historické vozidlo: vozidlo, ktoré má platný
preukaz historického vozĺdla vydaný prísluŠným
národným orgánom Medzinárodnej organizácie
historických vozidiel FlVA.

9) Jednotlivo dovezené vozidlo: vozidlo, ktoré
bolo jednotlivo dovezené do Slovenskej
republiky a ktorého typové schválenie alebo
schválenie jednotlivo dovezeného vozidla uznal
alebo jednotlivo dovezené vozidlo schválil
príslušný okresný úrad.

10) Krádež: prĺsvojenie si poistenej veci tým, Že sa
jej páchatel'zmocní.

1 1) Krupobitie: jav, pri ktorom kúsky l'adu
vytvorené v atmosfére dopadajú na poistenú
vec.

12) Lavina: zosuv snehovej alebo l'adovej vrstvy z
prírodných svahov.

13) LúpeŽ: zmocnenie sa poistnej veci pouŽitím
násilia alebo hrozby bezprostredného násilia'

14) Nadštandardná výbava vozidla: taká
doplnková výbava, ktorej poistenie sa dojednáva
v pripoistení nadŠtandardnej výbavy vozidla'

15) Neoprávnené pouŽívanie cudzieho vozidla:
zmocnenie sa vozidla v úmysle prechodne ho
pouŽívať.

16) Nové vozidlo: vozidlo, ktoré pri uzavretí
poistnej zmluvy spĺRa všetky nasledujÚce
podmienky:
- má byt' alebo bolo kúpené ako nové u

autorizovaného predajcu v Slovenskej
republike,

- nachádza sa V areáli predajne predajcu, ak
uŽ bolo kúpené, ešte s ním nebol opustený
areál predajcu drŽitel'om, nebolo doposial'
registrované v Slovenskej republike alebo
zahranićí,

- je nepoškodené,
- má najazdených maximálne 50 kilometrov'

Za nové vozidlo sa nepovaŽuje predvádzacie
vozidlo predajcu.

17) obhliadka vozidla: úkony poisťovatel'a
smerujúce k zisteniu skutočného technického
stavu vozidla pozostávajúce z fyzickej
prehliadky a kontroly identifikačných údajov

v o^dla a Vynotoven la ĺotoooKu mentacle.
1B) obstarávacia cena (pre potreby pripoistenia

finančnej stľaty):
a) pre vozidĺá zakúpené v sieti autorizovaných

predajcov vozidiel v Slovenskej republike,
ktoých dátum prvej evidencie uvedený v
doklade o evidencii vozidla je maximálne 2
mesiace pred dátumom dojednania
pripoistenia finančnej straty, to je
nadobÚdacia cena vozidla po zohl'adnení
všetkých poskytnutých zliav uvedená na
faktúre alebo v inom daňovom doklade
vzťahujúcom sa k vozidlu a jeho štandardnej
a povinnej výbave, prípadne aj doplnkovej
výbave, ak je zahrnutá V cene vozidla a
vzt'ahuje sa na ňu primárne poistenie,

b) pre ostatné vozidlá (ak nie je k dispozíciĺ
faktúra alebo iný daňový doklad alebo od
dátumu vystavenia takéhoto dokladu
uplynula dlhšia doba neŽ je uvedená V
písmene a)), to je priemerná predajná
hodnota vozidla ku dňu dojednania
pripoistenia finančnej straty (vrátane
hodnoty jeho štandardnej a povinnej
výbavy, prípadne aj doplnkovej výbavy, ak
sa na ňu vzťahuje aspoň primárne
poistenie), určená podl'a cenníka
ojazdených vozidiel.
Do obstarávacej ceny stanovenej podl'a
písm. a) alebo písm' b) tohto odseku sa
nezapočítavajú akékolVek ceny sluŽieb
(napr. finančné a poist'ovacie produkty)
spojené so zaobstaraním alebo prevádzkou i
vozidla, ani akékolVek poplatky spojené s 3
kúpou, dżbou, vlastníctvom a evidenciou s
vozidla. š

19) odcudzenie: úmyselné protiprávne konanie E
spočívajúce v lúpeŽi, v krádeŽi, v neoprávnenom O
pouŽívaní cudzieho vozidla alebo v pokuse o
dokonanie niektorého z uvedených öinov.

20) oprava čelného skla: súhrn úkonov, ktoými sa
odstraňujú následky mechanického poškodenia
čelného skla poisteného vozidla, ktoých
výsledkom je obnovenie jeho správnych ä-
všeobecne záväznými právnymi predpismi!
stanovených funkcií, bez nutnosti jeho fyzickej!
výmeny. 

=21) oprávnená osoba: osoba, ktorá je poverená!
poistníkom, poisteným alebo nimi!!
šplnomocnenými osobami na vedenie3
poisteného vózidla. 

=22) originálne náhradné diely: náhradné diely,-
ktoré majú tÚ istú akost'ako komponenty pouŽitéE
pri výrobe vozidla a ktoré sÚ vyrobené podl'a-
špecifikácií a výrobných norĺem poskytnutých
výrobcom vozidla na výrobu komponentov alebo
náhradných dielov pre príslušné vozidlo. Sú to
náhradné diely, ktoré sú vyrobené na tej ĺstej
výrobnej linke ako tieto komponenty.
Predpokladá sa, pokial' sa nepreukáŽe opak, Že
diely sÚ originálne náhradné diely, ak výrobca
dielu osvedčí, Že diely sa svojou akost'ou
zhodujú s komponentmi pouŽitými privýrobe



pnslusneno voztota a oott vyroDene poota
špecifikácií a výrobných noriem výrobcu vozidla'

23)osoba poverená poist'ovatel'om:
zamestnanec poist'ovatel'a, financný agent alebo
iná osoba konajúca V mene poist'ovatel'a na
základe písomného poverenia.

24) Pád predmetov: pád stromov, stoŽiarov alebo
iných predmetov, ktoý má znaky vol'ného pádu
spôsobeného zemskou gravitáciou. Za pád sa
nepovaŽuje pád stromov, stoŽiarov alebo iných
predmetov zapríčinený akoukolVek l'udskou
činnost'ou.

25) Podpoistenie: stanovenie niŽšej poistnej sumy
ako je poistná hodnota poistenej veci v čase
dojednania poistenia.

26) Poistená vec: Vec, ktorá je predmetom
poistenia v zmysle čl'll ods. 4), 5), 7), 8), 11) a
12) týchto VPP.

27) Poistná hodnota: hodnota novej poistenej veci'
28) Polstná suma: suma určená ako najvyššia

hranĺca poistného plnenia poĺst'ovatel'a.
29) Poistné obdobie: časové obdobie dojednané v

poistnej zmluve, za ktoré sa platí v stanovených
intervaloch poistné, ak nie je dohodnuté inak.

30) Poistný rok: obdobie, ktoré začína okamihom
začiahku poistenia a končí dňom pred najbliŽším
nasledujÚcim výrocným dňom. KaŽdý d'alší
poistný rok začína výročným dňom a končí
dňom pred najbliŽším nasledujÚcim výročným
dňom.

31) Poškodzovanie cudzej veci: zniöenie,
poškodenĺe alebo spôsobenie neupotrebiteĺ'nosti
cudzej veci.

32) Povinná výbava vozidla: prostriedky a
pomÔcky, ktoýmĺ musia byt' v zmysle
všeobecne záväzného právneho predpisu
vybavené jednotlivé druhy a kategÓrie vozidiel.
Jednotlivé predmety povinnej výbavy sÚ
poistené v rozsahu a do výšky poistnej sumy
dojednanej v poistnej zmluve.

33) Povodeň: zaplavenie Územných celkov vodou,
ktorá sa prirodzeným spÔsobom vyliala z brehov
povrchového vodstva alebo tieto brehy pretrhla.
Pri ohradzovanom vodnom toku sa za breh
vodného toku povaŽuje teleso hrádze. Za
povodeň sa nepovaŽuje zaplavenie Územia,
ktoré bolo spÔsobené regulovaným vypÚšťaním
vöd z vodných tokov alebo vodných nádrŽí.

34) Poälar: oheň v podobe plameňa, ktoý sa
neŽiaduco a nekontrolovatel'ne rozšíril mimo
určeného ohniska alebo takéto ohnisko opustil.
Za poŽiar sa nepovaŽujÚ Účinky dymu náhle
uniknutého v dôsledku poruchy poistenej veci.

34) Priemerná predajná hodnota vozidla:
priemerná hodnota vozidla v Slovenskej
republike v tuzemskej mene, pri ktorej stanovení
sú okrem vplyvu opotrebenia zahrnuté aj vplyvy
trhu (predajnosť typu vozidla)' Vyjadruje
priemernÚ hodnotu vozidĺa pri jeho predaji
obvyklým spÔsobom na vol'nom trhu'

36) Primárne poistenie: poistenie vozidla podl'a čl.
XVl týchto VPP alebo poistenie vozidla podl'a čl.

XVI rycnto vl-P spolu s pnpotstentm zrazKy
vozidla so zvierat'om podl'a cl. XlX týchto VPP'

37) Samostatná technická jednotka: doplnková
výbava zariadenie, ktoré je pevnou alebo
odnímatel'nou čast'ou vozidla, môŽe byt' typovo
schválené nezávisle od vozidla a svojím
určením slúŽi na výkon pracovnej činnosti, napr.
hydra u lická ru ka, pol iev acle zariaden ie, snehová
radlica, korba a pod.

38)Škodová udatost': skutočnost' sprevádzaná
vznikom škody, ktorá mÔŽe byt'dÔvodom vzniku
práva na plnenie poist'ovatel'a'

39) Spätné vystúpenie vody: voda vystÚpená z
verejného kanalizačného potrubia.

40) Sportové vozidlo: vozidlo, ktoré má platný
preukaz športového vozidla vydaný príslušným
národným orgánom Medzinárodnej organizácie
automobilov FlA alebo národným orgánom
Medzinárodnej organizácie motocyklov FlM.

41) Standardná výbava vozidla: prĺslušenstvo a
doplnky dodávané výrobcom pre konkrétny typ a
model vozidla v základnej cene vozidla v roku
jeho výroby; ak nie je rok výroby známy,
povaŽuje sa za rok výroby modelový rok vozidla.

42) Technická hodnota: zvyšok technickej
Životnosti poistenej veci vyjadrený v peniazoch
(v tuzemskej mene).

43) Teroristický čin: čin, vrátane pouŽitia sily alebo
nási|ia, akejkol'vek osoby, skupiny alebo skupín
|'udí konajúcich samostatne, V mene alebo v
súvislosti s akoukol'vek organizáciou, vykonaný
z politických, náboŽenských alebo ideologických
dÔvodov, vrátane úmyslu ovplyvniť ktorúkolVek ':"
vládnu moc alebo zasirašit'verejnost'. a

 4)Totálna škoda: taká škoda, pri ktorej náklady i
na opravu poisteného vozĺdla podl'a normatívov é
výrobcu dosiahnu gO% všeobecnej hodnoty !
vozidla vrátane príslušenstva tvoriaceho jeho i
povinnú, štandardnú a doplnkovú výbavu.

45) Uder blesku: bezprostredné pÔsobenie energie
blesku alebo teploty jeho výboja na poistenú
vec.

46) Úraz: akékolVek neúmyselné, náhle,
neočakávané a neprerušované pÔsobenie
vonkajŠích síl, vysokých alebo nízkych
vonkajších teplÔt' plynov, pár, elektrického
prúdu alebo jedov (s výnimkou mikrobiálnych
jedov a imunotoxických látok), následkom
ktorého bolo poistenému nezávisle od jeho vÔle
počas trvania poistenĺa spÔsobené poškodenie
zdravia' Za poškodenie zdravia sa v zmysle tejto
definície povaŽuje aj stav spÔsobený:
a) lokálnym hnisaním po vniknutí

choroboplodných zárodkov do otvorenej
rany spÔsobenej urazom,

b) nákazou tetanom alebo besnotou pri Úraze,
diagnostickými, liečebnými a preventívnymi
zákrokmi, kozmetickými a plastickýmĺ
operáciami vykonanýmĺ za účelom liečenia
následkov (lrazu. Za uraz sa povaŽuje i

stav, ked' v dÔsledku zvýšenej svalovej sily
vyvinutej na končatinu alebo chrbticu dÔjde
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K vysKocenru KlDu aleDo pretrnnutru svalov,
šliach, väzov alebo jeho puzdier.

Za úraz sa nepovaŽuje:
a) vznik a zhoršenie prietrŽí (hernií)' nádorov

kaŽdého druhu a pÔvodu, vznik a zhoršenie
aseptických zápalov šľachových pošiev,
svalových úponov, mazových vačkov a
epikondylitíd, náhle platničkové chrbticové
syndrómy, náhle cievne príhody a
odlupovanie sietnice z chorobných príčin,

b) infekčné choroby, aj ked' boli prenesené
zranením (vynímajúc nákazy tetanom a
besnotou),

c) choroby z povolania,
d) zhoršenie choroby následkom urazu,
e) samovraŽda, pokus o samovraŽdu,

úmyselné sebapoškodenie a zámerné
privodenie telesného poŠkodenia,

Đ telesné poškodenie spÔsobené dlhodobým
pret'aŽen ím organizmu,

g) duševné poruchy a zmeny psychického
stavu, ak neboli spôsobené Úrazom,

h) urazy tých častí organizmu, ktoré boli pred
dojednaním poistenia poškodené úrazom či
ochorenĺm a ktoých percentuálne
poŠkodenie pred dojednaním poistenĺa bolo
70 o/o a viac,

i) patologické zlomeniny,
j) poškodenie zdravia, infekcia a smrt'

sposobené vĺrusom HlV,
k) stratu končatín alebo ich častí u diabetikov a

poistených s obliteráciami ciev končatín.
47)Yek vozidla: doba prevádzky poisteného

vozidla v celých rokoch, ktoré uplynuli od roku
jeho výroby k dátumu začĺatku primárneho
poistenia.

48)Víchrica: prÚdenie vzduchu dosahujÚce V

mieste poistnej udalosti ýchlost' min. 75
km/hod.

49)Vinkulácia poistného pInenia: viazanie
poistného plnenĺa v prospech tretej osoby' ktoré
vzniká vydaním potvrdenia o zriadení vinkulácie
poistného plnenia.

50) Vnútorné nepokoje: občianska vojna, vzbufa,
občianske nepokoje nadobÚdajÚce rozmery
rovnajúce Sa l'udovému povstaniu, vojenská
vzbula, povstanĺe, rebélia, revolúcia, stanné
právo alebo stav obliehania alebo akákol'vek
udalost' alebo príčina, ktoré vedú k vyhláseniu
alebo udrŽaniu stanného práva alebo stavu
obliehania, konfiškácii, zabratiu pre vojenské
účely, rekvirácii alebo znárodneniu.

51) Voda z vodovodného zariadenia: voda, iná
kvapalina alebo para uniknutá mimo obvyklý
prĺestor v dÔsledku chybnej obsluhy alebo
poruchy.

52)Vodovodné zariadenie: potrubie alebo
zariadenie privádzajúce alebo odvádzajúce
Vodu, paru alebo inú kvapalinu' Za vodovodné
zariadenie sa nepovaŽujú strešné Žl'aby a vol'ne
vedúce vonkajšie zvody odvádzajúce zráŽky
tvoriace sa v atmosfére a padajúce na zemský
povrch (napr. dáŽd', sneh).

5J) VOlnOVe Uoalostr: voJna, tnvaza, crny
zahranicného nepriatel'a, nepriatel'ské akcie
alebo vojne podobné operácie bez ohl'adu na to,
či bola alebo nebola vojna vyhlásená.

54) Vozidlo: samostatné neko|'ajové vozĺdlo s
vlastným pohonom, ako aj iné nekol'ajové
vozidlo bez vlastného pohonu, prektoré sa
vydáva doklad o evidencii vozidla a ktoré
podlieha evidencii vozidiel v Slovenskej
republike, ak nie je dojednané inak. Prípojným
vozidlom je kaŽdé cestné nekol'ajové vozidlo
určené na pripojenie k motorovému vozidlu'

55)Všeobecná hodnota: hodnota poistenej veci v
danom mieste a čase, pri stanovení ktorej sú
okrem vplyvu opotrebenia či iného
znehodnotenia zahrnuté ą vplyvy trhu
(predajnost'). Vyjadruje hodnotu poistenej veci
pri jej potenciálnom predaji obvyklým spÔsobom
na vol'nom trhu v čase bezprostredne pred
škodovou udalost'ou.

56)Výbuch: náhly ničivý prejav tlakovej sily,
spočívajúci v rozpínavosti plynov alebo pár' Za
výbuch tlakovej nádoby so stlačeným plynom
alebo parou sa povaŽuje roztrhnutie stien
nádoby v takom rozsahu, Že došlo k náhlemu
vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnútrom
nádoby (explózia). Za výbuch sa nepovaŽuje
výbuch v spal'ovacom priestore motora alebo
aerodynamický tresk.

57) Výroěný deň poistenia: deň, ktoý sa svojím
číselným označením dňa a mesiaca zhoduje s
dňom začiatku primárneho poistenia alebo
úrazového pripoistenia osÔb vo vozidle, ak bolo 

'_',
urazové pripoistenie osÔb vo vozĺdle dojednané Ę
ako samostatné pripoistenie. o\

Ak začiatkom poisten ia je 29.2., tak je výročným p
dňom v neprestupných rokoch deř'l28'2' :

58)Záplava: vytvorenie súvislej vodnej plochy na $
zemskom povrchu, ktorá určitú dobu stojí alebo
prÚdi v mieste poĺstnej udalosti, pricom jej
vytvorenie bolo spÔsobené prírodnými vplyvmi.

59)Zemetrasenie: otrasy zemského povrchu
vyvolané geofyzikálnymi procesmi Vo vnútri
Zeme, ktorého účinky dosiahnu v mieste
poistnej udalosti minimálne 6. stupeň;
makroseizmickej stupnice zemetrasenia EMS 98;
(Európska makroseizmická stupnica). 

=60)Zosuv pôdy: prírodnými vplyvmi zapríčinené3
náhĺe zosunutie alebo zrútenie pôdy, zeminy!
alebo skál. 

==článoł ll: Poistenie a predmet poistenia 
=1) V rámci poistenia je moŽné dojednať: 
=a) poistenie vozidla (čl. XVl týchto VPP), :

b) pripoistenie zráŽky vozidla so zvĺerat'om (cl'
XlX a XX týchto VPP), ale len spolu s
poistenĺm vozidla V rozsahu modulu
poistného krytia BASlC alebo BASIC+,

c) pripoistenie čelného skla poisteného vozidla
(čl. XXl aŽ XXlll týchto VPP), ale len spolu s
primárnym poistením,

d) pripoistenie finančnej straty (čl. XX|V a XXV
týchto VPP)' ale len spolu s primárnym



porstenrm,
e) pripoistenie náhradného vozidla (čl. XXV| aŽ

XXVIll týchto VPP), ale len spolu S
primárnym poistením,

f) pripoistenie batoŽiny (cl. XX|X aŽ XXX|l
týchto VPP), ale len spolu s primárnym
poistením,

g) pripoistenie nadŠtandardnej výbavy vozidla
(čl. XXX|ll a XXX|V týchto VPP), ale ĺen
spolu s primárnym poistením,

n) pnporstente voztota pn pracovneJ ctnnostt
(čl. XXXV týchto VPP)' ale len spolu s
primárnym poistením,

i) Úrazové pripoistenie osÔb Vo vozidle (čl.
XXXVI aŽ XXXXll týchto VPP), a to bud'
spolu s primárnym poistením alebo ako
samostatné poistenie bez dojednaného
primárneho poistenia.

2) Poistenie vozidla je moŽné dojednat'
prostredníctvom modulov poistného krytia.

OPTIMAL+

OPTIMAL

BASIC+

BASIC

Modul poistného krytia OPT|MAL+ obsahuje poistenie vozidla pre riziká v rozsahu modulu
oPTlMAL a poistenie vozidla pre riziká:
- odcudzenia časti vozidla,
- poškodzovania cudzej vecĺ v zmysle príslušných ustanovení Trestného zělkona, resp'

zákona o priestupkoch v platnom znení (vandalizmus),
- odcudzenia celého vozidla.

Modul poistného krytia oPTlMAL obsahuje poistenie vozidla pre riziká:
- poškodenia alebo zničenia vozidla v dÔsledku havárie,
- poškodenĺa alebo znicenia vozidla v dosledku Živelnej udalosti,
- poškodenia alebo zničenia vozidla pÔsobením vody z vodovodného zariadenia,
- poškodenia alebo zničenia vozidla v dÔsledku spätného vystúpenia vody,
- poškodenia alebo znicenia vozidla pÔsobením hlodavcov na vozidlo,
- mechanického poškodenĺa čelného skla vozidla akoukol'vek náhodnou udalosťou, ktorá nie

je týmito VPP vylÚčená a je takéto poŠkodenie moŽné odstránit' opravou čelného skla
poisteného vozidla azároveř'l nedošlo k inému poškodeniu vozidla.

Modul poistného krytĺa BASIC+ obsahuje poistenie vozidla pre riziká v rozsahu modulu BASlc
a poistenie vozidla pre riziká:
- odcudzenia časti vozidla,
- poškodzovania cudzej veci v zmysle príslušných ustanovení Trestného zákona, resp.

zákona o prĺestupkoch v platnom znení (vandalizmus),
_ odcudzenia celého vozidla.

Modul poistného krytia BAS|C obsahuje poistenie vozidla pre riziká.
- poškodenia alebo zničenia vozidla v dÔsledku havárie s tým, Že pri poškodení alebo zničení

vozidla v dÔsledku havárie je poistné plnenie poskytnuté, len ak je zároveřl takéto
poŠkodenie alebo zničenie vozidla ako škoda kryté systémom povinného zmluvného
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenÚ prevádzkou motorového vozidĺa a zároveř'l
platí, Že za poŠkodenie alebo zničenie vozidla, a to ani čiastočne, nenesie zodpovednost'
poistník, poistený alebo oprávnená osoba,

- poškodenia alebo zničenia vozidla v dÔsledku Živelnej udalosti,
- poškodenia alebo zničenia vozidla pÔsobením hlodavcov na vozidĺo,
- mechanického poškodenia čelného skla vozidla akoukol'vek náhodnou udalosťou, ktorá nie

je týmito VPP vylúčená a je takéto poškodenie moŽné odstránit' opravou čelného skla
poisteného vozidla a zároveň nedošlo k inému poškodeniu vozidla.

MODULY POISTNEHO KRYTIA
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3) Moduly poistného krytia BASlc a BASIC+ je
moŽné dojednať výlučne pre osobné vozidlá
(kategoria M1) alebo nákladné (dodávkové)
vozidlá (kategória N1) s najväčšou prípustnou
celkovou hmotnost'ou neprevyšujúcou 3 500 kg.

4) Predmetom poistenia vozidla a pripoistenia
vozidla pri pracovnej činnosti je vozidlo uvedené
v poistnej zmluve, jeho časti a príslušenstvo
tvoriace jeho povinnú a štandardnÚ výbavu, ak
sú vo vozidle uloŽené alebo v ňom alebo na
ňom upevnené (d'alej len ,,poistené vozidlo").

5) Predmetom poistenia vozidla podl'a ods. 4) tohto
článku je tieŽ doplnková výbava poisteného
vozidla (menovite uvedené jej prvky s poistnými
sumami v poistnej zmluve), a ak je v poĺstenom
vozidle v čase poistnej udalosti uloŽená alebo v
ňom alebo na ňom upevnená.

6) Vozidlo je moŽné poistit', len ak je pre neho
vydaný platný slovenský doklad o evidencii a
slovenské evidenčné číslo vozĺdla, a zároveřl,
ak je nepoškodené a v riadnom technickom
stave. Poistenie v zmysle týchto VPP nie je
moŽné uzavrieť pre historické alebo športové
vozidlo, ak nie je dojednané inak.

7) Predmetom pripoistenia zráŻky vozidla so
zvieraťom je osobné vozidlo (kategórĺa M1)
alebo nákladné (dodávkové) vozidlo (kategória
N1) s najväčšou prípustnou celkovou
hmotnost'ou neprevyšujúcou 3 500 kg uvedené
v poistnej zmluve a jeho časti a príslušenstvo
tvoriace jeho povinnÚ, štandardnú a doplnkovú
výbavu, ak sú vo vozidle uloŽené alebo v ňom
alebo na ňom upevnené.

8) Predmetom pripoistenia čelného skla poistené-



no vozrola Je celne sKlo osooneno voAola
(kategiria M1) alebo nákladného (dodávkového)
vozidla (kategÓria N'1) s najväčšou prípustnou
celkovou hmotnost'ou neprevyšujúcou 3 500 kg
uvedené v poistnej zmluve.

9) Predmetom prĺpoistenia finančnej straty je
finančná strata predstavujúca rozdiel medzi
obstarávacou cenou poisteného vozidla a jeho
všeobecnou hodnotou vzniknutá v dÔsledku
totálnej škody na poistenom vozidle alebo v
dÔsledku odcudzenia poisteného vozidla.

10) Predmetom pripoistenia náhradného vozidla sú
náklady spojené s prenájmom náhradného
vozidla za poistené vozidlo.

11) Predmetom pripoistenia batoŽiny je batoŽina
osÔb prepravovaných v poistenom vozidle
vrátane vodiča. BatoŽinou sa rozumejú veci
osobnej potreby osoby cestujúcej v poistenom
vozidle, ktoré si vzala so sebou na cestu alebo
ktoré nadobudla počas cesty, a ktoré sú obvyklé
pre daný účel cesty.

12) Predmetom pripoistenia nadštandardnej výbavy
sú jednotlivé predmety výbavy vozidla dodané
do vozidla eŠte pred dojednaním ich poistenia,
ktoré nepatria do povinnej, štandardnej a
doplnkovej výbavy, ktoré boli menovĺte uvedené
v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy, a ktoré
sú v čase poistnej udalosti uloŽené vo vozidle, v
ňom alebo na ňom upevnené.

13) Predmetom úrazového pripoistenia osÔb Vo
vozidle je zdravie a Život osÔb prepravovaných
vozidlom uvedeným v poistnej zmluve v čase
poistnej udalosti (poistený). V poistnej zmluve
sa dojednáva poistná ochrana pre kaŽdu
prepravovanú osobu vrátane vodiča, pričom
platí, Že poistenie sa dojednáva na celkový
pocet miest na sedenie (sedadiel) vrátane
sedadla vodiča uvedený v doklade o evidencii
vozidla.

článoł ltl: Vymedzenie poistnej udalosti
Poistnou udalost'ou je akákol'vek nepredvídaná a
náhodná škodová udalost', s ktorou je podl'a týchto
VPP a oPP spojená povinnosť poist'ovatel'a
poskytnút' poistné plnenie, ak nie je v poistnej
zmluve doiednané inak.

čIánoł !V: Začiatok poistenia
1) Poistná zmluva je uzavretá okamihom jej

podpísania zmluvnými stranami'
2) Poistenie zaćne okamĺhom uzavretia poistnej

zmluvy v zmysle ods. 't) tohto článku, pokial' nie
je v poistnej zmluve dojednaný neskorší
začiatok poistenia.

3) V poistnej zmluve je moŽné ako začiatok
poistenia dohodnúť aj okamih vykonania
obhliadky vozidla poist'ovatel'om. Poistenĺe V
takom prípade zaćne okamihom vykonania
obhliadky vozidla poisťovatel'om.

4) Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, ak nie
je dojednané inak'

5) Poistenie je moŽné dohodou poisťovatel'a a
poistníka rozširovat' o pripoistenia' Začiatkom
pripoistenia je deň uzavretia takejto dohody,
pokial'nie je v dohode dojednaný neskorší

zacratoK pnpolstenla.

článor V: Právne vzt'ahy
'1) Podmienky poistenia upravené v poistnej

zmluve, VPP' oPP a OPPUP platné pre
poistníka platia primerane pre poisteného, ako
aj pre všetky oprávnené osoby. Povinnost'ou
poistníka je oboznámit' poisteného a oprávnené
osoby s poistnou zmluvou, VPP, OPP a
oPPÚP.

2) Uplatnenie práv vyplývajúcich z poistnej zmluvy
náleŽí výhradne poistníkovi, ak nie je týmito
VPP stanovené inak, alebo nie je dojednané
inak.

3) Práva na poistné plnenie nesmú byť bez
súhlasu poisťovatel'a postúpené inej osobe, a to
aŽ do ukoncenia vyšetrenia škodovej udalosti'

4) Právne úkony právnickej osoby mÔŽe vykonávat'
výlučne osoba oprávnená konať v jej mene
alebo osoba splnomocnená. osoba, ktorá
pristaví vozidlo právnickej osoby na obhlĺadku,
sa povaŽuje za oprávnenÚ konat' za právnickú
osobu vo veciach vykonania obhliadky.

5) Poist'ovatel' má právo overovat' si pravdivost' a
úplnost' údajov potrebných pre výpocet
poistného a poistného plnenia a pouŽívat'
zistené údaje pre účely správy poistenia a
likvidácie poistných udalostí.

článoł Vt: Územná platnost' poistenia
1) Poistenie sa týka poistných udalostí, ku ktoým v

priebehu trvania poistenia došlo na
geografickom Území EurÓpy, ak nie je týmito -.
VPP stanovené inak alebo nie je dojednané B
inak. ä

2) V poistnej zmluve je moŽné dojednat' poistenie 3
aj pre iné územie; poistné sa v takom prípade 3
dohodne na základe rozsahu poistného krytia'5
doby platnosti poistenia a ohodnotenia
poistného rizikana takomto (nemí.

clánor Vll: Zmena a zánik polstenia
1) AkékolVek zmeny v poĺstnej zmluve sa

uskutočňujÚ so súhlasom oboch zmluvných
strán, ak nie je týmito VPP stanovené inak. 

=2)Zmenou v osobe vlastníka poisteného vozidlaE
poistenie nezaniká, ak nie je týmito VPP=
stanovené inak. :=

3) okamihom zápisu prevodu drŽby vozidla!
uvedeného v poistnej zmluve v evidencii vozidiel=
na inú osobu ako poistník , poistenie zanikne, ak!
nie je dojednané inak. V prípade takéhoto!
zániku poist'ovatel' vráti poistníkovi3
nespotrebované poistné. KaŽdý prevod držbyŻ
vozidla je poistník povinný najneskÔr do 7
kalendárnych dní po tom, ako táto skutočnosť
nastala, písomne oznámiť poisťovatel'ovi a
doloŽit' dokladom osvedčujúcim túto zmenu.

4) Poistenie, primárne poistenie a pripoistenie
mÔŽe zaniknúť písomnou dohodou zmluvných
strán.

5) Poistenie, primárne poistenie a pripoistenie
zanikne výpoved'ou ku koncu poistného
obdobia. Výpoved' musÍ byt' doručená druhej



zmluvnej strane najnesKor b ryzonov preo
uplynutím poistného obdobia

6)Ak dÔjde k úmrtiu poistníka alebo vyhláseniu za
mŕtveho počas existencie poistenia, poistenie
zanikne dňom, ktoý platí za den smrti poistníka,
ak nie je týmito VPP stanovené inak alebo nie je
dojednané inak.

7)Ak zaniklo bezpodĺelové spoluvlastnĺctvo
manŽelov smrt'ou alebo vyhlásením za mŕtveho
toho z manŽelov, ktoý uzavrel poÍstnÚ zmluvu
na poistené vozidlo patriace do bezpodielového
spoluvlastníctva manŽelov, vstupuje do
poistenia na jeho miesto pozostalýĺá manŽel/ka,
pokial' je nad'alej jeho vlastníkom alebo
spoluvlastníkom.

8) Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo
manŽelov inak ako z dÔvodov uvedených v ods.
7) tohto článku, a poistnÚ zmluvu uzavrel jeden
z manŽelov, povaŽuje sa za poistníka ten
manŽel, ktorému poistené vozidlo pripadlo pri
vysporiadaní bezpodielového spoluvlastníctva
manŽelov. Ak vŠak pri vysporiadaní poistené
vozidlo pripadlo do podielového
spoluvlastníctva, pÔvodný poistník sa nemení.

9) Pri splynutí, zlúčení alebo rozdelení právnickej
osoby, ktorá je poistníkom, prechádzajú všetky
práva a povinnosti vyplývajúce z poistného
vzt'ahu na nástupnícku spoločnost', ak nie je
dojednané inak. Zánikom právnickej osoby,
ktorá je poistníkom, bez právneho nástupcu,
poistenie zaniká, ak nie je dojednané inak.

10) Poistenie zaniká okamihom vznĺku totálnej
škody' prijatím oznámenia príslušným orgánom,
Že vozidlo bolo odcudzené, okamihom znĺčenia
vozidla alebo tým, Že inak odpadĺa moŽnost',
aby na vozidle uvedenom v poistnej zmluve
nastala poistná udalost'' Pokial' došlo k zániku
poistenia v dÔsledku poistnej udalosti, za ktoru
poisťovatel' poskytol poistné plnenie, patrí
poist'ovatel'ovi poistné do konca poistného
obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

't '1) Poĺstenie, primárne poistenie a prĺpoistenie
dojednané na dobu určitÚ zaniká uplynutím
doby, na ktorÚ bolo v poistnej zmluve
dojednané.

12) Poistenie zanikne aj tak, Že poistné za prvé
poistné obdobie alebo jednorazové poistné
nebolo zaplatené do 3 mesĺacov odo dňa jeho
splatnosti. Poistenie zanikne aj tak, Že poistné
za d'alšie poistné obdobie nebolo zaplatené do 1

mesiaca odo dňa doručenĺa výzvy poist'ovatel'a
na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené
pred doručením tejto výzvy' Výzva poist'ovatel'a
obsahuje upozornenie, Že poistenie zanikne, ak
nebude zaplatené. To isté platí, ak bola
zaplatená len časť poistného.

13) Poistenie, prĺmárne poistenĺe a prĺpoistenie
mÔŽe vypovedať kaŽdý z účastníkov do 2
mesiacov po jeho uzavretí. Výpovedná lehota je
8-dňová a jej uplynutím vypovedané poistenie,
primárne poistenie a pripoistenie zanikne.

14) Poistenie zaniká a) dňom, kedy bolo vozidlo
uvedené v poistnej zmluve natrvalo vyradené z

premavKy na pozemnycn KomunrKactacn ateoo
bolo vyradené z evidencie vozidiel.Túto
skutočnost' je poistník povinný najneskôr do 7
kalendárnych dní po tom, ako nastala, písomne
oznámit' poist'ovatel'ovi a doloŽit' dokladom
osvedčujúcim túto Zmenu.

15)Ak bol v poistnej zmluve dojednaný v zmysle čl.
lV ods. 3) týchto VPP začiatok poistenia
okamihom vykonania obhliadky vozidla
poist'ovatel'om a poistník si nesplnil povinnosti
podl'a čl. XlV ods. 1) písm. b) týchto VPP tým,
Že nepristavil vozidlo na obhliadku podl'a pokynu
poist'ovatel'a a/alebo inak neumoŽnil
poist'ovatel'ovi vykonat' obhliadku vozidla,
zanikne poistná zmluva uplynutím 30 dnĺ odo
dňa jej uzavretia.

16) Dňom zániku poistenia vozidla zanikajÚ spolu s
poistenĺm vozidla ą všetky pripoistenia
dojednané v poistnej zmluve.

17)Ak poisťovatel' zistí, Že poistník alebo poistený
vedome nepravdivo alebo neúplne odpovedal
na písomné otázky poist'ovatel'a týkajÚce sa
dojednávaného poistenia alebo ak sa po
uzavretí poistnej zmluvy preukáŽe, Že na
poistenom vozidle boli pozmenené výrobné čísla
podvozku, karosérie (VlN)' motora alebo
výrobné (továrenské) Štítky, alebo ak sa
poĺsťovatel' dozvie, Že doklady predloŽené
poĺstníkom pri uzavretí poistenia boli
pozmenené, sfalšované alebo obsahovali
nepravdĺvé údaje, alebo ak dodatočne zistí, Že
vozidlo uvedené v poistnej zmluve bolo v čase
dojednania poistenia poškodené, nespĺňalo po ,_,,

technickej alebo právnej stránke poŽiadavky na ř
uzavretie poistnej zmluvy uvedené v týchto VPP ä
alebo v oPP (napr. poistené vozidlo nebolo p
vybavené určeným zabezpeć,ovacím zariaden ím j
alebo kombináciou určených zabezpečovacích $
zariadení), möŽe poist'ovatel' od poistnej zmluvy
odstúpit', ak by pri pravdivom a úplnom
zodpovedaní otázok alebo pri zistení uvedených
skutočností poistnú zmluvu neuzavrel. Toto
právo mÔŽe poisťovatel' uplatniť do 3 mesiacov
odo dňa, ked' takú skutočnost' zistil, inak právo
zanikne. Zmluvné strany sú povinné vrátiť si5
všetko, čo podl'a poistnej zmluvy dostali, pričom1
poist'ovatel' má právo na odpočítanie nákladov'!
ktoré mu vznikli v súvislosti s uzavretím poistnejE
zmluvy. -18)Poistník aj poist'ovatel' majú právo po kaŽdejE
poistnej udalosti písomne vypovedat' poistenie,=
primárńe poistenie alebo 

' 
pripoistenie, kuE

ktorému sa poistná udalost' vzťahuje, najneskôr-
však do 1 mesiaca od výplaty alebo zamietnutia E
poistného plnenia poist'ovatel'om. Výpovedná
lehota je 15-dňová a jej uplynutím poistenie
zanikne. Toto ustanovenie sa netýka úrazového
pripoistenia osÔb vo vozidle, ak je dojednané
ako samostatné pripoistenie.

19) Ak bolo vozĺdlo poistené na rovnaký Účel u
viaceých poist'ovatelbv a poistník túto
skutočnost' neoznámil poist'ovatel'ovi, je
poist'ovatel' oprávnený po poistnej udalosti Vypo-



veoat porstnu zmluvu aJ Dez vypoveonel lenory.
Poistenie zaniká doručením výpovede
poistníkovi.

20)v súvislosti so zmenou podmienok
rozhodujÚcich pre stanovenie výšky poistného
má poist'ovatel' právo jednostranne upraviť
výšku poistného na d'alší poistný rok. Výšku
poistného je poisťovatel' oprávnený upravit', ak
dôjde k zvýšeniu cien náhradných dielov a
opravárenských prác alebo k rastu indexu
spotrebitel'ských cien s vplyvom na zvýšenie
nákladov na poistné plnenia, k zmene právnych
predpisov s dopadom na oblast' poist'ovníctva,
zmene rozhodovacej praxe súdov v oblasti
poisťovníctva alebo k zmene faktorov
nezávislých na poist'ovatel'ovi s vplyvom na
dostatocnosť poistného podl'a zákona o
poist'ovníctve. Ak poist'ovatel' zvýši poistné na
d'alší poistný rok a poistník do konca poistného
roka písomne oznámi poisťovatel'ovi, Že So
zvýšením poistného pre d'aĺší poistný rok
nesúhlasí, zaniká poistenie ku koncu poistného
roka, V ktorom bolo zmenené poistné
oznámené. Ak poist'ovatel' zniŽi poistné na d'alší
poistný rok a poistník zaplatí za prvé poistné
obdobie d'alšĺeho poistného roka poistné V
povodnej výške, poĺst'ovatel' vráti preplatok
poistného poistníkovi.

21) 
^k 

došlo k právnemu nástupníctvu pri výkone
Živnostenského oprávnenia a vozidlo sa nad'alej
pouŽíva na podnikatel'ské účely, poistenie
nezaniká.

clánoł Vllt: Platenie a výška poistného
1) Poistné je splatné prvého dňa poĺstného

obdobia, ak nie je dojednané inak.
2)Pri poistení dojednanom na dobu určitú je

poistné splatné naraz za celÚ dobu poistenia

fiednorazové poistné) alebo sa mÔŽe platit' ako
beŽné poistné. Jednorazové poistné je splatné v
deň dojednania poistnej zmluvy, ak nie je
dojednané inak.

3)Výška poistného je dojednaná V poistnej
zmluve.

4) Poist'ovatel' má právo na poistné za dobu do
zániku poistenia; poisťovatel' vráti poistníkovi
nespotrebované poistné.

5) Pokial' je vozidlo prevádzkované na iný druh
pouŽitia ako je dojednaný v poistnej zmluve,
poist'ovatel' má popri dohodnutom poĺstnom
právo na zmluvnÚ pokutu Vo výške
štvornásobku poistného za poistenie vozidla pre
beŽnú prevádzku, a to odo dňa, kedy podl'a
zistenia poist'ovatel'a došlo k inému druhu
pouŽitia vozidla, ako bolo dojednané, do dňa
konca poistenia alebo do dňa zmeny výšky
poistného v poistnej zmluve podl'a zĺsteného
druhu pouŽitia vozidla, podl'a toho, ktorá
skutočnost' nastane skÔr.

čtánoł tX: Prechod práva
Ak má poistník, resp' poistený, voči inému právo na
náhradu škody spÔsobenej poistnou udalost'ou,
prechádza toto právo na poist'ovatel'a, a to aŽ do

vysKy polstneno plnenla, Ktore mu porstovatel
poskytol.

clánoł X: Poistné plnenie
1) Ak vznikla povinnosť plnit', je poist'ovatel'

povinný vyplatit' poistné plnenie určené podl'a
týchto VPP, oPP, OPPUP a podmienok
dojednaných v poistnej zmluve poistníkovi, ak
nie je týmito VPP stanovené inak alebo nie je
dojednané inak. Na poistné plnenie sa pouŽijú
platné právne predpisy upravujúce daň z
pridanej hodnoty.

2) Poistné plnenie je splatné do 15 dní po
ukončení vyšetrenia poist'ovatel'a potrebného na
zistenĺe rozsahu jeho povinnosti plnit'. Ak
nemÔŽe byť vyšetrenie škody ukončené do 1

mesiaca po tom, ked' sa poist'ovatel' o poistnej
udalosti dozvedel, je poist'ovatel' povinný, ak je
základ nároku na poistné plnenie nesporný, na
písomné poŽiadanie poskytnút' primeraný
preddavok.

3) Poistné plnenie je splatné v Slovenskej
republike v tuzemskej mene, ak nie je
dojednané inak.

4) Poist'ovatel' odpočíta od poistného plnenia
dojednanú spoluÚčast', hodnotu zvyškov
poistenej Veci, dlŽné poistné, regresné
(postihové) nároky, li iné vzájomné pohl'adávky.

5)Ak je poistná suma, ktorú si poistník dojednal v
primárnom poistení, niŽšia ako poistná hodnota
predmetu poistenia v čase dojednania poistenia,
predmet poistenia je podpoistený a výška
poistného plnenia sa zniŹuje V porilére -
dojednanej poistnej sumy k poistnej hodnote ř
predmetu poistenia. o\

6)Ak urobil poistník alebo poistený alebo p
oprávnená osoba opatrenia, ktoré vzhl'adom k j
okolnostiam prípadu bolo moŽné povaŽovat' za !
nevyhnutné k odvráteniu bezprostredne
hroziacej poistnej udalosti alebo k zmierneniu jej
následkov, je poist'ovatel' povinný poskytnút'
poistné plnenie zodpovedajúce nákladom, ktoré
na takéto opatrenia účelne vynaloŽil, ak boli
úmerné všeobecnej hodnote poistenej veci V

čase vzniku poistnej udalosti. Ak by také poistné5
plnenie malo spolu s d'alšími poistnými3
plneniami z jednej poistnej udalosti prekročiťE
poistnú sumu, poisťovatel' je povinný zaplatit'E
náklady len do výŠky rozdĺelu poistného plnenia!
z titulu škody na poistenej veci a poistnej sumy' =

7) Poisťovatel' je povinný poskytnút' plnenie!
zodpovedajúce nákladom, ktoré bolo moŽné-
povaŽovat'- za nevyhnutné z dÔvodovE
bezpečnostných, hygĺenických alebo z inéhoE
verejného záujmu na odpratanie zvyškov
poisteného vozidla, ktoré bolo zničené alebo
poškodené poistnou udalosťou. To neplatí, ak
ide o nároky tretej osoby voči poistníkovi alebo
voči poistenému. Ak by také poistné plnenie
malo spolu s d'alšími poistnými plneniami z
jednej poistnej udalosti prekročiť poistnú sumu,
poist'ovatel' je povinný zaplatiť náklady len do
výŠky rozdielu poistného plnenia z titulu škody



na porstenom voztote a potstnej sumy.
8) Poist'ovatel' je oprávnený viazať výplatu

poistného plnenia z poistenia vozidla na
splnenie povinností ustanovených v čl.XlV ods.
1) písm. s) a čl. XlV ods. 3) týchto VPP.

9)Ak je predmet poistenia poistený na rovnaký
účel u viaceryich poist'ovatel'ov a ak prevyšuje
Úhrn poistných súm poistnú hodnotu predmetu
poistenia alebo ak prevyšuje úhrn súm, ktoré by
z uzavretých poistných zmlúv z tej ĺstej poistnej
udalosti poist'ovatelia boli povinní plnit', je
poisťovatel' povinný poskytnúť plnenie do výŠky
hodnoty predmetu poistenia alebo dojednanej
poistnej Sumy len v pomere sumy, ktorú by bol
povinný plnit' podl'a svojej poistnej zmluvy k
sumám, ktoré by boli úhrnom povinní plnit'všetci
poist'ovatelia, okrem úrazového pripoistenia
osÔb vo vozidle.

10) Náklady na určenie príčin vzniku a stanovenie
rozsahu poškodenia poistenej veci znaleckým
skúmaním poĺsťovatel'uhradí iba v prípade, ak o
to sám znalca poŽiada.

1 1) Znehodnotenie alebo zhodnotenie poistenej veci
opravou, jej obvyklá ljdrŽba alebo ošetrenie nie
je predmetom poistného plnenia, a preto sa na
ne neprihlĺada pri výpočte poistného pĺnenia.
Poisťovatel' rovnako nehradĺ prípadnú
majetkovú ujmu vzniknutÚ morálnym alebo
beŽným opotrebením poistenej veci.

12) 
^k 

poist'ovatel' zistí, Že poistné plnenie bolo
neoprávnene vyplatené, je poisťovatel'
oprávnený poŽadovat' od osoby, ktorej bolo
vyplatené poistné plnenie, vrátenie poistného
plnenia. osoba, ktorej bolo neoprávnene
vyplatené poistné plnenie, je povinná vyplatené
poistné plnenie vrátit' najneskÔr do 30 dní odo
dňa doručenĺa výzvy poist'ovatel'a na jeho
vrátenie.

13) Poistné plnenie je moŽné vinkulovat' _ viazat' v
prospech tretej osoby dojednaním v poistnej
zmluve, alebo osobitnou zmluvou, s výnimkou
pripoistenia náhradného vozidla, pripoistenia
batoŽiny a Úrazového pripoistenia osob Vo
vozidle.

14) Ustanovenia ods. 4) aż 'l1) tohto článku sa
nevzt'ahujú na urazové pripoistenie osÔb Vo
vozidle.

15) Poistné pĺnenie je d'alej bliŽšie špecifikované v
osobitných ustanoveniach týchto VPP.

Clánok Xl:. Zniženie a zamietnutle poistného
plnenia

1) Poist'ovatel' je oprávnený primerane zníŽit'
poistné plnenie:
a) v prípade porušenia povinnostĺ poistníka

nahlásit' poistnú udaĺost' poisťovatel'ovi V
zmysle čl. XlV ods. 1) písm. týchto VPP,

b) v prípade porušenia povinnosti poistníka
zabezpečit' prechod jeho práva na náhradu
škody voči tretej osobe na poist'ovatel'a,

c) ak na základe nepravdivej alebo neúplnej
odpovede bolo urcené niŽšĺe poistné,

o) poKtal potsrntKom ateoo potstenym ateoo
oprávnenou osobou došlo k vedomému
porušeniu povinností ustanovených oz,
všeobecne záväznými právnymi predpismi,
týmito VPP, oPP alebo oPPÚP alebo
povinností dojednaných v poistnej zmluve,
ktoré malo podstatný vplyv na vznik poĺstnej
udalosti alebo na zväčšenie rozsahu
následkov poistnej udalosti,

e) ak poistník alebo poistený alebo oprávnená
osoba vĺedla v čase poistnej udalostĺ vozidlo
uvedené v poistnej zmluve pod vplyvom
alkoholu alebo návykových látok alebo sa
bezdÔvodne odmietla podrobit' skúške alebo
vyŠetreniu na poŽitie alkoholických nápojov
alebo návykových látok,

Đ ak poistník a|ebo poistený alebo oprávnená
osoba viedla vozidlo uvedené v poistnej
zmluve pod vplyvom liekov, s ktoými je
spojený zákaz vedenia vozidla; to platí aj
pre lekársky zákaz, s ktoým je po určitÚ
dobu spojený zákaz vedenia vozidla alebo
dočasná nespÔsobilost' vedenia vozidla,

g) za ponechanie dokladu o evidencii vo
vozidle v prípade odcudzenia vozidla,

h) ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu
poistenej veci z dÔvodu, Že táto nebola
udrŽiavaná v riadnom technickom a
výrobcom predpísanom stave (napr. slabý
účinok bŕzd, deformácĺa náprav, pneumatiky
s ojazdeným dezénom, poškodenie
pruŽenia a tlmičov, Ąavné unikanie paliva a
oleja, poruchy v osvetlení, zjavné 

'_',poškodenie podvozku alebo karosérie a ř
pod.), ä

i) äk bošlo k poškodeniu alebo zničeniu p
poistenej veci nesprávne uloŽeným j
nákladom alebo batoŽinou; za nesprávne t
uloŽený náklad alebo batoŽinu sa rozumie
prepravovaná Vec alebo sÚbor
prepravovaných vecí, ktoré nie sú vzhl'adom
na ich hmotnost' a rozmery adekvátne
zabezpeć,ené voči pohybu alebo ktoré sa
nenachádzajú na mieste, ktoré je k tomuto
Účelu určené, :

j) ak sa vo vozidle uvedenom v poistnej!
zmluve v čase poistnej udalostiĘ
prepravovalo viac osÔb (bez ohl'adu na ich E
vek) ako je počet sedadiel uvedený v!
doklade o evidencii vozidla (vrátane sedadla E
vodiča); poistné plnenie z urazového =pripoĺstenia osôb Vo vozidle sa potom E
vypočíta V pomere počtu sedadiel k počtu E
prepravovaných osÔb vo vozidle; u sanitiek 3
sa do počtu sedadiel započítavajÚ všetky
miesta na sedenie a leŽanie uvedené V
doklade o evidencii vozidla,

2) Ustanovenia ods. 1) písm. b), h) a i) tohto
článku sa nevzťahujú na prípady, ked' k
poškodeniu alebo zničeniu došlo v čase od
odcudzenia vozidla do jeho vrátenia.

3) Ak bol počas trvania primárneho poistenia
vyhotovený d'alší kl'Úč aĺebo ovládač k poistené-



mu vozrolu a/aleoo zaDezpecovaclemu
zariadeniu, ktoým je poistené vozidlo vybavené
brániacemu vniknutiu neoprávneným osobám
do poisteného vozidla a následnej manipulácii s
poisteným vozidlom, (d'alej len,,zabezpečovacie
zariadenie") a túto skutočnost' poistník alebo
poistený alebo oprávnená osoba neoznámila
poist'ovatel'ovi ešte pred vznikom poistnej
udalosti, je poisťovatel' oprávnený zamietnut'
poistné plnenie.

4)Ak poistník alebo poistený alebo oprávnená
osoba v prípade odcudzenia poisteného vozidla
neodovzdá všetky originály a kópĺe kl'účov od
poisteného vozidla, kl'úce a ovládače od
zabezpecovacích zariadení a Štítky s kidom od
kl'účov, je poisťovatel' oprávnený zamietnut'
poistné plnenie, resp. podl'a okolností ho
primerane zníŽit'. Ak sa preukáŽe, Že niektoý z
odovzdaných kl'účov, ovládačov alebo štítkov s
kÓdom od kl'účov nepriná leŽĺ k odcudzenému
vozidlu, je poisťovatel' oprávnený zamietnut'
poistné plnenie.

5)Ak v čase poistnej udalosti nebolo poistené
vozidlo riadne zatvorené a uzamknuté a určené
zabezpecovacie zariadenie, ktoým je poistené
vozidlo vybavené a zariadenie proti
neoprávnenému pouŽitiu vozidla, ktoým je
poistené vozidlo vybavené z hl'adiska splnenia
podmienok ustanovených všeobecne záväzným
právnym predpisom upravujúcim podmienky
premávky vozidiel na pozemných
komunikáciách nebolo aktivované, je poisťovatel'
oprávnený zamietnuť, resp. podl'a okolností
primerane zníŽiť poistné p|nenie.

6) Poĺst'ovatel' je oprávnený zamietnut' poistné
plnenie, ak poistník alebo poistený alebo
oprávnená osoba:
a) nepravdivo alebo neÚplne uvedie podstatné

skutočnosti týkajÚce sa vzniku a priebehu
poistnej udalosti,

b) nepravdivo alebo neúplne uvedie
skutočnosti ovplyvňujúce podmienky
likvidácie poistnej udalosti, najmä určenie
výŠky poistného plnenia.

7) Ustanovenia ods. 1) písm. a), b), g)' h)' i), ods.
3), 4) a 5) tohto článku sa nevzt'ahujú na
Úrazové pripoistenie osôb vo vozidle.

8) Ustanoveniami tohto článku ostávajÚ ostatné
práva poisťovatel'a nedotknuté'

clánor Xll: Výluky z poistného plnenia
1) Poistenie sa nevzt'ahuje na škody a Úraz

poisteného spÔsobené:
a) úmyselným konaním poistníka alebo

poisteného alebo oprávnenej osoby alebo
osoby konajÚcej na podnet niektorej z týchto
osÔb,

b) v dôsledku podvodu, sprenevery, nátlaku,
hrubého nátlaku, vydierania alebo
porušovania povinností pri správe cudzieho
majetku v zmysle príslušných ustanovení
Trestného zákona v platnom znení,

c) na poistenej vecĺ, ktorá bola pouŽitá v čase

sKooovej uoalostr na trestnu crnnost osoo
uvedených v písm. a) tohto odseku,

d) v prípade, Že vodič poisteného vozidla alebo
jeho spolujazdec (ak je pre spolujazdca láto
povinnost' ustanovená všeobecne
záväznými právnymi predpismi) v čase
vzniku škodovej udalosti nemal predpísané
príslušné vodičské oprávnenie, mal
zadrŽaný vodičský preukaz alebo mal
uloŽený zákaz viest' motorové vozidlo,

e) na poistenej veci, ktorá bola pouŽitá na iný
druh pouŽitia, ako bolo dojednané v poistnej
zmluve alebo na účely vojenské,

0 priamo alebo nepriamo povstaním,
vnútornými nepokojmi, teroristickým činom,
vojnovými udalost'ami, zásahom úradnej
alebo štátnej moci, vyššou mocou, priamym
alebo nepriamym pÔsobením jadrovej
energie,

g) v dÔsledku odcudzenia celého vozidla alebo
jeho častí osobou, ktorej bolo poistené
vozidlo zverené.

2) Ustanovenia ods. 1) písm. d) a e) tohto článku
sa nevzťahujú na prípady, ked' k poškodenĺu
alebo zničeniu poistenej veci došlo v čase od jej
odcudzenia do jej vrátenia.

3)Ak nebolo v poĺstnej zmluve dojednané ĺnak,
poistenie sa rovnako nevzt'ahuje na škody a
Úraz poisteného vzniknuté:
a) pri pretekoch a sút'aŽiach akéhokol'vek

druhu,
b) pri tréningových a prípravných jazdách pre

akcie uvedenév písm. a) tohto odseku,
c) pri nesÚt'aŽných alebo testovacích jazdách

na ýchlostných dráhach pretekárskych
okruhov.

4) Poistenie sa nevzťahuje na škody na:

a) - pneumatikách a diskoch kolies v moduloch t
poĺstného krytia BASlc a BASIC+, ak
nedošlo sÚčasne k inému poškodeniu
poisteného vozidla, za ktoré je poist'ovatel'
povinný poskytnút' poĺstné plnenie;
- pneumatikách v moduloch poistného krytia
oPTlMALa oPTlMAL+, ak nedošlo sÚčasne
k inému poškodeniu poisteného vozldla, zaj
ktoré je poisťovatel' povinný poskytnÚt'3
poistné plnenie. 

=Ak došlo k poškodeniu len pneumatíkE
protiprávnym zäsahom inej osoby (moduly!
poistného krytia BASlC+a oPTIMAL+), ako=
poistník alebo poistený alebo oprávnenáĘ
osoba, poisťovatel' vyplatí poistné Plnenie=
Vo výške nákladov na ich opravu,3
maximálne však do výšky ich technickejE
hodnoty,

b) poistenej veci spÔsobené funkčným
namáhaním, prirodzeným opotrebením,
únavou materiálu, konštrukčnou alebo
výrobnou Vadou,

c) poistenej veci pri vykonávaní opravy alebo
Údržby, ktoré vzniknú v priamej súvislosti s
týmito prácami, ak nie je týmito VPP
stanovené inak,

€
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o) preomete porstenra pocas sKusoonycn Jazo
V areáli Výrobcu alebo na skúšobnej dráhe,

e) poistenej veci spÔsobené nesprávnou
obsluhou alebo údrŽbou (najmä nedostatok
pohonných alebo mazacích hmÔt, prehriatie
motora a pod.),

0 poistenom vozidle spôsobené pri pracovnej
činnosti poisteného vozidla, ak nie je V
poistnej zmluve dojednané inak,

g) poistenej veci spÔsobené výbuchom a/alebo
poŽiarom dopravovaného nákladu
(výbušnina, vysoko horl'avá látka,
chemikálie a pod.)' ak poistené vozidlo nie
je určené na prepravu nebezpečného
nákladu,

h) poistenej veci, za ktoré je zodpovedný
opravca alebo dodávatel' podl'a všeobecne
záväzného právneho predpisu alebo podl'a
zmluvy,

i) poistenej veci spÔsobené poŽiarom alebo
výbuchom, pokial' sa preukáŽe neoprávnený
zásah inej osoby; toto ustanovenie sa
nevzťahuje na poškodenie alebo zničenie
poisteného vozidla, ktoré sa v čase takého
poŽiaru alebo výbuchu nachádzalo V
dosahu jeho účinkov a neoprávnený zásah
nebol proti nemu smerovaný,

j) poistenej veci spÔsobené ťarchou snehu,
k) skladacích garáŽach a autoplachtách

určených na zakrytie zaparkovaných
vozidiel,

l) náhradných dieloch, okrem náhradných
dielov patriacich do povinnej výbavy
poisteného vozidla,

m) nosičoch zvukových, obrazových, dátových
a iných záznamov vrátane záznamov na
nich,

n) počítačových zariadeniach' ktoré nie sú
súčasťou poisteného vozidla slúŽiacou na
prevádzku poĺsteného vozidla,

o) doplnkoch poisteného vozidla, ktoré nie sú
povolené príslušnými všeobecne záväznými
právnymi predpismi upravujúcimi prevádzku
vozidiel,

p) doplnkovej výbave poisteného vozidla, ktorá
nie je predmetom poistenia,

q) poistenej veci, ktoých príčinou je udalosť,
ktorá nastala pred začiatkom poistenia,
resp. pripoistenia.

5) Poistenie sa nevzt'ahuje na škody na poistenej
veci spôsobené vodou z vodovodného
zariadenia v dÔsledku:
a) vykonávania tlakových skúšok, opravy alebo

ÚdrŽby vodovodného zariadenia,
b) unikajúcej vody zo strešných Žl'abov a vol'ne

vedúcich vonkajŠích zvodoV,
c) Úniku vody zo zariadení, ktoré tvoria sÚčast'

alebo príslušenstvo vozidla'
6) Ustanovenia ods' 4) písm. a), d), e)' f)' g)' i) a j)

tohto clánku sa nevzt'ahujÚ na prípady, ked'
došlo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného
vozĺdla v čase od jeho odcudzenia do jeho
vrátenia.

7) V zmysle týchto VPP nevzniká právo na plnenie

z oovoou Ílnancnej u]my za nespotreoovane
pohonné hmoty, ktoré boli v čase poistnej
udalosti v poistenom vozidle, za následné škody
(napr. ušlý zisk, nemoŽnost' pouŽívat' poistené
vozidlo, únik pohonných hmot a pod.) a za
vedl'ajšie výdavky (náklady naprávne
zastupovanie, poštovné, platby za telefonne
hovory, expresné príplatky).

8)okrem výluk z poistného plnenia uvedených v
ods. 1) aŽ7) tohto článku sa z poistného plnenia
uplatňujú aj výluky uvedené v osobitných
ustanoveniach týchto VPP.

článot Xltl: Zvyšky poistenej veci
Pokial' nebude vopred s poist'ovatel'om písomne
dojednané inak, zostatková hodnota zvyškov
poistenej veci bude pri totálnej Škode z poistného
plnenia odpocítaná.

článoł XlV: Povinnosti poistníka
1) Poistník je okrem povinností, uloŽených mu

všeobecne záväznými právnymi predpismi,
ostatnými ustanoveniami týchto VPP, oPP a
oPPÚP povinný:
a) pravdivo a úplne písomne odpovedat' na

všetky otázky poist'ovatel'a týkajúce Sa
dojednávaného poistenia alebo poistnej
udalosti,

b) pri dojednávaní poistenia, pripoistenia
a/alebo po uzavretí poistnej zmluvy umoŽnit'
poist'ovatel'ovi obhliadku vozidla za účelom
zistenia skutočného technického stavu,
poskytnút' poist'ovatel'ovi poŽadovanú 1
súčinnost' pri stanovení dátumu a času ř
obhliadky vozidla, najmä poskytnút'$
telefonický kontakt pre účely oznámenia !
času a miesta obhliadky poist'ovatel'om, a j
pristaviť vozidlo na obhliadku podl'a pokynu ipoist'ovatel'a, umoŽnit' vyhotovit'
fotodokumentáciu vozidla, predloŽit' všetky
doklady týkajúce sa vozidla poŽadované
poisťovatel'om; poistník je zároveň povinný
umoŽniť poisťovatel'ovi kontrolu
kl'Účov/ovládačov od vozidla, prípadných
zabezpeč,ovacích zariadení, výrobného öísla
podvozku, karosérĺe (VlN)' motora alebo
výrobných (továrenských) štítkov vozidla,
najmä či neboli pozmenené, vymenené
alebo iným spÔsobom upravené; týmto
ustanovením nie sú dotknuté povinnosti
poistníka po oznámení Škodovej udalosti,

c) písomne oznámit' poist'ovatel'ovi kaŽd(l
zmenu týkajúcu sa poistenia v rozsahu
údajov uvedených v poĺstnej zmluve alebo
predmetu poistenia, najneskôr do 3
pracovných dní odo dňa, kedy táto
skutočnosť nastala,

d) dbat' na to, aby poistná udalost' nenastala,
udrŽiavať poistené vozidlo v riadnom
technickom a výrobcom predpísanom stave
a vyhnÚt' sa takému konaniu, o ktorom má
alebo by mohol mat'vedomost', Že má alebo
möŽe mat' podstatný vplyv na vznik poistnej
udalosti alebo na zväčšenie rozsahu násled-
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KOV porstnej UOalOStr,
e) pouŽíVat' poistenú Vec výlucne na účely

stanovené výrobcom a dojednané v poistnej
zmluve,

f) dodrŽiavať vŠetky právne predpisy
vzt'ahujúce sa na pouŽívanie a premávku
vozidiel na pozemných komunikáciách,

g) v čase opustenia vozidla zabezpećit'
poistené vozidlo proti vniknutiu
neoprávnených osob do poisteného vozidla
a následnej manipulácii s ním aktivovaním
všetkých určených zabezpeć'ovacích
zariadení, ktoými je poistené vozidlo
vybavené proti neoprávnenému pouŽitĺu
vozidla a aktivovaním zariadení proti
neoprávnenému pouŽitiu vozidla, ktoými je
poistené vozidlo vybavené z hl'adiska
splnenia podmienok ustanovených
všeobecne záväzným právnym predpisom
upravujÚcim podmĺenky premávky vozidiel
na pozemných komunikáciách,

h) v öase opustenia vozidla neponechat' vo
vozidle doklad o evidencii poisteného
vozidla, kl'úče od poisteného vozidla, kl'úče
a ovládače od všetkých zabezpečovacích
zariadení a štítky s kódom od kl'účov,

i) bez zbytočného odkladu poist'ovatel'ovi
písomne nahlásit', že nastala škodová
udalost' - najneskôr do 15 dní po jej vzniku,
ak vznikla na území Slovenskej republĺky,
resp. do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla
mimo územia Slovenskej repubĺiky, ak nie je
týmito VPP stanovené inak, a
- podať pravdivé vysvetlenie o jej vznĺku,

rozsahu jej následkov,
- V prípade poškodenia alebo zničenia

poisteného vozidla v dÔsledku havárie
preukázať, kto zodpovedá za škodu a v
akom rozsahu, ak bolo v čase poistnej
udalosti dojednané poistenie vozidla
prostredníctvom modulu poĺstného
krytia BASIC alebo BASIC+,

- predloŽit' doklady, ktoré si poist'ovatel'
vyŽiada (najmä právoplatné rozhodnutie
policajného orgánu vyšetrujúceho
dopravnú nehodu, právoplatné súdne
rozhodnutie vo veci škodovej udalosti,
vyplnené a vŠetkými účastníkmi
škodovej udalosti podpísané tlačivo
určené na zabezpečenie náhrady
vzniknutej škody (tzv' správa o nehode),
nadobúdacie doklady k poistenej
doplnkovej výbave, doklad o evidencii
vozidla) a

- umoŽniť poist'ovatel'ovi vyhotovenie
kópií týchto dokladov a vykonanie
vyšetreniaoprícinácharozsahu
vzniknutej Škody,

j) ihned' nahlásiť príslušnému orgánu polície
dopravnú nehodu podl'a všeobecne
záväzných právnych predpisov; ak sa jedná
o škodovú udalost', s ostatnými účastníkmĺ
nehody vyplnit' a podpísat'tlačivo určené na
zabezpei,en ie náh rady vzni kn utej škody

(tzv. sprava o nenooe),
k) ihned' nahlásit' príslušnému orgánu polície

stratu alebo odcudzenie dokladu o evidencii
poisteného vozidla, odcudzenie kl'účov od
poisteného vozidla a kl'úcov a ovládačov od
zabezpećovacích zariadení a štítkov s
kÓdom od kl'účov, a následne takéto
nahlásenie príslušnému orgánu polície
pr eukázat' po i st'ovate l'ovi,

|) po ohlásení škodovej udalosti umoŽnit'
poisťovatel'ovi obhliadku poistenej veci za
úcelom zistenia rozsahu jej poškodenia a
bez súhlasu poist'ovatel'a neodstraňovat'
vzniknutú škodu; ak poistník poruŠí túto
povinnost', urcí poist'ovatel' výšku poistného
plnenia výlučne na základe
preukázatel'ného rozsahu poškodenia, to
však neplatí, ak bolo odstránenie škody
nutné z bezpeÖnostných, hygienických
alebo iných závaŽných dÔvodov, alebo
preto, aby sa rozsah škody nezväčšoval; v
takom prípade je však poistník povinný
existenciu týchto dÔvodov preukázať a
uschovat'poškodené časti poistenej veci do
doby ich obhliadky poist'ovatel'om, prípadne
zabezpećit' dostatočné dÔkazy o rozsahu a
príčine poistnej udalosti, napr.
fotodokumentáciou, videozáznamom,
svedectvom tretích osÔb a pod',

m) urobit' opatrenia, aby nedošlo k premlčaniu
alebo zániku práva na náhradu škody, ktoré
podl'a všeobecne záväzných právnych
predpisov alebo týchto VPP prechádza na-',
poist'ovatel'a, ř

n) predloŽit' poist'ovatel'ovi riadny účtovný $
doklad vystavený za opravu motorového j
vozidla v súlade so zákonom o účtovníctve j
s rozpisom jednotlivých poloŽiek i
náhradných dielov; ak tak neurobí, stanoví
poist'ovatel' na základe písomnej Žiadosti
poistníka náklady na opravu v zmysle
ustanovení oPP,

o) umoŽniť poisťovatel'ovi obhliadku poistenej
veci po jej oprave po poistnej udalosti, za
ktorú sĺ uplatnil nárok na poskytnutie 5
poistného plnenia, ak o to poist'ovatel'3
poŽiada, 

=p) pri dojednaní primárneho poistenia uviesť,E
kol'ko kl'účov od poisteného vozidla,!
servisných kl'účov, kl'Účov od =
zabezpeć,ovacích zariadení a ovládačov odĘ
elektronického poplachového systému =(autoalarmu) dostal pri nadobudnutí vozidla;]
každú stratu, odcudzenie, výmenu kl'účovE
odpoisteného vozidla, kl'Účov a ovládačov
od zabezpečovacích zariadení a štítkov s
kódom od kl'účov, ako aj vyhotovenie
d'alšieho kl'úča alebo ovládača k poistenému
vozidlu alebo zabezpečovacím zariadeniam
je poistník povinný bezodkladne písomne
oznámiť poist'ovatel'ovi, najneskÔr však do 3
pracovných dní odo dňa, kedy táto
skutočnost' nastala,

q) v prípade jednotlĺvo dovezeného vozidla



preolozrt ooKlaoy pozaoovane
poist'ovatel'om ešte pred dojednaním
primárneho poĺstenia,

r) písomne oznámiť poist'ovatel'ovi, Že
predmet poistenia poistil na rovnaký účel u
iného poist'ovatel'a a uviest' rozsah
poisteného rizika, poistnú hodnotu a poistnú
Sumu predmetu poistenia najneskÔr do 3
pracovných dní odo dňa dojednania
poistenia u iného poĺsťovatel'a, s výnimkou
úrazového pripoistenia osÔb vo vozidle,

s) ešte pred výplatou poistného plnenia za
odcudzené vozidlo odovzdat' poist'ovatel'ovi
všetky kl'úče od poisteného vozidla, kl'Úče a
ovládače od zabezpečovacích zariadení
(originály aj kÓpie), ktoými je poistené
vozidlo vybavené a doklady od týchto
zabezpeč,ovacích zariadení a štítky s kódom
od kl'účov, ktoré obdrŽal pri ich nadobudnutí;
všetky doklady, najmä doklady
preukazujúce nadobudnutie poistenej veci,
doklady o jej prípadných opravách a správu
o výsledku vyšetrenia príslušného
policajného orgánu; v prípade odcudzenĺa
poisteného vozidla d'alej je povinný
odovzdat' najmä doklad o evidencii
poisteného vozidla, ktoý musí byť opatrený
záznamom z príslušného dopravného
ĺnŠpektorátu o tom, Že poistené vozidlo bolo
odcudzené, prípadne servisnú kniŽku, pri
vozidlách pouŽívaných na podnikatel'ské
účely prevádzkovÚ kniŽku poisteného
vozidla (záznamy o jazdách poisteného
vozĺdla);pri vozidlách prenajatých na
základe leasingovej zmluvy leasingovú
zmluvu spolu s podmienkami, za ktoých
bolo poistené vozidlo prenajaté a preberací
protokol resp' iný zápis o prevzatí
poisteného vozidla (ak bol vyhotovený); pri
vozidlách autopoŽičovní zmluvu o
zapoŽić,aní, resp. prenájme poisteného
vozidla; pri jednotlivo dovezených vozidlách
doklad o prepustení poisteného vozidla do
vol'ného obehu a doklad z krajiny dovozu
osvedčujúci evĺdenciu poisteného vozidla,

t) ak zĺstí, Že sa odcudzená poistená Vec
našla po oznámení poistnej udalosti alebo
po výplate poistného plnenia, túto
skutočnost' bezodkladne písomne oznámit'
poist'ovatel'ovi, najneskor do 3 pracovných
dní odo dňa, kedy sa o tejto skutočnosti
dozvedel,

u) písomne oznámiť poisťovatel'ovi, najneskÔr
do 3 dní, kedy sa o tejto skutočnosti
dozvedel, ak V súvislosti s poistnou
udalosťou bolo začaté trestné alebo
priestupkové konanie a zabezpeciť, aby bol
poist'ovatel' informovaný o ich výsledkoch;
ak má poĺstník právneho zástupcu, je
povinný oznámĺt' poist'ovatelbvi jeho meno,
priezvisko a trvalý pobyt alebo jeho
obchodné meno a sídlo,

v) uviesť všetky poisťovatel'om poŽadované

uoaje o osooe opravneneJ na polstne
plnenie, ak na následky úrazu zomrel
poistený, ktoý nemal trvalé bydlisko na
území Slovenskej republiky,

w) na poŽiadanie poist'ovatel'a predloŽit' doklad
preukazujúci dátum a čas zaplatenia
poistného.

2)Ak sa po výplate poistného plnenia poistená vec
nájde' poistník nesmie nájdenú poistenú Vec
prevziat' od orgánu cinného v trestnom konaní
alebo od iného príslušného orgánu, prípadne od
inej fyzicke1 alebo právnickej osoby, ale je
povinný ponechať ju poist'ovatel'ovi aŽ do svojho
rozhodnutia, či si ponechá nájdenú poistenú vec
alebo vyplatené poistné plnenie. Poistník je
povinný svoje rozhodnutie písomne oznámit'
poist'ovatel'ovi ihned', najneskÔr do 15 dní odo
dňa, kedy sa dozvedel, Že poistená vec bola
nájdená a d'alejje povinný:
a) ak sa rozhodne nájdenú poistenú vec si

ponechat', vrátit' poist'ovatel'ovĺ po skončení
vyšetrenia poist'ovatel'a vyplatené poĺstné
plnenie zníŽené o prípadné primerané
náklady na opravu poistenej veci a nutné na
odstránenie závad, ktoré vznikli v čase, ked'
bol zbavený moŽnosti s poistenou Vecou
disponovat', najneskÔr do 30 dní odo dňa
doručenia výzvy poist'ovatel'a na vrátenie
poistného plnenia; poist'ovatel' po vrátení
poistného plnenia vydá poistenú Vec
poistníkovi; ak poistník v stanovenej lehote
nevráti poisťovatel'ovĺ poistné plnenie,
poist'ovatel' a poistník postupujú podl'a oísm.5
b) tohto odseku, -

b) aí< si vyplatené poistné plnenĺe ponechá, $
splnomocnit' poisťovatel'a, aby zaobstaral p
predaj nájdenej poistenej vecia takto j
získané finančné prostriedky si ponechal na $
úhradu svojho poistného plnenia; náklady
spojené s predajom tejto veci nesie
poisťovatel'. Ak poistník nájdenÚ poistenú
Vec prevezme bez vedomia poisťovatel'a, je
poisťovatel' oprávnený poŽadovať od
poistníka vrátenie poistného plnenia.
Poistník je povinný vyplatené poistnéĘ
plnenie vrátit' najneskÔr do 30 dní odo dňa1
doručenia výzvy poist'ovatel'a na jeho E
vrátenie' =

3) Na zabezpečenie pohl'adávky poisťovateľa!
podl'a ods. 2) tohto článku je poĺstnĺk povinnýE
podpísať plnú moc a zmluvu o zabezpečení=
pohi'adávky, ktorá vznikne poĺsťovateiovi V=
budúcnosti, t'j. v prípade nájdenia odcudzenej-
poistenej veci, ešte pred výplatou poistnéhoE
plnenia alebo jeho časti.

4) Poistné je povinný platiť poistník, ak nie je
dojednané inak.

5) Ak po výplate poistného plnenia poist'ovatel'
zistí, Že poistné plnenie bolo vyplatené
neoprávnene, je poistník povinný vrátit'
vyplatené poistné plnenie najneskÔr do 30 dní
odo dňa doručenia výzvy poist'ovatel'a na jeho
vrátenie'



b) uKrem tycnto povrnnostr ma polstnlK al
povinnosti uvedené V osobitných ustanoveniach
týchto VPP.

7) PredchádzajÚce odseky sa primerane týkajú tieŽ
poisteného a oprávnených osÔb.

clánoł XV: Povinnosti poist'ovatel'a
Poisťovatel' je povinný:

a) dodrŽiavať povinnosti uloŽené mu všeobecne
záväznými právnymĺ predpismi, ostatnými
ustanoveniami týchto VPP, oPP a oPPÚP,

b)telefonicky alebo formou krátkej textovej správy
oznámit' poistníkovi pokyn na obhliadku vozidla
a to najneskÔr do 15 pracovných dní odo dňa
uzavretia poistnej zmluvy v rozsahu dátum, čas
a miesto konania obhliadky, ak bol dojednaný
zaćiatok poistenia v zmys|e čl. lV ods. 3) týchto
VPP,

c)vykonať obhliadku vozidla prostredníctvom
osoby poverenej poist'ovatel'om a zaslat'
poistníkovi vyhotovený záznam o obhliadke
vozidla na emailovú adresu, ak bol dojednaný
začiatok poistenia v zmysle čl. lV ods. 3) týchto
VPP. V prípade Žiadosti poistníka je moŽné
zaslat' vyhotovený záznam o obhliadke ą V
písomnom vyhotovení poŠtou.

d)vystavit' poistníkovi poistku ako písomné
potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy,

e) ak vznikla povinnost' plniť, poskytnút' poistné
plnenie v dojednanom rozsahu,

f) písomne oznámit' poistníkovi výsledky
vyŠetrenia, výšku poistného plnenia a na
poŽiadanie poistníka poskytnút' vysvetlenia k
likvidácii poistnej udalosti.

osobitné ustanovenia

clánot XVl: Poistenie vozidta
Poistenie vozidla sa dojednáVa pre tieto poistné
riziká:
a) poškodenie alebo zničenie vozidla v dÔsledku

havárie,
b) poškodenie alebo zničenie vozidla v dÔsledku

Živelnej udalosti, t.j. bezprostredným vplyvom:
víchrice, krupobitia,
úderu blesku, zosuvu pody,
lavíny, pádu predmetov,
poŽiaru, výbuchu,
povodne, záplavy,
zemetrasenia,

c) poškodenie alebo zničenie vozĺdla pÔsobením
hlodavcov na vozidlo,

d) poškodenie alebo zničenie vozidla pÔsobením
vody z vodovodného zariadenia

e) poškodenie alebo zničenie vozidla v dÔsledku
spätného vystÚpenia vody,

f) mechanické poškodenie čelného skla vozidla
akoukol'vek náhodnou udalost'ou, ktorá nie je
týmito VPP vylÚčená a je takéto poškodenie
moŽné odstrániť opravou čelného skla
poisteného vozidla a zároveň nedoŠlo k inému
poškodeniu vozidla,

g) odcudzenie časti vozidla
h) poškodzovanie cudzej veci v zmysle príslušných

ustanovení Trestného zákona, resp. zákona o

pnestupKocn v platnom znenl (vanoallzmus),
i) odcudzenie celého vozidla.

clánoł XVll: Spoluúčast'
1) Poistenie vozidla sa uzaviera so spoluúöast'ou,

ktorej rozsah je dojednaný v poistnej zmluve, ak
nie je dojednané inak.

2) Dojednaná spoluÚčast' sa odpočítava z
poistného plnenia pri kaŽdej jednotlivej poistnej
udalosti, okrem prípadov uvedených v ods. 5)
tohto clánku.

3) Pokial' je nahlásená jedna poistná udalost', ale z
charakteru poškodenia poisteného vozidla je
jednoznačne zrejmé, Že ide o viacero poistných
udalostí, poist'ovatel' odpocíta spoluÚčast' z
kaŽdej z nich.

4)Za poistnú udalost', pri ktorej je výška škody
niŽšia ako dojednaná spoluúčast', sa poistné
plnenie neposkytuje, okrem prípadov uvedených
v ods. 5) tohto článku.

5)SpoluÚčasť sa z poistného plnenia neodpočíta v
prípade:
a) poškodenia alebo zničenia poĺsteného

vozidla v dÔsledku havárie, ak je takéto
poškodenie alebo zničenie poisteného
vozidla ako škoda kryté systémom
povinného zmluvného poistenia
zodpovednosti za škodu spÔsobenú
prevádzkou motorového vozidla a zároveň
platí, Že za poškodenĺe alebo zničenie
poisteného vozidla, a to anĺ čiastočne,
nenesie zodpovednost' poistník alebo
poistený alebo oprávnená osoba,

b) opravy čelného skla poisteného vozidla, ak
došlo k mechanickému poškodeniu čelného
skla poisteného vozidla akoukol'vek
náhodnou udalosťou, ktorá nie je týmito
VPP vylÚčená, a ak je takéto poškodenie
moŽné odstránit' opravou čelného skla
poisteného vozidla a zároveň nedošlo k
inému poškodeniu poisteného vozidla.

clánor XVltt: Polstné plnenie
1)Pri poškodení, zničení a pri odcudzení časti

poisteného vozidla sú poistným plnením, ak nie:
je dojednané inak, Účelňe vynaloŽené 

" !primerané náklady na opravu v zmysle!
ustanovení oPP. Náklady na opravu Ę
poškodených pneumatík a diskov poist'ovatel'Ę
uhradí poáľa ustanovenia čl. Xll oos. ł1 písm. a) E
týchto VPP' Na poistné plnenie sa pouŽijÚ =platne právne predpisy upravujúce daň 'z=
pridanej hodnoty. 

=2)v prípade totálnej škody poisteného vozidla!
alebo jeho odcudzenia je poistným plnením
všeobecná hodnota.

3) Pri dojednanom module poistného krytia BAS|C
alebo BASlc+ bude v prípade vzniku povinnosti
poisťovatel'a plniť za poškodenie alebo zničenie
poisteného vozidla v dÔsledku havárie, poistné
plnenie poskytnuté aŽ na základe preukázania
skutočností, Že ku škode skutočne doŠlo V
dÔsledku havárie, pri ktorej vzniknutá škoda je
krytá systémom povinného zmluvného poistenia
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zoopoveonostr za sKoou sposooenu prevaozKou
motorového Vozidla, a že osoba, ktorá
zodpovedá za škodu vzniknutú takouto
haváriou, je iná ako poistník alebo poistený
alebo oprávnená osoba.

4) Po oprave poškodeného čelného skla V
opravovni a predloŽení účtovného dokladu za
opravu poisťovatel' uhradí náklady vynaloŽené
na opravu čelného skla Vo výške účtovanej
opravovňou, maximálne však do výšky 30 EUR
vrátane DPH, bez ohl'adu na počet
opravovaných poškodení sÚvisĺacich s danou
poĺstnou udalosťou'

Pripoistenie zráżky vozidla so zvierat'om

c!ánok XlX: Rozsah pripoistenia
1) Týmto prĺpoistením sa poskytuje poistná

ochrana pre prípad poškodenĺa alebo zničenia
poisteného vozidla V dÔsledku nárazu alebo
stretu poisteného vozidla so zvierat'om.

2) Poistná suma, spoluÚčast', uzemná platnost',
poistná doba, poistné obdobie, koeficient za
druh pouŽitia vozidla a vinkulácia poistného
plnenia sú rovnaké ako v uzavretom poistení
vozidla.

Č!ánor XX: Poistné ptnenie
1) Pri poškodení poisteného vozidla sú poistným

plnením účelne vynaloŽené a primerané náklady
na opravu v zmysle ustanovení oPP' Náklady
na opravu poškodených pneumatík a dĺskov
poĺsťovatel'uhradí podl'a ustanovenia čl. Xll ods.
4)písm. a) týchto VPP. Na poistné plnenie sa
pouŽijú platné právne predpisy upravujúce dan z
pridanej hodnoty.

2) V prípade totálnej škody poisteného vozidla je
poistným plnením všeobecná hodnota.

Pripoistenie čelného skla poisteného vozidla

Clánok XXl: Rozsah pripoistenia
1) Týmto pripoĺstením sa poskytuje poistná

ochrana pre prípad:
a) poškodenia alebo zničenia čelného skla

poisteného vozidla akoukol'vek náhodnou
udalosťou, ktorá nie je týmito VPP vylúčená,
a zároveň nedošlo k inému poškodeniu
poisteného vozidla,

b) odcudzenĺa celého čelného skla poisteného
vozidla,

c) poškodzovania cudzej veci v zmysle
príslušných ustanovení Trestného zákona,
resp. zákona o priestupkoch v platnom
znení (vandalizmus).

2) PoistnÚ sumu určuje poistník v poistnej zmluve.
3) Pripoistenie čeĺného skla sa dojednáva bez

spoluúčasti, ak nĺe je v poistnej zmluve
dojednané inak.

4) l.)zemná platnost', poistná doba, poĺstné obdobie
a vinkulácia poistného plnenia sú rovnaké ako v
uzavretom primárnom poĺstení vozidla.

ulanoK xxll: Potstne plnenle
'1) Pri poškodení alebo zničení čelného skla

poisteného vozidla sú poistným plnením účelne
vynaloŽené a primerané náklady na výmenu
čelného skla. Náklady na inštaláciu snímačov
zabezpečovacích zariadení, fólií, nápisov,
malieb, inej výzdoby, prípadne iných zariadení
inštalovaných na čelnom skle (napr. zariadenie
na vyhrievanie čelného skla) alebo špeciálnu
povrchovú úpravu sú poistením kryté iba V
prípade, Že boli poistené ako súčast'
štandardnej, doplnkovej, resp. nadŠtandardnej
výbavy.

2) Dojednaná poistná suma je maximálnou výškou
poistného plnenia v priebehu jedného poistného
roka, t.j. súčet poistných plnení vyplatených za
poistené celné sklo z poistných udalostí, ktoré
nastali V priebehu jedného poistného roka,
nesmie presiahnut' poistnú sumu dojednanú v
poistnej zmluve.

3) Na poistné plnenĺe sa pouŽl1u platné právne
predpisy upravujúce daň z pridanej hodnoty.

clánok XXlll: Vý!uky z poistného plnenia
1)Poist'ovatel' neplní za škody uvedené v čl' Xll

týchto VPP.
2) Predmetom poistného krytia nie sú poškodené,

zničené alebo odcudzené snímače
zabezpećovacích zariadení, fÓlie, nápisy, mal'by,
iná výzdoba, prípadne iné zariadenia
inštalované na čelnom skle alebo špeciálna
povrchová úprava, ak nie sú poistené ako
sÚčasť štandardnej, dop|nkovej, resp' t
nadštandardnej výbavy. 

=3) Predmetom poistného plnenia nie sú náklady $
spojené s výmenou dial'ničnej známky, známky 9
emisnej kontroly, technickej kontroly, kontroly J
originality, emisnej plakety a dokladov k nim. 5

a) Ďalej poist'ovatel' neplnĺ za škody spÔsobené v
dÔsledku poškodenia alebo chyby, ktorú malo
čelné sklo pred začiatkom pripoistenia a ktorá
bola alebo mohla byť známa poistníkovi,
poistenému alebo oprávnenej osobe bez ohl'adu
na to, či bola známa poisťovatel'ovi. 

-
Pripoistenie finančnej straty 

==článoł XX!V: Rozsah pripoistenia =
1) Prĺpoistením ĺinańerle.| straty sa poskytuje Ę

poistná ochrana pre prípad: =
a) vzniku totálnej škody na vozidle v dôsledku Ę

poistnej udalosti v primárnom poistení za=
podmienky, Že poist'ovatel'ovi vznikla 3
povinnost'- poskytnút' poistné plnenie z=
primárneho poistenia alebo

b) odcudzenia celého vozidla, ktoré je poistnou
udalosťou V primárnom poistení, za
podmienky, Že poisťovatel'ovi vznikla
povinnost' poskytnúť poistné plnenie z
primárneho poistenia'

2)V poistnej zmluve sa môŽe dojednat' pripoistenie
finančnej straty s náhradou spoluúčasti z
primárneho poistenia.



J) uoDa' na Ktoru Je uzavrete prlpolstenle ĺlnancnej
straty, je dojednaná v poistnej zmluve.

4) obstarávacia cena a výbava vozidla uvedené v
poistnej zmluve pri uzavreti pripoistenia
finančnej straty Sa povaŽujú za pevne
stanovené pre celú dobu pripoistenia financnej
straty.

5) Územná platnost' a poistné obdobie sú rovnaké
ako v uzavretom primárnom poistenívozidla.

článoł XXV: Poistné plnenie
1)Poistné plnenie v pripoistení finančnej straty sa

poskytne v rozsahu finančného rozdielu medzi
obstarávacou cenou poisteného vozidla
uvedenou v poistnej zmluve a jeho všeobecnou
hodnotou.

2) Maximálna výška poistného plnenia je 25 000
EUR; v prípade pripoistenia financnej straty s
náhradou spoluúčasti z primárneho poistenia je
maximálna výška poistného plnenia 30 000 EUR
vrátane plnenia poskytnutého ako náhrada
spoluúčasti z primárneho poistenia.

3) Náhrada spoluúčasti z primárneho poistenia je
vo výške spoluúčasti odpočítanej z poistného
plnenia z primárneho poistenia, max. však 5 %
zo všeobecnej hodnoty vozidla, max. 3 32o
EUR.

4) Ak poist'ovatel' zníŽi poistné plnenie z
primárneho poistenia v zmysle podmienok
dojednaných v poistnej zmluve alebo týchto
VPP, rovnakou mierou zníŽi Ą poistné plnenie z
pripoistenia finančnej straty.

Pripoistenie náhradného vozid!a

článor XXVI: Rozsah pripoistenia
1) Týmto pripoistením Sa poskytuje poistná

ochrana pre prípad vynaloŽenia nákladov
spojených s prenájmom náhradného vozidla za
dobu:
a) nevyhnutnú na opravu poisteného vozidla,

maximálne však za dobu určenú počtom dní
v poistnej zmluve, ak došlo v dÔsledku
poistne udalosti k poŠkodeniu poisteného
vozidla, poistené vozidlo bolo preto
opravované v opravovni a poist'ovateľovi
vznikla povinnosť poskytnúť poistné plnenie
z primárneho poistenia, pričom náhradné
vozidlo bolo prenajaté počas doby opravy
poisteného vozidla alebo

b) určenú počtom dní uvedenú V poistnej
zmluve, ak došlo v dÔsledku poistnej
udalosti k totálnej Škode na poistenom
vozidle alebo k odcudzeniu poĺsteného
vozidla a poisťovatel'ovi vznĺkla povinnost'
poskytnúť poistné plnenie z primárneho
poistenia, pričom náhradné vozidlo bolo
prenajaté V dÔsledku takejto poistnej
udalosti najneskôr do 15 dníod jej vzniku'

2) Maximálna výška poistného plnenia za jeden
deň prenájmu náhradného vozidla a maximálny
počet dní prenájmu náhradného vozidla, za
ktoré poisťovatel' poskytuje poistné plnenie v

pneDenu Jeoneno potstneno roKa, su oo]eonane
v poistnej zmluve.

3) Doba nevyhnutná na opravu poisteného vozidla
zaćína plynút' dňom prijatia poškodeného
poisteného vozidla do opravovne a končí dňom
vystavenia faktúry za opravu tohto vozidla alebo
dňom odovzdania opraveného poisteného
vozidla do uŽívania, a to podl'a toho, ktoý deň
nastane skÔr.

4) Územná platnost', poistná doba a poistné
obdobie sú rovnaké ako v uzavretom primárnom
poistení vozidla.

Clánok XXV!l: Poistné plnenie
'1) Poistným plnením je suma predstavujúca výšku

nákladov preukázateľne vynaloŽených na
prenájom náhradného vozidla v maximálnej
dennej výŠke dojednanej v poistnej zmluve s
výnimkou nákladov na pohonné hmoty,
prevádzkové hmoty, údrŽbu, umývanie a iných
nákladov, ktoré nemajú povahu odplaty za
prenájom náhradného vozidla.

2) Poisťovatel' je povinný poskytnúť poistné plnenie
za podmienky, Že poistník preukáŽe prenájom
náhradného vozidla zmluvou a faktúrou
vystavenou opravovňou, autopoŽičovňou alebo
osobou, ktorá má oprávnenie podl'a príslušných
právnych predpisov na vykonávanie tejto
podnikatel'skej činnosti.

3) Nárok na poistné plnenie z pripoistenia
náhradného vozĺdla nevznĺká, ak bude poistné
plnenie z primárneho poistenia vyplatené
rozpočtom'

článor XXV|ll: Povinnosti v pľípade poistnej
udalosti

't) Poistník alebo poistený alebo oprávnená osoba
sÚ povinné oznámiť poist'ovatel'ovi prenájom e
náhradného vozidla do:
a) 15 dní od prvého dňa prenájmu, ak

náhradné vozidlo bolo prenajaté V
Slovenskej republike,

b) 30 dní od prvého dňa prenájmu, ak
náhradné vozidlo bolo prenajaté v zahraničí.

2)v prípade porušenia povinnosti poistníka
nahlásiť poistnú udalosť poist'ovatel'ovi V

uvedených lehotách, je poisťovatel' oprávnený
primerane zníŽiť poistné plnenie.

Pripoistenle batoŽiny

Článoł XX!X: Rozsah pripoistenia
1) Poist'ovatel'ovi vzniká povinnost' plnit', ak došlo:

a) k poškodeniu, zničeniu alebo strate batoŽiny
pri havárii poisteného vozidla,

b) k poŠkodeniu, zničeniu alebo strate batoŽiny
pri Živelnej udalosti, ktorou bolo poškodené
poistené vozidlo,

c) k odcudzeniu batoŽiny z poisteného vozidla,
d) k odcudzeniu batoŽiny spolu s poisteným

vozidlom.
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z)v prlpaoe oocuozenla oatozlny pooĺa oos. 1)
písm. c) a d) tohto článku vzniká povinnost'
poist'ovatel'a plnit' len ak:
a) poistník, resp. osoba prepravovaná V

poistenom vozidle (vrátane vodiča), ktorej
batoŽina bola odcudzená z poisteného
vozidla, vierohodne preukáŽe, Že došlo k
násilnému vniknutiu do poisteného vozidla a
krádeŽi batoŽiny, a

b) batoŽina bola uloŽená v uzamknutom
batoŽinovom priestore alebo v uzavretej
pevne zabudovanej odkladacej schránke
poisteného vozidla tak, Že ju nebolo zvonku
vidieť, a

c) poistené vozidlo bolo riadne zatvorené a
uzamknuté a boli aktivované
zabezpečovacie zariadenia brániace
vnĺknutiu neoprávneným osobám do
vozidla, ktoými je poistené vozidlo
vybavené a následnej manipulácii s ním.

3) Ak sa preukáže lÚpeŽ batoŽiny z poisteného
vozidla, platia ustanovenia ods. 2) tohto článku,
primerane podl'a okolností.

4) Uzemná platnost', poistná doba a poistné
obdobie sÚ rovnaké ako v uzavretom primárnom
poistení.

článoł XXX: Poistné plnenie
1) Poistné plnenie sa vypláca vo výške technickej

hodnoty.
2) Poistné plnenie nemÔŽe prevýšit' skutočnú

škodu spÔsobenú poistnou udalosťou. Šrooy
spÔsobené poistnou udalost'ou nepriamo (napr.
ušlý zisk) poistbvatel' nehradí.

3) Za všetky poškodené, zničené, stratené alebo
odcudzené veci z poisteného vozidla poskytne
poisťovatel' poistné plnenie maximálne vo výške
dojednanej poistnej sumy.

4) Za jednu Vec poskytne poist'ovatel' poistné
plnenie maximálne vo výške uvedenej v poistnej
zmluve.

5) Poisťovatel' poskytne poistné plnenie osobe,
ktorá cestovala v poistenom vozidle a na ktorej
batoŽinu sa poistná udalost' vzt'ahuje.

6) Poisťovatel' je oprávnený poistné plnenie zníŽit'
o náhradu škody, ktorá bola poskytnutá treťou
osobou povinnou škodu vyplývajÚcu z poistnej
udalosti nahradit'.

Clánok XXX!: Výluky z poistného plnenia
1)Poisťovatel' neplní za Škody uvedené v čl. Xll

týchto VPP.
2) Ďalej tieŽ poisťovatel' neplní za škody

spôsobené na týchto predmetoch:
a) doklady, platobné, čĺpové a magnetické

karty, cestovné lístky, letenky, peniaze V
hotovosti, cenné papiere, ceniny a kl'Úče,

b) bicykle, prívesy motorových vozidiel
(vrátane obytných), športové náradie a
výstroj, windsurý, surfy, potápačské
prístroje a výstroj, člny, lode (okrem
nafukovacích člnov bez motora), iné
dopravné prostriedky a ich príslušenstvo,

c) lyze, snowooaroy, sane a rcn pnslusenstvo,
d) veci slúŽiace na zárobkové úcely alebo na

výkon povolania,
e) umelecké predmety, staroŽitnosti a veci

zberatel'skej hodnoty,
0 okuliare, kontaktné šošovky, protézy

všetkého druhu a iné zdravotnícke prístroje
a materiál,

g) vozíky pre invalidov, ak k ich poškodeniu
alebo zničeniu nedošlo v dÔsledku havárie
poisteného vozidla,

h) príslušenstvo a zariadenie vozidiel (vrátane
detských autosedačiek, snehových ret'azí,
strešných nosičov a pod.) a plavidiel,

i) elektronické hry a ich príslušenstvo vrátane
herných konzol,

j) zvieratá a rastliny,
k) klenoty a predmety z drahých kovov,

kameňov alebo perál,
l) hodinky, koŽuchy a zbrane vrátane ich

príslušenstva a streliva,
m) fotografické a filmovacie prístroje, počítače,

mobilné telefóny, prístroje audiovizuálnej
techniky, elektronické a optické prístroje a
ich príslušenstvo,

n) detské kočíky,
o) lieky, potraviny, tabakové výrobky, alkohol a

iné poŽívatiny.
3) Poistenie sa tieŽ nevzt'ahuje na škodu na

batoŽine spÔsobenÚ odcudzením alebo
porušením povinnosti pri správe cudzieho
majetku spáchaného zamestnancom poistníka
alebo poisteného alebo oprávnenej osoby pri ,_,,

výkone jeho zamestnania alebo inou osobou B
poverenou poistníkom správou majetku

clánok XXXll: Povinnosti v prípade poistnej
udalosti

1) V prípade poistnej udalostĺ má osoba
prepravovaná V poistenom vozidle (vrátane
vodiča) a ktorej batoŽina bola poškodená,
zničená' stratená alebo odcudzená z poisteného
vozidla, primerane práva a povinnosti poistníka
a je povinná dodržiavat' primerane ustanovenia
cl. XlV týchto VPP.

2)Ak bola batoŽina nájdená skÔr než boloE
poskytnuté poistné plnenie, je osoba, ktoráE
cestovala v poistenom vozidle a ktorej batoŽina E
bola stratená alebo odcudzená z pbisteneno!
vozidla, povinná nájdenÚ batożinu prevziať späť.=
Poisťovatel' uhradí primerané náklady na opravuĘ
tejto batoŽiny, nutné na odstránenie závad,Ż
ktoré vznikli v čase, ked'bola zbavená moŽnosti3
s batoŽinou disponovať. 

=3)Ak bolo poistné plnenie poskytnuté pred
nájdením batoŽiny, je osoba, ktorá cestovala v
poistenom vozidle a ktorej batoŽina bola
stratená alebo odcudzená z poĺsteného vozidla,
povinná nájdenú batoŽinu prevziat' spät' a vrátit'
poist'ovatel'ovi vyplatené poistné plnenie
zníŽené o prípadné primerané náklady na
opravu batoŽiny nutné na odstránenie závad,
ktoré vznikli v čase, ked'bola zbavená moŽnosti
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s Datozrnou orsponovat, najnesKor oo JU Onl
odo dňa doručenia výzvy poist'ovateł'a na
vrátenie poistného p|nenia.

Pri poistenie nadštandardnej výbavy vozidla

clánolĺ XXXIIl: Rozsah pripoistenia
1) Týmto pripoistením Sa poskytuje poistná

ochrana pre prÍpad odcudzenia, poŠkodenia
alebo zničenia nadštandardnej výbavy vozidla.

2) Predmet nadštandardnej výbavy dodaný do
vozidla dodatočne po dojednaní poistenia nie je
predmetom pripoistenia nadštandardnej výbavy
vozidla, ak nebolo jeho poistenie dodatočne
dojednané.

3) Rozsah poistenia, spoluúčasť, územná platnost',
poistná doba, poistné obdobie a vinkulácia
poistného plnenĺa sú rovnaké ako v uzavretom
primárnom poistení'

clánok XXXIV: Poistné plnenie
1) Pri poškodení nadštandardnej výbavy vozidla sa

poskytne poistné plnenie v rozsahu účelne
vynaloŽených a primeraných nákladov na
opravu v zmysle ustanovení oPP' Na poistné
plnenie Sa pouŽijú platné právne predpisy
upravujúce daňz pridanej hodnoty.

2)v prípade totálnej škody alebo odcudzenia
nadštandardnej výbavy vozidla sa poskytne
poĺstné plnenie v rozsahu technickej hodnoty.

Pripoistenie vozidla pri pracovnej činnosti

Článok XXXV:
1) Týmto pripoistením sa poskytuje poistná

ochrana pre prípad poškodenia alebo znicenia
poisteného vozidla pri výkone pracovnej
činnosti, na ktorú je určené.

2) Pre toto pripoistenie neplatí výluka uvedená v
ustanoveníčl.Xll ods. 4) písm. f) týchto VPP.

3) Podmienky tohto pripoistenia upravuje poistná
zmluva a dokumenty, na ktoré poistná zmluva
odkazuje v súvislosti s týmto pripoistením.

Úrazové pripoistenie osôb vo vozidle

clánok XXXVI: Výklad pojmov pre účely
úrazového pripoistenia osôb vo vozidle

1) osoba oprávnená na poistné plnenie: osoba
určená v zmysle občianskeho zákonníka, ktorá
má v prípade smrti poisteného právo na poistné
plnenie.

2) Poistený: akákol'vek fyzická osoba
prepravovaná vozidlom uvedeným v poistnej
zmluve, ku ktorému bolo dojednané (razové
pripoistenie osÔb vo vozidle.

čtánoł XXXVll: Rozsah pripoistenia
1) Urazovým pripoistením osÔb vo vozidle (d'alej aj

,Jirazové pripoistenie") sa rozumie poistné krytie
pre prípad:
a) smrti následkom (lrazu,

b) trvalých následkov ljrazu,

c) oenneno oosKooneno pn pooyte v
nemocnici,

d) denného odškodného počas doby
nevyhnutného liečenia.

2) Poistnou udalosťou je úraz, s ktoým je spojený
vznik povinnosti poisťovatel'a vyplatit' poistné
plnenie poistenému alebo osobe oprávnenej na
poistné plnenie, ku ktorému došlo:
a) počas 1azdy vozidlom aĺebo pri havárii

vozidla a prepravované osoby sa nachádzali
na miestach určených na prepravu osôb,

b) pri nastupovaní do vozidla bezprostredne
pred začiatkom jazdy,

c) pri vystupovaní z vozidla bezprostredne po
skoncení jazdy,

d) pri uvádzaní motora vozidla do chodu
bezprostredne pred začiatkom )azdy,

e) pri krátkodobých zastávkach vozidla, ktoré
boli nutné z dÔvodu opravy alebo
odstránenia beŽnej poruchy vzniknutej
počas jazdy alebo z dÔvodu úpravy vozidla,
pokial' sa Úraz stane vo vozidle alebo v jeho
bezprostrednej blízkosti na pozemnej
komunikácii.

3) Územná platnost' úrazového pripoistenia je
neobmedzená.

článor XXXVttl: Poistné plnenie
Posúdenie nároku na poistné plnenie sa riadi
nasledujúcimi ustanoveniami :

't) Plnenie pre prípad smrti následkom urazu.
Ak zomrie poistený na následky Úrazu do 3
rokov odo dňa, kedy k tomuto úrazu došĺo, a
tento úraz nastal počas trvania poistného krytia
pre prípad smrti následkom urazu, vzniká osobe
oprávnenej na poistné plnenie nárok na plnenie
vo výške poistnej sumy dojednanej v poistnej
zmluve pre prípad smrti.

2) Plnenie pre prípad trvalých následkov Úrazu.
a) Ak zanechá Úraz poistenému trvalé

následky, je poist'ovatel' povinný vyplatit'
poistenému poistné plnenie, ktorého výška
je stanovená percentom z poistnej sumy pre
prípad trvalých následkov ljrazu. Toto
peicento je určené rozsahom ustálených-
trvalých následkov konkrétneho telesného!
pošŕodenia uvedeného v Tabul'ke trvalýchE
následkov urazu, pokial'v týchto VPP nie je!
uvedené inak. 

=Výšku poistného plnenia určuje poist'ovatel'!
podl'a Tabul'ky trvalých následkov Úrazuź
platnej v dobe vzniku poistnej udalosti. 

=b) V prípade, Že sa trvalé následky urazuj
neustálili do 3 rokov po úraze, vyplatí-
poisťovatel' sumu, ktorá zodpovedá
percentu poškodenia na konci tejto lehoty.

c) Poistený je oprávnený kaŽdoročne,
najdlhšie však po dobu 3 rokov po poistnej
udalosti, znovu poŽiadat' poisťovatel'a o
stanovenie rozsahu trvalých následkov
Úrazu, ak nastalo ich podstatné zhoršenie'

d) Ak sa trvalé následky Úrazu týkajú casti tela
alebo orgánu, ktoré boli poškodené uŽ pred
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urazom, porstovatel zntzt potstne ptnenle za
trvalé následky urazu o tol'ko percent,
kol'kým percentám zodpovedalo
predchádzajúce poškodenie určené ÍieŽ
podl'a Tabul'ky trvalých následkov urazu.

e) Ak sa jednotlivé následky po jednom alebo
viaceých úrazoch týkajú toho istého údu,
orgánu alebo ich častĺ, hodnotí ich
poist'ovatel' ako celok, a to najviac
percentom uvedeným v Tabul'ke trvalých
následkov urazu'

Đ Celkové poistné plnenie poist'ovatel'a
poistenému za trvalé následky ljrazu je
obmedzené poistnou sumou dojednanou
pre prípad trvalých následkov urazu V
poistnej zmluve.

3) Denné odškodné pri pobyte v nemocnici.
a) Za kaŽdý deň z lekárskeho hl'adiska

nevyhnutnej hospĺtalizácie poisteného z
dÔvodu liečenia následkov urazu sa vyplatí
dojednaná suma denného odškodného pri
pobyte v nemocnici. Celkový počet dní
strávených v nemocnici je daný počtom
polnocí strávených v nemocnici. Denné
odškodné pri pobyte v nemocnici z dövodu z
lekárskeho hl'adiska nevyhnutnej
hospitalizácie sa vypláca najdlhšie za dobu
1 rok odo dňa úrazu'

b) Denné odškodné za pobyt v sanatÓriách,
zotavovniach, rehabilitačných ústavoch a
kúpel'ných zariadeniach sa neposkytuje.

4) Denné odškodné počas doby nevyhnutného
liečenia.
a) Podmienkou plnenia denného odškodného

je vznik Úrazu počas trvanĺa poistenia a
zároveň doba nevyhnutného liečenia Úrazu
dlhšia ako 14 dní; ak je táto podmienka
splnená, poist'ovatel' poskytne denné
odškodné od prvého dňa doby
nevyhnutného liečenĺa následkov urazu.

b) Poisťovatel' stanoví poistné plnenie podl'a
Tabul'ky plnenĺa za dobu liečenia urazu
(d'alej len ,,oceňovacia tabul'ka") platnej v
čase vzniku ljrazu poisteného.

c) Výška poistného plnenia sa stanovuje podl'a
nasledujúcich pravidiel :

ca) ak je skutočný čas nevyhnutného
liečenia kratšĺ ako priemerný čas
nevyhnutného liečenia podl'a
oceňovacej tabul'ky, poist'ovatel' vyplatí
poistné plnenie zodpovedajúce
skutočnému času nevyhnutného
liečenia,

cb) ak je skutočný čas nevyhnutného
liečenia dlhší ako priemerný čas
nevyhnutného liečenia podl'a
oceňovacej tabul'ky, poisťovatel' vyplatí
poistné plnenie zodpovedajúce
skutočnému času nevyhnutného
liečenia s výnimkou vybraných
následkov urazu uvedených V
oceňovacej tabul'ke, pri ktoých
poisťovatel' vyplatí poistné plnenie zod-

poveoaJuce pnemernemu casu
nevyhnutného liečenia,

cc) ak telesné poškodenie, ako následok
Úrazu, nie je uvedené v oceňovacej
tabul'ke, určí sa výška poistného plnenia
podl'a času nevyhnutného liecenia, ktoý
je primeraný druhu a rozsahu tohto
telesného poškodenia.

d) Poistná suma denného odškodného sa
nevypláca za dobu, počas ktorej sa poistený
podroboval občasným zdravotným
kontrolám alebo rehabilitácii, ktorá bola
zameraná na zmiernenie subjektívnych
t'aŽkostí.

e) Denné odŠkodné počas doby nevyhnutného
|iečenia sa vypláca najdlhŠie za dobu 't rok
odo dňa Úrazu'

5) V prípade, Že sa telesné poškodenie prejavilo
alebo smrt' následkom urazu nastala po
skončení úrazového pripoistenia, poisťovatel' je
povinný plnit'vtedy, ak nastal úraz pocas trvania
Úrazového pripoistenia.

6)Tabul'ka trvalých následkov úrazu a oceňovacia
tabul'ka (d'alej spolu ako ,,oceňovacie tabul'ky")
tvorĺa prílohu oPPÚP. Poĺsťovatel' je oprávnený
oceňovacie tabul'ky oopíRať a menit' (d'alej iba
,,zmena oceňovacej tabul'ky"), a to z dôvodu
pokroku alebo zmien vo vývoji lekárskej vedy
alebo lekárskej praxe. Zmena oceňovacej
tabul'ky podl'a predchádzajúcej vety je pre
poistníka záväzná ĺen vtedy, ak písomné
oznámenie poist'ovatel'a o zmene oceňovacej
tabul'ky je poistníkovi doručené najmenej dva a
mesiace pred dňom nadobudnutia účinnostĺ !
zmeny oceňovacej tabul'ky. Písomné oznámenie $
poisťovatel'a obsahuje popis samotnej zmeny !
oceňovacej tabul'ky, bliŽší popis dÔvodu zmeny j
oceňovacej tabul'ky, informáciu o moŽnosti 5
vypovedat' poistenie a dátum nadobudnutia
účinnosti Zmeny oceňovacej tabul'ky' V prípade
nesÚhlasu so zmenou oceňovacej tabul'ky má
poistník právo poistenie bezplatne vypovedat'
písomnou výpoved'ou doručenou poist'ovatel'ovi
najneskÔr do dňa nadobudnutia účinnosti zmeny
oceňovacej tabul'ky. V prípade včas doručenejĘ
výpovede poistenie zanikne ku dňu E
nadobudnutia účinnosti zmeny oceňovacej-
tabul'ky. 

=
I

clánor XXXIX: Znítenie poistného plnenia =
1) Poist'ovatel' je oprávnený zníŽit' poistné plnenie!

primerane podl'a ustanovenícl. Xl týchto VPP. 
=2) Ďalej je poist'ovatel' oprávnený zniŽiť poistnéE

plneńió, ak: 
=a) vznik poistnej udalosti nastane v súvislosti s

konaním poisteného, ktoré bolo v rozpore
so všeobecne záväzným právnym
predpisom' Poisťovatel' je v takomto prípade
oprávnený poistné plnenie zníŽit' aŽ do
výšky 50 % podl'a toho, ako uvedená
skutočnosť prispela k vzniku poistnej
udalosti,

b) vznĺk poistnej udalosti nastane v dosledku



spoluposooenra cnorooy aleoo telesneJ
Vady, pričom toto spoluposobenie
predstavuje podiel minimálne 25 %'
Poist'ovatel' je v takomto prípade oprávnený
poistné plnenie znlŽiť V pomere k podielu
spolupÔsobenia tejto choroby alebo telesnej
vady,

c) vznik poistnej udalosti je spÔsobený
Ąavným precenením vlastných telesných
síl, schopností a znalostí, prípadne
nedbalost'ou. Poist'ovatel' je v takomto
prípade oprávnený poistné plnenie zníŽit' aŽ
do výšky 50 % podl'a toho, ako uvedená
skutočnost' prispela k vzniku poistnej
udalosti,

d) poistený zomrie v súvislosti s konaním, pri

ktorom sposobĺĺ inému t'aŽku ujmu na
zdraví, alebo smrt v zmysle Trestného
zákona v platnom znení v čase vzniku
poistnej udalosti, alebo inak hrubo poruŠil
dôleŽitý záujem spoločnosti. Poist'ovatel' je v
takomto prípade oprávnený poistné plnenie
pre prípad smrti zníŽit' aŽ do výšky 50 %,

e) poistený utrpel Úraz počas jazdy vozidla
alebo pri havárii, pričom nebol v okamihu
vzniku poistnej udalosti pripútaný
bezpecnostným pásom alebo iným
bezpečnostným zariadením, ktoým výrobca
vozidlo vybavil alebo jeho pouŽitie je
povinné podl'a všeobecne platných
právnych predpisov. Poĺst'ovatel' je V

takomto prípade oprávnený poistné plnenie
zníŽiť aŽ do výšky 50 %.

3) Ak bolo v dôsledku poistníkom nesprávne
uvedených údajov o počte sedadiel stanovené
niŽšie poistné, pri poĺstnej udalosti bude výška
poistného plnenia zníŽená V pomere k
skutočnému počtu sedadiel podl'a dokladu o
evidencii vozidla.

Článoł XXXX: Výluky z poistného plnenia
1) Poist'ovatel' neplní za škody a uraz poisteného

uvedené v čl. Xll týchto VPP.
2) Poist'ovatel' d'alej nĺe je povinný poskytnúť

poistné plnenĺe poistenému, ak úraz poisteného
vznikne:
a) v súvislosti s jeho samovraŽdou, jeho

úmyseĺným sebapoškodením alebo
zámerným privodením telesného
poškodenia vrátane ich následkov,

b) v bezprostrednej alebo následnej súvislosti
s vojnovými udalost'ami a pri aktívnej účasti
na občianskej vojne a vnútroštátnych
nepokojoch,

c) v stjvislosti s konaním poisteného pri
úmyselnom trestnom čine, za ktoý bol
súdom právoplatne odsúdený,

d) v dÔsledku priameho alebo nepriameho
pÔsobenia ionizačného Žiarenia alebo
účinkov jadrovej energie (s výnimkou ich
pÔsobenia v rámci liečebného procesu pod
lekárskym dohl'adom),

e) v dôsledku duševnej poruchy, duševnej cho-

roby, zmeny psychického stavu (t.j.

diagnozy F00 aŽ F99 podl'a medzinárodnej
klasifikácie chorôb) alebo poruchy vedomia,
mozgovej mŕtvice, infarktu myokardu,
epileptického záchvatu alebo iného
záchvatu kŕčom, ktoý zachváti celé telo
poisteného (s výnimkou duševnej poruchy
alebo poruchy vedomia spÔsobenej
Úrazom),

0 v dÔsledku otravy poŽitím alebo aplikáciou
pevných alebo kvapalných látok, s výnimkou
detí do dovŕšenia 10. roku Života, u ktorých
sú z plnenia vylÚčené len otravy
potravinami,

g) na tých častiach organizmu, ktoré boli pred
dojednaním poistenia poŠkodené úrazom ci
ochorením a ktoých percentuálne
poškodenie pred dojednaním poistenia bolo
70o/o a viac,

h) pri jazde odcudzeným vozidlom alebo
vozidlom pouŽívanom neoprávnene, ak
poistený o tejto skutočnosti vedel alebo
mohol vediet',

i) pri dopravnej nehode, ktorej vznik mal byt'
podl'a príslušného právneho predpisu
ohlásený príslušnému orgánu,a k tomuto
ohláseniu nedošlo.

článoł XXXXI: Povinnosti poistníka a
poisteného

1) V prípade poistnej udalosti má osoba, ktorej
vznikne právo na poistné plnenie z úrazového _,
pripoistenia, primerane práva a povinnosti Ę
poistníka a je povinná dodrŽiavat' primerane
ustanovenia čl. XlV týchto VPP.

2) osoba, ktorej vznikne právo na poistné plnenie,
je povinná bezodkladne poist'ovatel'ovi písomne
oznámiť, Že nastala poistná udalosť, dat'
pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej
následkov a predloŽit'potrebné doklady, ktoré si
poist'ovatel' vyŽiada. Pre vyjasnenie povinnosti
plnĺt' je poist'ovatel' oprávnený vykonávat' d'alšie
prešetrenia'

3)Ten, komu má smrt'ou poisteného vzniknÚt'
právo na poistné plnenie, toto právo
nenadobudne, ak spÔsobil poistenému smrt
úmyselným trestným činom, pre ktoý bol
uznaný súdom za vinného. Ak nemohlo byť voci
nemu zaćaté trestné stíhanie, pretoŽe pri čine
zomrel, vyplatí poist'ovatel' poistné plnenie
osobám určeným v zmysle ustanovení oZ vo
vzťahu k poistenému'

4) Po Vyrozumení poist'ovatel'a o poistnej udalosti
poist'ovatel' zašle formulár o oznámení poistnej
udalosti, ktoý je potrebné pravdivo vyplniť a
obratom zaslať späť poist'ovatel'ovi. Všetky
údaje týkajúce sa poistnej udalosti je rovnako
potrebné bezodkladne oznámit'.

5) Ak dÔjde k vzniku poistnej udalosti následkom
urazu pri dopravnej nehode, ktorú sú jej
účastníci povinní podl'a príslušného právneho
predpisu ohlásit'alebo ak dÔjde k vzniku poistnej
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uoalostl nasleoKom urazu pn oopravne] nenooe
V cudzine, je potrebné hĺásenie o poistnej
udalosti doloŽit' správou o výsledku vyšetrovania
polície. V ostatných prípadoch je potrebné vŽdy
doloŽiť' Že k vzniku poistnej udalosti došlo za
okolností uvedených v článku XXXVll ods. 2)
týchto VPP; pravdivost' takéhoto dokladu je
okrem poisteného povinný potvrdĺt' aj poistník.
Ak o to poist'ovatel' poŽiada, je poistník, resp.
poistený povinný zabezpecit' písomné
vyjadrenie osÔb, ktoré mÔŽu podat' informácie o
vzniku poistnej udalosti.

6) V prípade Úrazu, na ktoý sa vzt'ahuje poistenie,
je poistený povinný bezodkladne vyhl'adat'
lekára. Poistený sa musí riadit' pokynmi lekára,
a ak je to moŽné, prispievat' k zmierneniu
následkov Úrazu'

7) Poistený je povinný zabezpečit', aby všetky
správy a posudky, ktoré si poisťovatel' vyŽiada,
boli bezodkladne vyhotovené.

8) Poist'ovatel' je oprávnený preskúmat' zdravotný
stav poisteného a vyŽiadat' si prehliadku
poisteného lekárom. Poistený je povinný dať sa
vyšetrit' lekárom, ktorého určí poist'ovatel'.
Náklady s tým spojené, okrem náhrady ušlej
mzdy poisteného, znáša poisťovatel'.
Poist'ovatel' je oprávnený odmietnut' poistenému
úhradu nákladov vynaloŽených na lekárske
vyšetrenia, ak pri likvidácii poistnej udalosti zistí,
Že mu nevznikla povinnost' poskytnút' poistné
plnenie. Uvedené platí aj v prípade, ak bol
zistený úmysel poisteného získať poistné
plnenie uvedením poisťovatel'a do omylu.

9) Poistený je povinný umoŽniť poist'ovatel'ovi
získat' všetku zdravotnú dokumentáciu, ktorú si
poist'ovatel' vyŽiada. Ďalej je povinný zbavit'
mlčanlivosti všetkých lekárov, ktorí poisteného
liečili alebo vyšetrovali a splnomocnit' ich na
podanie všetkých informácií.

10) Poistník je povinný bezodkladne oznámit' a
preukázat' poist'ovatel'ovi skutočnosti rozhodné
pre zánik poistenia (napr. zmenu vlastníctva
alebo zápis prevodu drŽby vozidla na inÚ osobu
v evidencii vozidiel), ako aj akékol'vek zmeny
súvisiace so zmenou údajov o vozidle (napr.
zmenu evidenčného čísla). Za prípadné škody
vzniknuté nedodrŽaním týchto povinností
zodpovedá poĺstnĺk.

1 1) Ak bola niektorá z povinností podl'a ods. 1) až 9)
tohto článku porušená, poist'ovatel' je oprávnený
primerane, vzhľadom k závaŽnosti porušenia,
zníŽit' poistné plnenie.

12) Vedome nepravdivé alebo neÚplné odpovede na
otázky poist'ovatel'a mÔŽu mať podl'a
príslušných ustanovení oz za následok
primerané zníŽenie plnenia z poistnej zmluvy,
odstÚpenie od poistnej zmluvy alebo
odmietnutie plnenia z poistnej zmluvy.

13)Ak fyzickej osobe, ktorá nemá na území
Slovenskej republiky trvalé bydlisko, vzniklo
právo na poistné plnenie z urazového
pripoistenia, je povinná poist'ovatel'ovi predloŽit':
a) lekárske správy a zdravotnú dokumentáciu

tyKaJucu sa porstnej uoatosil v stovensKom
jazyku (úradne overený preklad),

b) ostatné doklady poŽadované poist'ovatel'om
v slovenskom jazyku (úradne overený
preklad).

Clánok XXXXll: Zánik úrazového pripoistenia
osôb vo vozidle

1) Zánik Úrazového pripoistenia sa riadĺ
ustanoveniami čl. Vll týchto VPP.

2) Úrazové pripoistenie, ak bolo dojednané
samostatne (bez poistenia vozidla), zaniká tieŽ.
zmenou v osobe vlastníka vozidla uvedeného v
poistnej zmluve, ak poistníkom je osoba totoŽná
s vlastníkom vozidla.

Záv ereč,né usta n ove n ia

článoł XilXlll: Forma právnych úkonov
'1) Pre právne Úkony týkajúce sa poĺstenia je

potrebná písomná forma.
2) Návrh na uzavretie poistnej zmluvy sa povaŽuje

za doručený poisťovatel'ovi dňom jeho prevzatia
oprávneným zástupcom poist'ovatel'a. ostatné
písomnosti určené poisťovatel'ovi sa považujú
za doručené dňom potvrdenia prevzatia
písomnosti poist'ovatel'om.

3) Písomnosti poist'ovatel'a určené poistníkovi,
resp. poĺstenému sa doručujÚ poštou, moŽu byt'
však doručené aj zástupcom poist'ovatel'a, a to
na poslednú poist'ovatel'ovi známu adresu.
Písomnost' poisťovatel'a určená poistníkovi 

,_,,

aĺebo poistenému (d'alej len ,,adresát'') sa B
povaŽuje za doručenú dňom prevzatia $
písomnosti adresátom alebo dňom, kedy 3
adresát prevzatie písomnosti odoprel. V Ę
prípade, Že sa písomnost' uloŽí na pošte kvÔli i
nezastihnutiu adresáta s tým, Že si ju adresát v -
príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, povaŽuje
sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj
ked' sa adresát o jej uloŽení nedozvedel, alebo
dňom, kedy bola písomnost' vrátená
poist'ovatel'ovi ako nedoručená pre zmenu
adresy, ktorÚ adresát neoznámil. :

4) Poisťovatel' je oprávnený vyuŽit' alternatívne i
komunikačné_ prostriedky itelefon, e-mail, sMS,=
fax) pre vzájomnú komunikáciu s poistníkom,E
poisteným alebo nimi splnomocnenou osobou v!
súvislosti so správou poistenia, rieŠením Ę
škodových udalostí a ponukou produktov a]
sluŽieb poĺsťovatel'a. Tieto prostriedky však!
nenahrádzajÚ písomnÚ formu úkonov vE
prípadoch, 

- 
kedy písomnú formu vyŽadujÚ-

všeobecne záväzné právne predpisy alebo
poistná zmluva.

5) Niektoré zmeny poistnej zmluvy, zmeny V
poistení a poistné udalosti je moŽné oznámit' Ą
telefonicky na telefónnom čĺsle poist'ovatel'a.
Prehl'ad oznámení, ktoré moŽno realizovať
telefonicky, poist'ovatel' zverejňuje na svojej
internetovej strán ke www.allianzsp.sk.
Vykonanie zmien telefonicky poist'ovatel' potvrdí



prsomne. AK porstnrK s vyKonanou zmenou
nesúhlasí, je povinný v lehote uvedenej V
písomnom potvrdení poist'ovatel'a túto
skutočnosť písomne poist'ovatel'ovi oznámiť.

6) Poistník a poistený, ak je iný neŽ poistník,
uzavretím poistnej zmluvy dávajú poist'ovatel'ovi
súhlassvyhotovovanímanásledným
archĺvovaním zvukových záznamov
telefonických hovorov uskutočnených medzi ním
a poist'ovatel'om v súvislosti s poistením a
likvidáciou poistných udalostí podl'a tejto
poistnej zmluvy, a to na technických
prostriedkoch umoŽňujúcĺch ich zachytenie,
zachovanie a reprodukciu. Poistník a poistený
uzavretím poistnej zmluvy dávajú poisťovatel'ovi
súhlas s tým, aby poist'ovatel' pouŽil tieto
záznamy a ich kopie pri uplatňovaní práv a
povinností z tejto poistnej zmluvy. Poist'ovatel'
bude tieto záznamy počas doby ich uchovania
chránĺť pred neoprávneným prÍstupom tretích
osôb.

7) Nároky z poistenia sa premlčia v 3 ročnej
premlčacej dobe. Premlčacia doba zač,ína
plynút' rok po vzniku poistnej udalosti.

8) V poistnej zmluve je moŽné odchýlit' sa od
jednotlivých ustanovení týchto VPP, ak
všeobecne záväzné právne predpisy
neustanovujÚ inak. AkákolVek odchýlka od
týchto VPP dojednaná v poistnej zmluve je
účinná najskor momentom, kedy sa zmluvné
strany na tejto zmene písomne dohodli.

L;|anoK ÄÄXxlv: sposob Vybavovanla st'aznostl
'ĺ) Poist'ovatel' prijíma st'aŽnosti proti. jeho postupu

podané ústne alebo písomne. Ustne podanú
sťaŽnosť poisťovatel' zaznamená. Písomnú
sťaŽnosť moŽe st'aŽovatel' podať osobne, zaslať
poštou na adresu sídla poist'ovatel'a, prípadne
emailom na dialog@allianzsp.sk.

2)Zo st'ažnosti musí byt'zrejmý dátum jej podania,
kto ju podáva, čoho sa týka (predmet st'aŽnosti)
a coho sa st'aŽovatel' domáha. Ak je
sťaŽovatel'om fyzická osoba, st'aŽnost' musí
obsahovat' meno, priezvisko a adresu bydliska
ýzickej osoby. Ak je st'aŽovatel'om právnická
osoba, sťaŽnost' musí obsahovat' názov alebo
obchodné meno a adresu sídla právnickej
osoby.

3) Poist'ovatel' je povinný prešetrit' st'aŽnosť a
informovat' st'aŽovatel'a o spÔsobe vybavenia
jeho poŽiadaviek či dÔvodoch ich zamietnutia do
30 dní odo dňa jej doručenia' Ak si vybavenie
sťaŽnosti vyŽaduje dlhšie obdobie, je moŽné
lehotu podl'a predchádzajúcej vety predĺŽit', o
čom bude st'aŽovatel' bezodkladne
upovedomený.

4)V prípade nespokojnosti s vybavením sťaŽnostĺ
sa sťaŽovatel' mÔŽe obrátit' na Národnú banku
Slovenska, ktorá vykonáva dohl'ad nad
čin nosťou poist'ovatel'a.

V Bratislave, schválené dňa 30.09.2016
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Aĺlianz - Slovenská poist'ovňa, a.s

clánoł l: Poistná suma
1) Poistná suma poisteného vozid|a je určená

najvyššou moŽnou výškou poistného plnenia z
jednej poistnej udaĺostĺ krytej poistením vozidla.
Ak nie je poistná suma vozidĺa určená
poistníkom v poistnej zmluve, má sa za to, že
maximálna výška poistného plnenia
poist'ovatel'a z jednej poistnej udalosti krytej
poistením vozidla je 150 000 EUR.

2) Ak poistnÚ sumu vozidla určil poistník v poistnej
zmluve, musí zodpovedat' poistnej hodnote
vozidla.

3) Poistnú sumu doplnkovej výbavy poisteného
vozidla určuje poistník v poistnej zmluve, pričom
táto predstavuje čast' poistnej sumy poisteného
vozidla' Poistná suma doplnkovej výbavy určená
v poistnej zmluve poistníkom predstavuje cenu
doplnkovej výbavy s DPH v čase uzavretia
poistnej zmluvy, ak nie je v poistnej zmluve
vyznačená ,,Cena vozidla bez DPH".
Ak je V poistnej zmluve vyznač,ená ,,Cena
vozidla bez DPH", poistná suma doplnkovej
výbavy určená v poistnej zmluve poistníkom
predstavuje cenu doplnkovej výbavy bez DPH v
čase uzavretia poistnej zmluvy.

4) Pripoistenie čelného skla poisteného vozidla sa
dojednáva na poistnú Sumu uvedenú v poistnej
zmluve.

5) Pripoistenie batoŽiny sa dojednáva na poistnú
sumu uvedenú v poistnej zmluve. Poistná suma
je limitom plnenia pri jednej poistnej udalosti pre
batoŽinu všetkých osÔb cestujÚcich vo vozidle.

6) Poĺstná suma pre pripoistenie nadštandardnej
výbavy musí zodpovedat' jej poistnej hodnote.

clánok ll: Druh použitia vozidla
'ĺ) Poist'ovatel' mÔŽe navýšit' poistné pre tieto druhy

pouŽitia:
a) vozidlo s právom prednostnej jazdy (s

výstraŽným zariadením) _ V,
b) vozidlo prevážĄuce nebezpečný náklad -

N,
c) taxisluŽba - T,
d) autopoŽičovňa - A,
e) náhradné a predvádzacie vozidlo _ NP,
0 pancierované vozidlá - P'

2) Poisťovatel' neuplatní navýšenie poistného v:
a) pripoistení čelného skla poisteného vozidla,
b) pripoistení finančnej straty,
c) pripoistení náhradného vozidla,
d) pripoistení batoŽĺny,

e) pripoistení nadštandardnej výbavy vozidla,
f) pripoistení vozidla pri pracovnej činnosti.

Glánok l!!: Poistné obdobie
Dojednať moŽno štvrt'ročné, polročné alebo ročné
poistné obdobie, ak nie je dojednané inak.

Článor tV: Povinné vybavenie zabezpečovacím
zariadením

1) osobné a nákladné vozidlá s najväčšou
prípustnou celkovou hmotnost'ou do 3 500 kg
musia byť pri dojednaní a počas poistenia
modulom poistného krytĺa BASlc+ alebo
oPTlMAL+ povinne vybavené určeným
zabezpeć,ovacím zariadením alebo kombináciou
rÔznych určených zabezpecovacích zariadení.
Pre vozidlá, u ktoých v čase začiatku poistenia
neubehlo viac ako 6 mesiacov od uvedenia do
prevádzky, akceptujeme zabezpečenie vozidla
dodaného výrobcom. Vozidlá staršie ako 6
mesiacov musia byt' vybavené zabezpečovacím
zariadením v závislosti od poistnej hodnoty
vozidla (vrátane príslušenstva tvoriaceho
povinnú, štandardnÚ a doplnkovú výbavu
vozidla) nasledovne:
do 50 000 EUR s DPH - jedno zabezpeč,ovacie
zariadenie,
nad 50 000 EUR s DPH - dve zabezpečovacie
zariadenia.

2) Určeným zabezpeč,ovacím zariadením sa V
zmysle týchto oPP rozumie:
a) mechanické zabezpeiovacie zariadenie

pevne spojené s vozidlom,
b) imobilizér,
c) elektronický poplachový systém (autoalarm)

alebo
d) elektronický vyhl'adávací systém.

3) Motocykle, autobusy, nákladné vozidlá s
najväčšou prĺpustnou celkovou hmotnost'ou
prevyšujÚcou 3 500 kg a špeciálne vozidlá s
najväčšou prÍpustnou celkovou hmotnosťou
prevyŠujÚcou 3 500 kg musia byt' počas
poistenia modulom poistného krytia OPT|MAL+
povinne vybavené odnímatel'ným mechanickým
zabezpei,ovacím zarĺadením alebo
mechanickým zabezpeć,ovacím zariadením
pevne spojeným s vozidlom alebo imobilizérom
alebo elektronickým poplachovým systémom
(autoalarmom) alebo elektronickým
vyhl'adávacím systémom.

4) U traktorov, ostatných pol'nohospodárskych

Allianz@

osoBlTNÉ polsrľĺÉ pooľllENKY K PolsTENlU MoJE AUTo KAsKo

osobitné poistné podmienky k poisteniu Moje auto KAsKo (d'alej len ,,oPP") oopíňa1ĺ Všeobecné poistné
podmienky pre poistenie Moje auto KASKO (d'alej len ,,VPP") a sú spolu s VPP neoddelitel'nou sÚčast'ou
poistnej zmluvy.
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strojov, staveonycn strojov a pilpojnycn vozlolel
sa Vybavenie zabezpečovacím zariadením proti
odcudzeniu nevyŽaduje.

5) odnímatel'ným mechanickým zabezpečovacím
zariadením Sa rozumie vybavenie vozidla
mechanickým zariadením proti neoprávnenému
pouŽitiu vozĺdla schváleného typu, ktoré nie je
pevne spojené s konštrukciou vozidla, napr.
zariadenie blokujúce volant riadenia, ovládacie
pedále spojky, prevádzkovej brzdy, páku ručnej
brzdy a pod.

6) Určeným mechanickým zabezpecovacím
zariadením pevne spojeným s vozidlom sa
rozumie vybavenie vozidla mechanickým
zariadením proti neoprávnenému pouŽitiu
vozidla schváleného typu, ktoré je pevne a
nerozoberatel'ne spojené s konŠtrukciou vozidla
a ktoré blokuje radenie prevodových stupňov
zaparkovaného vozidla v polohe spätný chod u

mechanických prevodovĺek, v polohe parkovanie
u automatických prevodoviek alebo
mechanizmus riadenia vozidla, napr. volantovú
tyč.
Za určené zabezpeč,ovacie zariadenie podl'a
ods. 2) písm. a) tohto článku sa nepovaŽuje
mechanické zariadenie proti neoprávnenému
pouŽitiu vozidla, ktoým je vozidlo vybavené z
hl'adiska splnenia podmienok ustanovených
všeobecne záväzným právnym predpisom
upravujúcim podmienky premávky vozidiel na
pozemných komunikáciách ako napr. zámky
dverí, mechanizmus uzamknutia vo|antu
riadenia a pod., s výnimkou zariadenia
spĺňajúceho podmienky ustanovené v ods. 5)
tohto článku.

7) lmobilizérom sa rozumie zariadenĺe
schváleného typu, ktoré je uröené na to, aby
zabránilo prevádzke vozidla jeho vlastnou
motorickou silou pomocou znemoŽnenia funkcie
aspoň dvoch samostatných obvodov vozidla,
ktoré sú potrebné na prevádzku vozidla jeho
vlastnou motorickou sĺlou alebo kodovým
rušením aspoň jednej ovládacej jednotky,
potrebnej na prevádzku vozidla. lmobilizér sa
musí samočinne aktivovať po vytiahnutí kl'úča
zo spínacej skrinky bez akéhokol'vek
doplňujÚceho zásahu vodica.

8) Elektronickým poplachovým systémom sa
rozumie elektronický systém schváleného typu
určený na montáŽ pre rÔzne typy motorových
vozidiel, konštruovaný tak, aby zvukovým
a/alebo optickým signálom upozornil na
akékol'vek vniknutie neoprávnenej osoby do
vozidla alebo na zásah do vozidla a ako
doplnkovú ochranu poskytuje ochranu proti

neoprávnenému pouŽitiu vozidla vlastnou
motorickou silou tak, Že pri neoprávnenom
vniknutí do vozidla automaticky blokuje
elektronické systémy vozidla a zamedzuje tým
jeho naštańovaniu. Elektronický poplachový
systém montovaný spolu s imobilizérom
nenahrádza imobilizér a musí blokovat'
elektronické systémy vozidla, ktoré sú rozdielne
od elektronických systémov, ktoré blokuje

rmoorlrzer.
9) Elektronickým vyhl'adávacím systémom sa

rozumie systém, ktoý je zaloŽený na technológii
GSM a GPS a slúŽi na aktívnu lokalizáciu
polohy a pohybu vozidla. V prípade
neoprávneného pouŽitia vozidla alebo vniknutia
do vozidla vyŠle signál určenému subjektu
(polícia, pult centrálnej ochrany).

10) Poistník je povinný udrŽĺavat' určené
zabezpečovacie zariadenia a zariadenia proti
neoprávnenému pouŽitiu vozidla, ktoým je
vozidlo vybavené z hľadiska splnenia
podmienok ustanovených všeobecne záväzným
právnym predpisom upravujúcim podmienky
premávky vozidiel na pozemných
komunikáciách, v prevádzkyschopnom a
funkčnom stave a aktivovať ich predpísaným
spÔsobom pri kaŽdom opustení vozidla.

1 1) Pri dojednanĺ pripoistenia nadštandardnej
výbavy vozidla Sa výškou poistnej hodnoty
rozhodujúcej pre povinné vybavenie vozĺdla
určeným zabezpeč,ovacĺm zariadením rozumie
súčet poistnej hodnoty vozidla, ak poistnú sumu
určil v poistnej zmluve poistník v zmysle
ustanovenia čl. l ods. 2) a poistnej hodnoty jeho
nadštandardnej výbavy.
Ak poistná suma vozidla nebola určená
poistníkom v poistnej zmluve, počet a
ko m bi náci u zab ezp eć,ova c ích zariadení, kto ým i

musí byt' vozidlo vybavené pri dojednaní a
počas pripoistenia nadštandardnej výbavy
vozidla, určí poisťovatel' pred dojednaním
pripoistenia nadštandardnej výbavy vozidla'

Článoł V: Škodový priebeh
1)BONUS - zl'ava z poistného za primárne

poistenie a MALUS zníŽenie priznaného
bonusu (zl'avy) z poistného za primárne
poistenie sa priznáva výlučne v individuálnych
poistných zmluvách dojednaných na dobu
neurčitú, za podmienok, Že poistníkom je fyzická
osoba a poistené je vozidlo, ktorého drŽitel'om je

ýzická alebo podnikajúca ýzická osoba, ak nie
je dojednané inak.

2) Ak poistník preukáŽe dosiahnutie priaznivej-
doby škodového priebehu havarijného /KASKO=
poiďtenia u Allianż - Slovenskej poist'ovn", u.r.,3
resp. u iného poisťovatel'a, ktoré zanikloE
najneskÔr pred piatimi rokmi od jeho!
próukázania (d'alej pre účely ustanovení tôrltoE
článku len,,rozhodné poistenie"), poist'ovatel']
dosiahnutú dobu škodového priebehu: =a) eviduje (v mesiacoch), ak je primárne!

poistenie dojednané modulom poistného-
krytia BASIC alebo BASIC+,

b) eviduje (v mesiacoch) a prizná bonus, ak je
primárne postenie dojednané modulom
poistného krytia OPT|MAL alebo
OPTIMAL+.
Ak rozhodné poistenie zaniklo z dÔvodu
neplatenia poistného, poisťovatel' nemá
povinnosť dosiahnutÚ dobu priaznivého
škodového priebehu evidovat' ani priznat'
bonus. Doba od ukončenia rozhodného
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porstenra oo zacta(Ku potstenta u
poist'ovatel'a, ak presiahla jeden rok, sa od
doby evidovaného bezškodového priebehu
odpoöíta.

3) Dosiahnutú priaznivú dobu škodového priebehu
je moŽné uplatnit' len pre rovnakú kategoriu
vozidla, ak nie je dojednané inak.

4) Jeden doklad o dosiahnutí prĺaznivej doby
Škodového priebehu rozhodného poistenia je
moŽné uplatnit' len pre účely jednej poistnej
zmluvy.

5)Výška bonusu závisí od dosiahnutej a
preukázanej prĺaznivej doby škodového
priebehu:

6) Ak vznikoĺ poĺstníkovi nárok na bonus, priznáva
sa od začiatku Účinnosti primárneho poistenia (v
zmysle ods. 2) písm. b) tohto článku) a poöas
jeho Účinnosti sa nemení; pokial' nenastala
rozhodujúca udalost' v zmysle ods. 9) aŽ 11)
tohto článku.

7) Za kaŽdu rozhodujúcu udalosť je poist'ovatel'
oprávnený uplatnit' malus - zníženie priznaného
bonusu (zl'avy) z poistného za primárne
poistenie' Malus sa uplatňuje od najblĺŽšieho
výročného dňa primárneho poistenia po
rozhodujÚcej udalosti.

8) Výška malusu je závislá od počtu rozhodujúcich
udalostí v jednom poistnom roku, ak nastali
počas Účinnosti primárneho poistenia podl'a ods.
2) písm. b) tohto článku'
Za:
a) jednu rozhodujúcu udalost', hodnota

bonusového koeficientu sa zvýši o 0,'t;
maximálne však na hodnotu 1,

b) dve rozhodujúce udalosti, hodnota
bonusového koeficientu sa zvýši o 0,25:
maximálne však na hodnotu 1,

c) tri a viac rozhodujúcich udalostí, nárok na
bonus zaniká. Výška bonusu (zl'avy) v o/o po
up|atnení malusu = (1 - hodnota
bonusového koefĺcientu po uplatnení
malusu)-100. Poist'ovatel' má právo
započítat' ą rozhodujÚce udalosti z
uplynulých poistných rokov, za ktoré ešte
nebol uplatnený malus.

9) Rozhodujúcou udalost'ou je kaŽdá poistná
udalost'vzt'ahujúca sa k poistenému vozidlu, ak
d'alej nie je uvedené inak'

10) Ak rozhodujúca udalost' nastane tak, že
poĺstník, poistený alebo oprávnená osoba viedla
vozidlo pod vplyvom alkoholu alebo návykových
látok alebo sa bezdÔvodne odmietla podrobit'

sKusKe aleoo vysetrenru na pozltte alKonottcKycn
nápojov alebo návykových látok, nárok na
bonus zaniká.

11)Za rozhodujúcu udalost' Sa nepovaŽuje poistná
udalost'v dÔsledku:
a) havárie, ktorá preukázatel'ne nebola

zavinená poistníkom, poisteným alebo
oprávnenou osobou a zároveň poistník,
poistený aĺebo oprávnená osoba má voči
inému právo na náhradu škody spÔsobenej
poistnou udalosťou (regres),

b) Živelnej udalostĺ,
c) pÔsobenia hlodavcov na vozidlo,
d) odcudzenia celého vozidla, alebo jeho časti,

pokial'bolo hlásené na polícii,
e) zráŽky vozidla so zvieraťom,
f) mechanického poškodenia celného skla

vozidla akoukolVek náhodnou udalost'ou,
ktorá nie je vylúčená z poistného krytia, a je
takéto poškodenie moŽné odstránit' opravou
čelného skla, a zároveň nedošlo k inému
poškodeniu vozidla,

g) poškodzovania cudzej veci v zmysle
príslušných ustanovení Trestného zákona,
resp. zákona o priestupkoch v platnom
znení (vandalizmus), alebo poistná udalosť:

h) za ktorÚ poist'ovatel' neplnil (napr.
zamietnutie nároku poist'ovatel'om,
neuplatnenie nároku poistníkom, škoda
niŽšia neŽ spoluÚčast'a pod.)'

i) z iného neŽ primárneho poistenia
dojednaného modulom poistného krytia
OPTIMAL alebo OPTIMAL+.

12) Po zániku poistenia má poistník právo na
vystavenie potvrdenia (zápočtového listu) o
škodovom priebehu poistenia.

Clánok VI: Náklady na opravu poisteného
vozidla

1) Nákladmi na opravu sa rozumejÚ účelne
vynaloŽené a primerané náklady na opravu
poškodeného poisteného vozidla.

2) Poist'ovatel' möŽe odporučit' opravovňu ktorá
vykoná opravu poškodeného poisteného
vozidla.

3) Po oprave poškodeného poisteného vozĺdla vE
opravovni a predloŽení úötovného dokladu za!
opravu poisťovatel' uhradí náklady vynaloŽenéĘ
na opravu poškodeného poisteného vozidlaE
súvisiace s danou poĺstnou udalost'ou vo výškeE
Účtovanei opravovňou, naiviac však: =a) materiálové náklady maxĺmálne do výšky!

cien originálnych náhradných dielov a !
materiálu stanovených výrobcom/dovozcom -vozidiel a/alebo výrobcom/dovozcom
náhradných dielov a materiálu pre danú
značku a typ poisteného vozidla, ktoré boli
pouŽité pri jeho oprave,

b) náklady na prácu stanovené na základe
časových noriem a technologických
postupov dodávaných výrobcom pre danú
značku a typ poisteného vozidla a hodinovej
sadzby za opravu účtovanej opravovňou, v
ktorej bolo poškodené poistené vozidlo
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opravene, maxlmalne vsaK Oo vysKy
obvyklej hodinovej sadzby účtovanej
opravovňami obdobnej technologickej
výbavy a v rozsahu opravárenských s|uŽieb
pre danú značku a typ poisteného vozidla v
mieste opravy poškodeného poisteného
vozidla v Slovenskej republike, ak nie je
dojednané inak.

4) Ak sa na Území Slovenskej republiky pre danú
značku alebo typ poisteného vozidla
nenachádza autorizovaná opravovňa, po oprave
poškodeného poisteného vozidla v opravovni a
predloŽení účtovného dokladu za opravu
sÚvisiacu s danou poistnou udalosťou
poisťovatel' uhradí náklady vynaloŽené na
opravu poškodeného poisteného vozidla
súvisiace s danou poistnou udalosťou vo výške
účtovanej opravovňou, najviac však:
a) materiálové náklady maximálne do výšky

cien originálnych náhradných dielov a
materiálu stanovených výrobcom/dovozcom
vozidiel a/alebo výrobcom/dovozcom
náhradných dielov a materiálu, ktoré boli
pouŽité pri oprave poisteného vozidla a
ktoré účtuje najbliŽšia zahranič,ná
autorizovaná opravovňa pre danú značku a
typ poisteného vozidla,

b) náklady na prácu stanovené na základe
časových noriem a technologických
postupov dodávaných výrobcom pre danú
značku a typ poisteného vozidla a hodinovej
sadzby za opravu účtovanej najbliŽšou
zahraničnou autorizovanou opravovňou pre
danú značku a typ poisteného vozidĺa.

5) Po oprave poškodeného čelného skla V

opravovni a predloŽení účtovného dokladu za
opravu poisťovatel' uhradí náklady vynaloŽené
na opravu čelného skla poisteného vozidla vo
výŠke účtovanej opravovňou, maximálne však
do výšky 30 EUR vrátane DPH, bez ohl'adu na
počet opravovaných poškodení súvisiacich s
danou poistnou udalost'ou.

6)Ak poistník písomne poŽiada o stanovenie
nákladov na opravu poškodeného poisteného
vozidla rozpočtom, poist'ovatel' uhradí náklady
súvisiace s danou poistnou udalost'ou
nasledovne:
a) materiálové náklady do výšky cien

náhradných dielov a materiálu vyhovujúcej
akosti; ak náhradné diely a materiál
vyhovujúcej akosti nie sÚ k dispozícii,
poist'ovatel' uhradí materiálové náklady
maximálne do výšky cien originálnych
náhradných dielov a materiálu stanovených
výrobcom/dovozcom vozidiel a/alebo
výrobcom/dovozcom náhradných dielov a
materiálu pre danú značku a typ poisteného
vozidla vrátane DPH. V prípade, ak poistník
nepredloŽí doklady podl'a čl. XlV bod 1

písm. n) VPP poisťovatel'uhradí materiálové
náklady vo výške 70 % z ceny originálnych
náhradných dielov súvisiacich s danou
poistnou udalosťou.

b) náklady na prácu stanovené na základe

casovycn nonem a tecnnologlcKycn
postupov dodávaných výrobcom vozidiel pre
danú značku a typ poisteného vozidla a
hodinovej sadzby za opravu vo výške 10
EUR s DPH.

7) ods. 1) aŽ 4) a ods. 6) tohto článku Sa
primerane týkajú tieŽ opravy poškodenej
poistenej nadštandardnej výbavy vozidla.

8) Poist'ovatel' uhradí Účelne vynaloŽené náklady
na vyprostenie, odtiahnutie a uskladnenie
poškodeného poisteného vozidla z miesta
poistnej udalosti do miesta uskladnenia alebo
opravy v plnom rozsahu, ak vznikli na základe
jeho pokynu.

9) Náklady na uskladnenie vozidla poškodeného
pri poistnej udalosti uhradí poisťovatel' za dobu
nevyhnutnú z dovodov bezpečnostných,
hygienických alebo z iného verejného záujmu,
naiviac však za dobu 30 dní.

článoł Vlt: Postup v prípade poistnej udalosti
mimo územia Slovenskej republiky

1) Ak došlo k poistnej udalosti mimo územia
Slovenskej republiky, je poistník povinný
preukázať jej vznik predovšetkým potvrdením
policajných orgánov a vyplnením správy o
nehode, zápisom o poškodení vyhotoveným
zahraničným partnerom poist'ovatel'a, prípadne
po dohode s poisťovatel'om iným hodnoverným
spÔsobom.

2) o kaŽdom odťahu na územie Slovenskej
republiky rozhoduje poisťovatel' alebo ním
poverená osoba' !-l

3) boist'ovatel' uhradí náklady na vyprostenie, E
odtiahnutie a uskladnenie vozidla poškodeného g
mimo uzemia Slovenskej republiky v zmysle !
ustanovení čl. Vl ods. 8) a ods. 9) týchto oPP':
o účelnosti, moŽnosti, spÔsobe a rozsahu $
opravy vozidla v zahraničí rozhodne poist'ovatel'
ešte pred zač,atím opravy.

4) Náklady na najnutnejšiu opravu, ktoré uhradí
poistník (alebo oprávnená osoba) v zahraničí
sám, budú hradené v tuzemskej mene podl'a
aktuálneho výmenného kurzu vyhláseného
oprávneným subjektom ku dňu vystavenia 3
faktÚry, a to v rozsahu poistenia dojednaného V=
poistnej zmluve. 

=5) Ak bolo poskytnuté poistné plnenie zahraničným E' 
partnerom poisťovatel'a a pre poisťovateľa !
nevznikla povinnosť poskytnút' d'alšie poistné=
plnenie, je poistník povinný hodnotu spoluÚčasti=
do 15 dní po skončení vyšetrenia poistnej=
udalosti vrátiť poist'ovatel'ovi. Ak je hodnotaE
spoluúčasti vyššia neŽ poistné plnenie !
poskytnuté zahraničným partnerom
poist'ovatel'a, je poistník povinný vrátit'
poist'ovatel'ovi hodnotu poistného plnenia, a to v
tuzemskej mene podl'a platného kurzu
vyhláseného oprávneným subjektom ku dňu
plnenia zahraničným partnerom poist'ovatel'a.

6)Ak náklady vyplatené zahraničným partnerom
poist'ovatel'a v súvislosti s poistnou udalost'ou
presiahli poistné plnenie, ktoré je poist'ovatel'
povinný vyplatit', je poistník povinný vrátiť rozdiel



oDocn plnent potstovatetovt oo 15 ont po
skončení vyšetrenĺa poistnej udalosti.

7) Ak sa v dÔsledku poistnej udalosti mimo uzemia
Slovenskej republiky poistník (alebo oprávnená
osoba) nemÔŽe s vozidlom vrátiť na územie
Slovenskej republiky, poist'ovatel' uhradí náklady
na jeho prepravu do miesta jeho trvalého
bydliska, vrátane nákladov na prepravu

cestujucrcn, Kton sa preuKazatelne prepravovail
poisteným vozidlom' a to do výšky cestovného
vlakom ll. triedy s miestenkou.

8) Na to, čo pre prípad poistnej udalosti mimo
Ĺlzemia Slovenskej republiky nie je upravené v
tomto článku oPP, sa pouŽiie čl. Vl týchto oPP.

V Bratislave, schválené dňa 29'03.2019
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Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. Allianz@

osoBlTNÉ polsrľÉ pooľllENKY PRE ÚRAzoVÉ PRlPolsTENlE
K POISTENIU MOJE AUTO KASKO

osobitné poistné podmienky pre úrazové pripoĺstenie k poisteniu Moje auto KASKo (d'alej len ,,OPPÚP")
oopĺňajú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie Moje auto KASKo (d'alej len ,,VPP") a sú spolu s VPP
neoddelitel'nou súčast'ou poĺstnej zmluvy.

článok l: Poistná suma
1) Úrazové pripoistenie osÔb Vo vozidle sa

dojednáva v rozsahu a na poistné sumy uvedené
v poistnej zmluve aĺebo v rozsahu úrazového
balíka.
Úrazový balík zahŕňa poistné krytie pre prípad:

a) smrti následkom urazu na poistnú sumu
5 000 EUR na jedno sedadlo,

b) trvalých následkov urazu na poistnÚ sumu
5 000 EUR na jedno sedadlo,

c) denného odškodného počas doby
nevyhnutného liečenia na poistnú sumu
5 EUR/deň na jedno sedadlo,

d) denného odškodného pri pobyte v nemocnici
na poistnú sumu 5 EUR/deň na jedno
sedadlo.

2) Pre (ľazové pripoistenie platí, Že súčin počtu
miest na sedenie (sedadiel) vozidla, ku ktorému
sa toto pripoistenie dojednáva a dojednanej
poistnej sumy pre jedno sedadlo pre prípad smrti
následkom urazu alebo trvalých následkov urazu
musí byt'niŽší ako 500 000 EUR.

Článoł l!: Poistné obdobie a výška poistného
1) Dojednať moŽno štvrtročné, polročné alebo

ročné poistné obdobie, ak nie je dojednané inak.
2) Poist'ovatel' neuplatní navýšenie poistného V

úrazovom pripoistení osÔb Vo vozidle.

clanor tll: oceňovacie tabul'ky
Tabul'ka trvalých následkov ljrazu a Tabul'ka plnenia
za dobu liečenia urazu tvoria prílohu č.1

článor lV: Záverečné ustanovenia
od jednotlivých ustanovení týchto oPP je moŽné sa
odchýlit'.

V Bratislave, schválené dňa 30.09'2016
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